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Sehr geehrter Kunde,

Lesen Sie vor der ersten Benutzung lhres
A lll] Gerates diese Originalbetriebsanleitung,

handeln Sie danach und bewahren Sie
diese flir spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Das Gerat ist gemaR der in dieser Betriebsanleitung

aufgefiihrten Beschreibungen und Sicherheitshinweise

zur Verwendung als Luftreiniger bestimmt.

Dieses Gerat wurde fur den privaten und gewerblichen

Gebrauch entwickelt.

— Dieses Gerat ist nur fur den Gebrauch in Innenréau-
men bestimmt.

— Das Gerat vor Regen schiitzen. Nicht im Aussen-
bereich lagern.

Der Hersteller haftet nicht fiir eventuelle Schaden, die

durch nicht bestimmungsgemaRen Gebrauch oder fal-

sche Bedienung verursacht werden.

Umweltschutz

vy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar.
% Bitte werfen Sie die Verpackungen nicht in den
Hausmiill, sondern fiihren Sie diese einer Wie-
derverwertung zu.
Altgeréate enthalten wertvolle recyclingfahige
ﬁ Materialien, die einer Verwertung zugefihrt wer-
den sollten. Bitte entsorgen Sie Altgerate des-
EEEE halb (iber geeignete Sammelsysteme.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten oft Be-
standteile, die bei falschem Umgang oder falscher Ent-
sorgung eine potentielle Gefahr fiir die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen kénnen. Fir den
ordnungsgemafien Betrieb des Gerates sind diese Be-
standteile jedoch notwendig. Mit diesem Symbol ge-
kennzeichnete Gerate dirfen nicht mit dem Hausmidill
entsorgt werden.
Entsorgung von Filtern
Der verbrauchte Filter kann als Hausmiill entsorgt wer-
den.
Waschen Sie sich die Hande nachdem Sie die ge-
brauchten Filter entsorgt haben.

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an

lhren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Innen unsere KAR-
CHER-Niederlassung gerne weiter.

Bestellung von Ersatzteilen und
Sonderzubehor

Ersatzteile und Zubehtr erhalten Sie bei ihrem Handler
oder bei ihrer KARCHER-Niederlassung.

Sicherheitshinweise

A GEFAHR
— Das Gerét nur an Wechsel-
strom anschlieBen. Die Span-
nung muss mit dem Typen-
schild des Gerétes liberein-
stimmen.

— Netzstecker und Steckdose
niemals mit feuchten Handen
anfassen.

— Netzstecker nicht durch Zie-
hen an der Anschlussleitung
aus der Steckdose ziehen.

— Anschlussleitung mit Netzste-
cker vor jedem Betrieb auf
Schéden priifen. Beschédigte
Anschlussleitung unverzlig-
lich durch autorisierten Kun-
dendienst/Elektro-Fachkraft
austauschen lassen, um Ge-
fahrdungen zu vermeiden.

— Vor allen Pflege— und War-
tungsarbeiten das Geréat aus-
schalten und den Netzstecker
Ziehen.

— Reparaturarbeiten und Arbei-
ten an elektrischen Bauteilen
diirfen nur vom autorisierten
Kundendienst durchgefiihrt
werden.

A WARNUNG
Dieses Gerét ist nicht daftir
bestimmt, durch Personen
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mit eingeschrénkten physi-
schen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrungen und/
oder mangels Wissen benutzt
zZu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zusténdige Person
beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das
Gerét zu benutzen ist und ha-
ben die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden.
Kinder diirfen das Gerét nur
dann verwenden, wenn sie
tiber 8 Jahre alt sind und
wenn sie durch eine fiir ihre
Sicherheit zusténdige Person
beaufsichtigt werden oder
von ihr Anweisungen erhiel-
ten, wie das Gerét zu benut-
zen ist und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstan-
den haben.

Kinder diirfen mit dem Gerét
nicht spielen.

Kinder beaufsichtigen, um si-
cherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.

Die Reinigung und Anwen-
derwartung ddrfen von Kin-
dern nicht ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.
Lufteinlass und -auslass dlir-
fen nicht verdeckt werden.
Verpackungsfolien von Kin-
dern fernhalten, es besteht
Erstickungsgefahr!

Gerét nach jedem Gebrauch
und vor jeder Reinigung/War-
tung ausschalten.

— Der Betrieb in explosionsgeféhr-
deten Bereichen ist untersagt.

— Gerét nicht in der Néhe einer
Wérmequelle aufstellen.

A VORSICHT
— Das Gerét ist kein Ersatz flir
angemessenes Lliften.

— Gerét auf ebenem Unter-
grund standfest aufstellen
und ausrichten.

— Verwenden Sie ausschliel3-
lich Original KARCHER Er-
satzteile.

— Verwenden sie das Gerét
nicht in feuchter Umgebung
oder in Rdumen mit hohen
Umgebungstemperaturen,
z.B. im Badezimmer, Kliche.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar
drohende Gefahr, die zu schwe-
ren Korperverletzungen oder
zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
schweren Koérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kann.

A& VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
leichten Verletzungen flihren
kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
Sachschéden fiihren kann.
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Geratebeschreibung

Prifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehor oder Beschadigungen. Benachrich-
tigen Sie bei Transportschaden bitte Ihren Handler.
Abbildungen siehe Ausklappseite! O
Filterabdeckung vorn

Vorfilter

Feinfilter

Filterabdeckung hinten

Luftauslass

Digitalanzeige

Bedienfeld

Luftqualitédtsanzeige

Griffe Filterabdeckungen

10 Abdeckung Luftqualitatssensor

11 Netzanschluss

12 Bedientaste Ein/Aus

13 Bedientaste Manueller Modus

14 Bedientaste Automatischer Modus

15 Bedientaste Nachtmodus

16 Filterwechselanzeige

Inbetriebnahme / Bedienung

ACHTUNG
Geréat immer mit eingesetzten Vor- und Feinfiltern be-
treiben.

O©CONOORWN =

Erstinbetriebnahme

Abbildung [l
= Vor der Erstinbetriebnahme missen die im Gerat
bereits eingesetzten Feinfilter ausgepackt werden.

Inbetriebnahme

Netzanschlussleitung an Gerat einstecken
Netzstecker in Steckdose einstecken.

Alle Bedientaster am Bedienfeld und die Luftquali-
tatsanzeige leuchten kurz auf und erléschen wie-
der.

= Bedientaste Ein/Aus betatigen, um das Gerét ein-
zuschalten.

vV

Hinweis

— Wenn das Gerat eingeschaltet wird, misst der inte-
grierte Luftqualitatssensor automatisch die Luft-
qualitat im Raum.

—  Gewunschten Modus durch Driicken der jeweiligen
Bedientaste an Bedienfeld einstellen.

Bedienfeld

Automatischer Modus

Wenn der automatische Modus aktiviert ist, wahlt das
Gerat die entsprechende Geblasegeschwindigkeit fiir
die gemessene Luftqualitat aus.

= Bedientaste Ein/Aus betatigen, um das Gerét ein-
zuschalten.

= Bedientaste Automatischer Modus betatigen.

= Entsprechende Taste leuchtet auf.

Hinweis

—  Der integrierte Luftqualitatssensor misst die Luft-
qualitdt und wahlt automatisch die richtige Ge-
schwindigkeitsstufe, um die bestmdgliche Luftqua-
litdt im Raum zu gewabhrleisten.

— Sobald die Luft sauber ist schaltet das Gerat auf
geringe Liftergeschwindigkeit.

Manueller Modus

Wenn der manuelle Modus aktiviert ist, kbnnen Sie die
Luftergeschwindigkeit manuell einstellen.

= Bedientaste Ein/Aus betatigen, um das Gerét ein-
zuschalten.

= Bedientaste Manueller Modus betatigen.

= Entsprechende Taste leuchtet auf.

Hinweis
—  Durch mehrmaliges Betéatigen kann die Lifterge-
schwindigkeit in 3 Stufen eingestellt werden.

Anzeige Liiftergeschwindigkeit
ein Lufterflugel gering

zwei Lufterfligel mittel

drei Lufterfligel hoch

Nachtmodus

Wenn der Nachtmodus aktiviert wird, werden Bedien-
feld- und Anzeigeelemente abgeschaltet.

Das Gerat bleibt in Betrieb und die Luftergeschwindig-
keit wechselt in die niedrigste Stufe.

Durch Bertiihren des Bedienfelds wird die Geréatebe-
leuchtung wieder aktiviert.

= Bedientaste Ein/Aus betatigen, um das Gerét ein-
zuschalten.

= Bedientaste Nachtmodus betatigen.

= Entsprechende Taste leuchtet auf.

= Bedienfeld- und Anzeigeelemente schalten zeitver-
zbgert ab.

Luftqualitatsanzeige

= Bedientaste Ein/Aus betatigen, um das Gerét ein-
zuschalten.

Luftqualitatsanzeige leuchtet:
Blau: Sehr gute Luftqualitat
Gelb: MittelmaRige Luftqualitat
Rot: Schlechte Luftqualitat

Digitalanzeige

—  Zeigt den aktuellen Wert des Feinstaubgehaltes
(PM2,5) an.
— Zeigt die Restlaufzeit des Filters in Prozent an.

DE -7



Filterwechselanzeige

Bei Aufleuchten der Filterwechselanzeige:
siehe Pflege und Wartung.

Hinweis

>

Falls die Restlaufzeit des Filters weniger als 72
Stunden betragt, blinkt / leuchtet die Filterwechsel-
anzeige mit 2 Hz.

Wenn das Ende der Filterlebensdauer erreicht ist,
leuchtet die Filterwechselanzeige dauerhaft. Das
Gerét arbeitet weiter.

Um die Filterwechselanzeige nach einem Filter-
wechsel zuriickzusetzen, muss sie 5 Sekunden im
Standby-Modus gedriickt werden.

Wenn das Gerat taglich 12 Stunden mit Stufe 1 be-
trieben wird, muss der Filter nach 6 Monaten ge-
tauscht werden.

In Gegenden mit iberwiegend hoher Luftfeuchtig-
keit (> 60%) kann es zu Geruchsbildung am Filter
kommen. In solchen Fallen empfehlen wir, die Fil-
ter vorzeitig auszutauschen.

Betrieb beenden

Bedientaste Ein/Aus betatigen, um das Geréat aus-
zuschalten.

Gerat aufbewahren

>

Pflege und Wartung

v

v

v

Gerat in trockenen Raumen aufbewahren.

Vor Arbeiten am Gerat immer zuerst den Netzste-
cker ziehen.

Das Gerat mit einem trockenen weichen Tuch ab-
wischen.

Bei Bedarf Vorfilter reinigen.

Filterwechsel

Bei Aufleuchten der Filterwechselanzeige:

Abbildung F

>

Filterabdeckungen an Griffen 6ffnen und abneh-
men.

= Vorfilter oben entriegeln und entnehmen.

= Vorfilter reinigen.

= Feinfilter an Etikett aus Gerat ziehen und erneuern.

Hinweis

— Es mussen immer beide Vorfilter gereinigt werden.

—  Der Vorfilter ist abwaschbar.

—  Es missen immer beide Feinfilter erneuert werden.

Abbildung K1

= Verpackung von Filtern entfernen.

= Feinfilter in das Gerét einsetzen. Etikett muss von
auBen sichtbar sein.

= Fuhrungsnasen des Vorfilters in die unteren Aus-
sparungen einfihren.

= Vorfilter vorsichtig oben und seitlich einrasten.

= Fuhrungsnasen der Filterabdeckung in die unteren
Aussparungen einflihren.

= Filterabdeckung oben schlielen.

Hilfe bei Stérungen

>

Gerat lauft nicht

Netzkabel einstecken.

Filterabdeckungen schlieRen.

Falls der Fehler weiterhin besteht:
Bedientaste Ein/Aus nicht mehr betatigen.
Kundenservice kontaktieren.

Luftqualitédt verbessert sich nicht

Sicherstellen dass alle Filter richtig eingesetzt sind.

Luftstrom am Luftauslass ist nicht mehr so

stark

= Vorfilter reinigen.

Zubehor und Ersatzteile

heitsproblemen.

Filterart Teilenummer Anwendung

Universal Solution |2.863-029.0 |Filtert alle Schadstoffe aus der Luft, verbessert die Raumluft umfassend.

(Serienausstattung)

Allergy Solution 2.863-030.0 |Filtert effektiv Allergene wie Pollen, Haare, Milben und Gerliche. Geeignet fur
Allergiker.

TVOC Solution 2.863-032.0 |Filtert effektiv gesundheitsschadliche Gase wie Formaldehyd. Geeignet fiir neu
eingerichtete Rdume, z.B. mit neuen Mdbeln und Teppichen.

Smog Solution 2.863-033.0 |Filtert schadliche Partikel effektiv aus der Luft. Geeignet fiir die Verbesserung
der Raumluftqualitat bei Smog.

Health Solution 2.863-034.0 |Fangtin der Luft vorhandene Bakterien effektiv ein und verhindert ihre Verbrei-

tung und Vermehrung effektiv. Geeignet fiir die Erkaltungszeit und bei Gesund-




Technische Daten

(m*/(h.W))

Energieeffizienzklasse Partikel:
25.00

Hohe Effizienzklasse

Energieeffizienzklasse Formalde-

Hohe Effizienzklasse

hyd:

>21.00

Effektive RaumgréRe (m?) 55-94 11-18
Hinweis Optional Optional

Netzspannung 220 - 240 V~
Frequenz 50 - 60 Hz
Aufnahmeleistung
Stufe 1 10 w
Stufe 2 27 W
Stufe 3 80 w
Abmessungen
Tiefe 380 mm
Breite 380 mm
Hoéhe 713 mm
Gewicht (inklusive aller Anbauteile) 14 kg
Schallleistungspegel Ly,
Stufe 1/ Nachtmodus 44 dB(A)
Stufe 2 55 dB(A)
Stufe 3 66 dB(A)
Filterart Universal Solution Health Solution TVOC Solution
(Serienausstattung)

Teilenummer 2.863-029.0 2.863-034.0 2.863-032.0
Referenzschadstoff * Partikel Formalde- Partikel Formalde- | Partikel Formalde-

hyd hyd hyd
CADR (m3/h) 720 302 720 304 500 340
CCM (mg) P4 F4 P4 F4 - F4
Reinigungsenergieeffizienz 9,00 3,77 8,61 3,64 6,35 4,31
(m3(h.W))
Energieeffizienzklasse Partikel: Hohe Effizi- - Hohe Effizi- - Hohe Effi- -
25.00 enzklasse enzklasse zienzklas-

se

Energieeffizienzklasse Formalde- - Hohe Effizi- - Hohe Effizi- - Hohe Effizi-
hyd: enzklasse enzklasse enzklasse
>21.00
Effektive RaumgroRe (m?) 50 - 86 50 - 86 35-60
Hinweis Standard Optional Optional
Filterart Smog Solution Allergy Solution
Teilenummer 2.863-033.0 2.863-030.0
Referenzschadstoff * Partikel Ammoniak
CADR (m?/h) 780 152
CCM (mg) P4 -
Reinigungsenergieeffizienz 8,80 1,96

*Partikelpriifung, Formaldehydpriifung, Ammoniakpriifung durch das Labor eines Dritten gemaR den Normen GB/

T18801-2015

Technische Anderungen vorbehalten!
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General notes

Dear Customer,

Please read and comply with these origi-
AL

nal instructions prior to the initial opera-
later use or subsequent owners.

tion of your appliance and store them for

Proper use

In accordance with the descriptions and the safety infor-
mation in these operating instructions the device is in-
tended for use as an air purifier.

This device was developed for private and commercial
use.

—  This unit is only to be used indoors.

—  Protect the unit from rain. Do not store outside.
The manufacturer is not responsible for any damages
that may occur on account of improper use or wrong op-
erations.

Environmental protection

vy The packaging material can be recycled. Please
%@ do not place the packaging into the ordinary re-
fuse for disposal, but arrange for the proper re-

cycling.

ﬁ can be recycled. Please arrange for the proper
recycling of old appliances. Please dispose your

EEEN |d appliances using appropriate collection sys-

tems.

Electrical and electronic devices often contain compo-

nents which could potentially pose a danger to human

health and the environment if handled or disposed of in-

correctly. However, these components are necessary

for the proper operation of the device. Devices marked

with this symbol must not be disposed of with regular

household rubbish.

Disposal of filters

The used filter can be disposed of along with regular
household waste.

Please wash your hands after you have disposed of the
used filter.

Old appliances contain valuable materials that

Warranty

The warranty terms published by the relevant sales
company are applicable in each country. We will repair
potential failures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in manufacturing. In
the event of a warranty claim please contact your dealer
or the nearest authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to help you fur-
ther in the case of questions or faults.

Ordering spare parts and special
attachments

You can procure the spare parts and the attachments
from your dealer or your KARCHER branch office.

Safety instructions

A DANGER
The appliance may only be
connected to alternating cur-
rent. The voltage must corre-
spond with the type plate on
the appliance.

— Never touch the mains plug
and the socket with wet
hands.

— Do not pull the plug from the
socket by pulling on the con-
necting cable.

— Check the power cord with
mains plug for damage be-
fore every use. To avoid risks,
arrange immediately the ex-
change by an authorized cus-
tomer service or a skilled
electrician, if the power cord
is damaged.

— Turn off the appliance and re-
move the mains plug prior to
any care and maintenance
work.

— Repair works may only be

performed by the authorised

customer service.

EN -5



A WARNING
This appliance is not intended
for use by persons with limit-
ed physical, sensory or men-
tal capacities or lacking expe-
rience and/or skills, unless
such persons are accompa-
nied and supervised by a per-
son in charge of their safety
or they have received precise
instructions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

— Children may only use this
appliance if they are over the
age of 8 and supervised by a
person in charge of their safe-
ty, or if they have received in-
structions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

— Children must not play with
this appliance.

— Supervise children to prevent
them from playing with the
appliance.

— Cleaning and user mainte-
nance must not be performed
by children without supervi-
sion.

— ltis prohibited to cover the air
inlet and outlet.

— Keep packaging film away
from children - risk of suffoca-
tion!

— Switch the appliance off after
every use and prior to every
cleaning/maintenance proce-
dure.

— The appliance may not be
used in areas where a risk of
explosion is present.

— Do not install the device near
a heat source.

A CAUTION

— The device is not a replace-
ment for appropriate ventila-
tion.

— Park the device on even, sta-
ble ground and align it.

— Use only original KARCHER
spare parts.

— Do not use the device in
damp conditions or in rooms
with high ambient tempera-
tures, e.g. bathroom, kitchen.

Hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger,
which leads to severe injuries or
death.

&N WARNING

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to se-
vere injuries or death.

&N CAUTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to mi-
nor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to
property damage.

EN -6
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Description of the Appliance

When unpacking the product, make sure that no acces-
sories are missing and that none of the package con-
tents have been damaged. If you detect any transport

damages please contact your dealer.
lllustrations on fold-out page! N\
g’

Filter cover, front

Pre-filter

Fine filter

Filter cover, rear

Air outlet

Digital display

Operating field

Air quality display

Filter cover handle

10 Air quality sensor cover

11 Main Supply

12 On/off operation button

13 Manual mode operation button
14 Automatic mode operation button
15 Night mode operation button
16 Change filter indicator

Commissioning and operation

ATTENTION
Always operate the device with pre-filters and fine filters
installed.

O©ONOUNWN =

Initial startup

llustration K
= Before initial start up, the fine filters already in-
stalled in the unit must be unpacked.

Start up

Plug the mains connection into the device

Insert the mains plug into a socket.

All operation buttons on the control panel and the
air quality display light up briefly and go out again.
= Press the on/off operation button in order to switch
the device on.

vV

Note

— When the device is switched on, the integrated air
quality sensor automatically measures the air qual-
ity in the room.

—  Set the desired mode by pressing the appropriate
operation button on the control panel.

Operating field
Automatic mode

When automatic mode is activated, the device selects
the appropriate fan speed for the measured air quality.

= Press the on/off operation button in order to switch
the device on.

= Press the automatic mode operation button.

= The corresponding button lights up.

Note

— The integrated air quality sensor measures the air
quality and automatically selects the right speed
level to ensure the best possible air quality in the
room.

— As soon the air is clean, the device switches to low
fan speed.

Manual mode

When manual mode is activated, you can manually set
the fan speed.

= Press the on/off operation button in order to switch
the device on.

= Press the manual mode operation button.

= The corresponding button lights up.

Note
— By pressing the button several times, the fan speed
can be set in three speeds.

Display Fan speed
One fan blade low

Two fan blades medium
Three fan blades high

Night mode

Control panel and display elements are switched off
when night mode is activated.

The unit continues to operate and the fan speed switch-
es to the lowest level.

The unit’s lighting is re-activated by touching the control
panel.

= Press the on/off operation button in order to switch
the device on.

= Press the night mode operation button.

= The corresponding button lights up.

= Control panel and display elements switch off with
a time delay.

Air quality display
= Press the on/off operation button in order to switch
the device on.

Air quality display is lit:

Blue: Very good air quality

Yellow: Mediocre air quality

Red: Poor air quality

Digital display

— Displays the current value of the fine dust content
(PM2.5).

— Displays the remaining run time of the filter as a
percentage.

Change filter indicator

If the filter change indicator lights up:
see care and service.

Note

—  Thefilter change indicator flashes / lights up at 2 Hz
if the filter's remaining battery life is less than 72
hours.

—  The filter change indicator lights up continuously
when the end of the filter service life is reached.
The appliance continues to work.

— Inorder to reset the filter change indicator following
a filter change, press it for 5 seconds in standby
mode.

—  The filter will have to be replaced after 6 months if
the appliance is operated daily at stage 1 for 12
hours.

— Inareas with predominantly high humidity (> 60%),
there may be odour generation on the filter. In such
cases, we recommend replacing the filters sooner.

EN -7



Finish operation

= Press the on/off operation button to switch the de-
vice off.

Storing the appliance
= Store the appliance in a dry room.

Care and maintenance

= First remove the mains plug before doing any job
on the device

= Wipe off the device with a dry soft cloth.

= If necessary, clean the pre-filter.

Filter replacement
If the filter change indicator lights up:

llustration A

= Open and remove the filter covers with the handles.
= Unlock and remove the pre-filter.

= Clean pre-filter.

= Remove the fine filter at the label from the device.

Note

—  Both pre-filters always have to be cleaned.
—  The pre-filter is washable.

— Both fine filters always have to be renewed.

lllustration

= Remove packaging from the filters.

= Insert the fine filter in the device. The label should
be visible from the outside.

= Insert the guide noses of the pre-filter in the lower
recesses.

= Carefully lock the pre-filter at the top and at the
sides.

= Insert the guide noses of the filter cover in the lower
recesses.

= Close the filter cover from above.

Troubleshooting

Appliance is not running

Plug in the power cord.

Close the filter cover.

Should the error continue to exist:

Do not press the on/off operation button again.
Contact customer service.

vy

Air quality does not improve

Make sure that all filters have been inserted cor-
rectly.

>

Airflow from the air outlet is no longer so
strong

= Clean pre-filter.

Accessories and Spare Parts

Filter type Part number | Application

Universal Solution 2.863-029.0

(Standard equipment) prehensively.

Cleans all harmful substances from the air, improves indoor air quality com-

Allergy Solution 2.863-030.0 |Effectively removes allergens such as pollen, mites, hair and smells suitable
for people suffering from allergy.

TVOC Solution 2.863-032.0 |Filters harmful gases, such as formaldehyde, effectively. Suitable for refur-
bished rooms, e.g. with new furniture and carpet.

Smog Solution 2.863-033.0 |Effectively removes harmful particles from the air, applicable for indoor air
quality improvement in smog weather.

Health Solution 2.863-034.0 |Effectively withholds bacteria that lingers in the air and effectively prohibits

bacteria from further spread and grow, suitable flue season or people with
health problems.

EN -8
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Technical specifications

Mains voltage 220 - 240 V~

Frequency 50-60 Hz

Intake performance

Level 1 10 w

Level 2 27 W

Level 3 80 w

Dimensions

Depth 380 mm

Width 380 mm

Height 713 mm

Weight (including all attachments) 14 kg

Sound power level Ly,

Stage 1/ night mood 44 dB(A)

Level 2 55 dB(A)

Level 3 66 dB(A)

Filter type Universal Solution Health Solution TVOC Solution
(Standard equipment)

Part number 2.863-029.0 2.863-034.0 2.863-032.0

Harmful substance reference * Particulate |Formalde- |Particulate |Formalde- |Particulate | Formalde-

hyde hyde hyde

CADR (m3h) 720 302 720 304 500 340

CCM (mg) P4 F4 P4 F4 - F4

Cleaning energy efficiency 9.00 3.77 8.61 3.64 6.35 4.31

(m3/(h.W))

Particulate energy efficiency High-effi- - High-effi- - High-effi- |-

grade: ciency ciency ciency

25.00 grade grade grade

Formaldehyde energy efficiency |- High-effi- - High-effi- - High-effi-

grade: ciency ciency ciency

21.00 grade grade grade

Effective room size (m?) 50 - 86 50 - 86 35-60

Remark Standard Optional Optional

Filter type Smog Solution Allergy Solution

Part number 2.863-033.0 2.863-030.0

Harmful substance reference * Particulate Ammonia

CADR (m3h) 780 152

CCM (mg) P4 -

Cleaning energy efficiency 8.80 1.96

(m¥(h.W))

Particulate energy efficiency
grade:
25.00

High-efficiency grade

Formaldehyde energy efficiency
grade:
21.00

High-efficiency grade

Effective room size (m?)

55 - 94

11-18

Remark

Optional

Optional

14

*Particulate test, formaldehyde test, ammonia test all by the third party laboratory in accordance with GB / T18801-

2015 standards

Subject to technical modifications!
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Cher client,

Lire cette notice originale avant la pre-
A I!m miére utilisation de votre appareil, se

comporter selon ce qu'elle requiért et la
conserver pour une utilisation ultérieure ou pour le pro-
priétaire futur.

Utilisation conforme

Cet appareil est congu pour une utilisation comme épu-

rateur d'air, conformément aux descriptions et

consignes de sécurité effectuées dans le présent mode

d'emploi.

Cet appareil a été développé pour un usage privé et in-

dustriel.

— Le présent appareil n'est destiné qu'a un usage in-
térieur.

—  Protéger I'appareil de la pluie. Ne pas I'entreposer
a extérieur.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dom-

mages dus a une utilisation non conforme ou incorrecte

de l'appareil.

Protection de I’environnement

vy Les matériaux constitutifs de 'emballage sont

% recyclables. Ne pas jeter les emballages dans

les ordures ménageéres, mais les remettre a un
systéme de recyclage.

Les appareils usés contiennent des matériaux
E précieux recyclables lesquels doivent étre ap-

portés a un systéme de recyclage. Pour cette
EEEE gison, utilisez des systémes de collecte adé-
quats afin d'éliminer les appareils usés.
Les appareils électriques et électroniques renferment
souvent des composants qui peuvent représenter un
danger potentiel pour l'intégrité physique et I'environne-
ment s'ils sont mal utilisés ou éliminés. Ces composants
sont pourtant nécessaires au bon fonctionnement de
I'appareil. Les appareils qui présentent ce symbole ne
doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers.
Elimination des filtres

Le filtre utilisé peut étre éliminé avec les déchets ména-
gers.

Lavez-vous les mains aprés avoir mis les filtres usagés
au rebut.

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie en vi-
gueur sont celles publiées par notre société de distribu-
tion responsable. Les éventuelles pannes sur I'appareil
sont réparées gratuitement dans le délai de validité de
la garantie, dans la mesure ou celles-ci relévent d'un

défaut matériel ou d'un vice de fabrication. En cas de re-
cours en garantie, adressez-vous a votre revendeur ou
au service aprés-vente agréé le plus proche munis de
votre preuve d'achat.

Service aprés-vente

Notre succursale Karcher® se tient a votre entiere dis-
position pour d'éventuelles questions ou problemes.

Commande de piéces détachées et
d'accessoires spécifiques

Vous obtiendrez des pieces détachées et des acces-
soires chez votre revendeur ou auprés d'une filiale
Karcher®.

Consignes de sécurité

A DANGER
L'appareil doit étre raccordé
uniquement au courant alter-
natif. La tension doit étre
identique avec celle indiquée
sur la plaque signalétique de
I'appareil.
Ne jamais saisir la fiche sec-
teur ni la prise de courant
avec des mains humides.
Ne pas debrancher la fiche
secteur en tirant le cable d'ali
mentation.
Vérifier avant chaque utilisa-
tion que le cable et la fiche
secteur ne sont pas endom-
magés. Un céble d’alimenta-
tion endommagé doit immé-
diatement étre remplacé par
le service apres-vente ou un
électricien agréeé.

— Avant tout travail d'entretien
et de maintenance, mettre
I'appareil hors tension et de-
brancher la fiche secteur.

— Seul le service aprés-vente
agree est autorisé a effectuer
des travaux de réparation ou
des travaux concernant les
pieces électriques de I'appa-
reil.

FR -5
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A AVERTISSEMENT

— Cetappareil n'est pas destiné
a étre utilisé par des per-
sonnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou man-
quant d'expérience et/ou de
connaissances, sauf si ces
mémes personnes sont sous
la supervision d'une per-
sonne responsable de leur
sécurité ou ont été formées a
l'utilisation de I'appatreil.

— Des enfants ne peuvent utili-
serl'appareil que s'ils ont plus
de 8 ans et s'ils sont sous la
surveillance d'une personne
compétence ou s'ils ont regu
de sa part des instructions
d'utilisation de I'appareil et
s'ils ont compris les dangers
qui peuvent en résulter.

— Les enfants ne doivent pas
Jouer avec l'appatreil.

— Surveiller les enfants pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

— Le nettoyage et la mainte-
nance par l'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveil-
lance.

— L'admission et la sortie d'air
ne doivent pas étre recou-
vertes.

— Tenir les films plastiques
d'emballages hors de portée
des enfants, risque d'étouffe-
ment !

— Mettre I'appareil hors service
apres chaque utilisation et
avant chaque nettoyage/en-
tretien.

— Il est interdit d’utiliser I'appa-
reil dans des zones présen-
tant des risques d’explosion.

— Ne pas disposer I'appareil a
proximité d'une source de
chaleur.

A PRECAUTION
— Cetappareil ne remplace pas
une ventilation appropriée.

— Installer I'appareil sur une
base plane et de maniere
stable et l'orienter.

— Utiliser uniquement des
pieces de rechange de la
marque KARCHER.

— Ne pas utiliser I'appareil dans
un environnement humide ou
dans des pieces a tempéra-
ture environnante élevée,
par ex. salle de bain, cuisine.

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger
imminent entrainant de graves
blessures corporelles et pou-
vant avoir une issue mortelle.
&N AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer de graves
blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

&N\ PRECAUTION

Remarque relative a une situa-
tion potentiellement dangereuse
pouvant entrainer des blessures
légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer des dom-
mages matériels.
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Description de I'appareil

Contrdler le matériel lors du déballage pour constater
des accessoires manquants ou des dommages. Si des
dégats dus au transport sont constatés, il faut en infor-

mer le revendeur.
\
-
\

lllustrations, cf. c6té escamotable !

Cache du filtre avant

Préfiltre

Filtre fin

Cache du filtre arriére

Sortie d'air

Affichage numérique

Pupitre de commande

Affichage de la qualité de I'air
Poignées des caches du filtre

10 Cache du capteur de qualité de l'air
11 Raccordement au secteur

12 Touche de commande Marche/Arrét
13 Touche de commande Mode Manuel
14 Touche de commande Mode Automatique
15 Touche de commande Mode Nocturne

16 Témoin de remplacement du filtre

Mise en service / Utilisation

ATTENTION
Toujours exploiter I'appareil avec un pré-filtre et un filtre
fin installé.

O©ONOUNWN =

Premiére mise en service

llustration K
= Avant la premiére mise en service, les filtres fins
déja installés dans I'appareil doivent étre déballés.

Mise en service

Brancher le cable de raccordement a l'appareil
Insérer la fiche dans la prise du réseau.

Toutes les touches de commande du champ de
commande et le voyant de la qualité de I'air s'al-
lume succinctement et s'éteignent a nouveau.
= Actionner la touche de commande Marche/Arrét
pour allumer I'appareil.

vV

Remarque

—  Sil'appareil est allumé, le capteur intégré de quali-
té de I'air mesure automatiquement la qualité de
l'air de la piece.

— Réglerle mode souhaité en appuyant sur la touche
de commande respective sur le champ de com-
mande.

Zone de commande

Mode Automatique

Si le mode automatique est activé, I'appareil sélec-
tionne la vitesse de soufflerie appropriée pour la qualité
de I'air mesurée.

= Actionner la touche de commande Marche/Arrét
pour allumer I'appareil.

= Actionner la touche de commande Mode Automa-
tique.

= La touche correspondante s'allume.

Remarque
—  Le capteurintégré de qualité de I'air mesure la qua-
lité de I'air et sélectionne automatiquement le bon

niveau de vitesse pour assurer la meilleure qualité
de I'air possible dans la piéce.

— Des que l'air est propre, |'appareil commute sur la
vitesse de I'air la plus faible.

Mode Manuel

Lorsque le mode manuel est activé, vous pouvez régler
la vitesse de I'air manuellement.

= Actionner la touche de commande Marche/Arrét
pour allumer I'appareil.

= Actionner la touche de commande Mode Manuel.

= Latouche correspondante s'allume.

Remarque
— En actionnant a plusieurs reprises, la vitesse du
ventilateur peut étre réglée sur 3 niveaux.

Affichage Vitesse du ventilateur

une pale du ventilateur | faible

deux pales du ventila- | moyen
teur
trois pales du ventila- |élevé

teur

Mode nocturne

Lorsque le mode nuit est activé, les éléments du tableau
de commande et d’affichage sont éteints.

L’appareil reste en fonctionnement et la vitesse du ven-
tilateur passe au niveau le plus bas.

En touchant le tableau de commande, I'éclairage de
I'appareil s'active a nouveau.

= Actionner la touche de commande Marche/Arrét
pour allumer I'appareil.

= Actionner la touche de commande mode nocturne.

= La touche correspondante s'allume.

= Les éléments du tableau de commande et d’affi-
chage s’éteignent aprés une temporisation.

Affichage de la qualité de I'air

= Actionner la touche de commande Marche/Arrét
pour allumer I'appareil.

Le voyant de qualité de I'air s'allume :
Bleu : Trés bonne qualité de I'air

Jaune : Qualité de I'air moyenne

Rouge : Qualité de I'air mauvaise
Affichage numérique

— Affiche la valeur actuelle de la teneur en pous-
siéres fines (PM2,5).

— Affiche la durée de vie restante du filtre en pour-
centage.

Voyant de changement de filtre

Lorsque le voyant de changement de filtre s'allume :
voir « Entretien et maintenance »

Remarque

—  Siladurée de vie restante du filtre est inférieure a
72 heures, le témoin de remplacement du filtre cli-
gnote / s'allume a 2 Hz.

— Lorsque la fin de la durée de vie du filtre est at-
teinte, le voyant de changement de filtre s'allume
en continu. L’appareil continue de fonctionner.

— Pour réinitialiser le voyant de changement de filtre
apres un changement de filtre, il faut appuyer des-
sus 5 secondes en mode Standby.
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—  Sil'appareil est utilisé quotidiennement 12 heures
au niveau 1, le filtre doit étre remplacé au bout de llustration EX

6 mois. = Retirer I'emballage du filtre.
— Dansles régions avec un niveau extréme d'humidi- = Insérer le filtre fin dans I'appareil. L'étiquette doit

té de l'air (>60 %), il peut y avoir une formation étre visible de I'extérieur.

d'odeurs au niveau du filtre. Dans ce cas, nous = |Introduire les tenons de guidage du pré-filtre dans

vous recommandons de changer les filtres plus ré- les échancrures du bas.

guliérement. = Enclencher le préfiltre avec attention en haut et sur

Fin de I'utilisati le coté.
INCelutiISation = Introduire les tenons de guidage du cache du filtre

= Actionner la touche de commande Marche/Arrét dans les échancrures du bas.

pour éteindre l'appareil. = Fermer le cache du filtre en haut.

Ranger l'appareil Assistance en cas de panne

= Stocker I'appareil dans des locaux secs.

Entretien et maintenance L'appareil ne fonctionne pas

. ] . ) . = Brancher le cable secteur.
= Il convient de toujours débrancher la fiche réseau :
Y . " => Fermer les caches de filtre.
avant d'effectuer des travaux sur l'appareil. S . .
. . N = Sil'erreur se produit encore :
= Essuyer l'appareil avec un chiffon sec et souple. .
) ) o Ne plus actionner la touche de commande Marche/
= Sibesoin, nettoyer le préfiltre. Arrét
Changement de filtre Contacter le service client.
Lorsque le voyant de changement de filtre s'allume : La qualité de I'air ne s'améliore pas
ion A = S'assurer que tous les filtres sont correctement mis
lllustration en place
= Ouuvrir les caches de filtre aux poignées et les reti- P :
rer. Débit d'air au niveau de la sortie plus aussi
= Déverrouiller et retirer le pré-filtre haut. fort
= Nettoyer le préfiltre. .
> Retirer le filtre fin par I'étiquette hors de I'appareil et 2 Nettoyer le préfiltre.
le remplacer.
Remarque

— |l faut toujours nettoyer les deux pré-filtres.
—  Le pré-filtre peut étre lavé.
— |l faut toujours nettoyer les deux filtres fins.

Accessoires et piéces de rechange

Type de filtre Numéro de Utilisation
piéce
Universal Solution |2 863-029.0 |Purifie I'air de toutes les substances nocives, améliore la qualité de I'air intérieur
(équipement de dans son intégralité.
série)

Allergy Solution 2 863-030.0 |Retire efficacement les allergenes comme le pollen, les mites, les cheveux et
les odeurs, adaptée aux personnes allergiques.

TVOC Solution 2 863-032.0 |Filtre avec efficacité les gaz nocifs tels que le formaldéhyde. Adapté pour les
locaux aménagés récemment, avec de nouveaux meubles et tapis, p.ex.

Smog Solution 2 863-033.0 |Retire efficacement les particules nocives de I'air, utilisation possible pour amé-
liorer la qualité de I'air intérieur en cas de smog.

Health Solution 2 863-034.0 |Forme une barriére performante contre les bactéries présentes dans l'air, évite
efficacement leur diffusion et leur multiplication, parfaite pendant les périodes
de grippe saisonniére, adaptée aux personnes atteintes de troubles de la santé.

FR -8



Caractéristiques techniques

Tension du secteur 220 - 240 V~

Fréquence 50 - 60 Hz

Puissance absorbée

Niveau 1 10 w

Niveau 2 27 W

Niveau 3 80 w

Dimensions

Profondeur 380 mm

Largeur 380 mm

Hauteur 713 mm

Poids (toutes les piéces rapportés incluses) 14 kg

Niveau de puissance acoustique Ly,

Etape 1/ Mode nuit 44 dB(A)

Niveau 2 55 dB(A)

Niveau 3 66 dB(A)

Type de filtre Universal Solution Health Solution TVOC Solution
(équipement de série)

Numéro de piéce 2 863-029.0 2 863-034.0 2 863-032.0

Contaminant de référence * Particule Formaldé- | Particule Formaldé- |Particule |Formaldé-

hyde hyde hyde

CADR (m#/h) 720 302 720 304 500 340

CCM (mg) P4 F4 P4 F4 - F4

Efficacité énergétique nettoyage |9,00 3,77 8,61 3,64 6,35 4,31

(m3/(h.W))

Degré d'efficacité énergétique Degré d'effi- | - Degré d'effi- |- Degré d'ef- |-

particule : cacité élevé cacité élevé ficacité

25.00 élevé

Degré d'efficacité énergétique for- | - Degré d'effi- |- Degré d'effi- | - Degré d'effi-

maldéhyde : cacité élevé cacité élevé cacité élevé

21.00

Taille effective de la piece (m?) 50 - 86 50 - 86 35-60

Remarque Standard Option Option

Type de filtre Smog Solution Allergy Solution

Numéro de piéce 2 863-033.0 2 863-030.0

Contaminant de référence * Particule Ammoniac

CADR (m?/h) 780 152

CCM (mg) P4 -

Efficacité énergétique nettoyage |8,80 1,96

(m3/(h.W))

Degré d'efficacité énergétique Degré d'efficacité élevé |-

particule :

25.00

Degré d'efficacité énergétique for- | - Degré d'efficacité élevé

maldéhyde :

21.00

Taille effective de la piece (m?) 55-94 11-18

Remarque Option Option

*Essai des particules, essai formaldéhyde, essai ammoniac effectués par un laboratoire tiers selon les normes GB /
T18801-2015
Sous réserve de modifications techniques !
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Avvertenze generali

Gentile cliente,

Prima di utilizzare I'apparecchio per la pri-
AL

ma volta, leggere le presenti istruzioni ori-
ginali, seguirle e conservarle per un uso
futuro o in caso di rivendita dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione

I'apparecchio & destinato a essere utilizzato come de-

puratore dell’aria conformemente alle descrizioni e alle

avvertenze di sicurezza riportate nelle presenti istruzio-

ni per l'uso.

L’apparecchio & stato progettato per I'uso privato e

commerciale.

—  Questo apparecchio & destinato solo per l'uso in lo-
cali interni.

—  Proteggere I'apparecchio contro la pioggia. Depo-
sitare |'apparecchio soltanto in ambienti chiusi.

Il produttore non e responsabile per eventuali danni

causati dall'uso improprio e/o uso che non corrisponde

a quello conforme a destinazione.

Protezione dell’ambiente

non vanno gettati nei rifiuti domestici, ma conse-

gnati ai relativi centri di raccolta.
E Gli apparecchi dimessi contengono materiali ri-

lativi centri di raccolta. Si prega quindi di smaltire
BN )i apparecchi dimessi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.
componenti che, con un utilizzo o smaltimento non cor-
retti, possono costituire un potenziale pericolo per la sa-
lute umana e per I'ambiente. Questi componenti sono
dell'apparecchio. Gli apparecchi contrassegnati con
questo simbolo non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

vy Tutti gliimballaggi sono riciclabili. Gli imballaggi
ciclabili preziosi e vanno percid consegnati ai re-
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono spesso
tuttavia necessari per un corretto funzionamento
Smaltimento di filtri

Il filtro consumato puo essere smaltito nei rifiuti dome-

stici.

Lavarsi le mani dopo aver smaltito i filtri consumati.
Garanzia

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti al’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al pit vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale KARCHER é fe-
lice di poterla aiutare.

Ordinare ricambi e accessori speciali

| ricambi e gli accessori sono reperibili presso il rivendi-
tore di fiducia o una filiale KARCHER.

A PERICOLO
— Collegare I'apparecchio solo
a corrente alternata. La ten-
sione deve corrispondere a
quella indicata sulla targhetta
dell'apparecchio.

— Non toccare mai la spina e la
presa con le mani bagnate.

— Non staccare la spina dalla
presa tirando il cavo di colle-
gamento.

— Prima di ogni utilizzo control-
lare che il cavo di allaccia-
mento e la spina di alimenta-
zione non presentino danni.
Far sostituire immediatamen-
te il cavo di allacciamento
danneggiato dal servizio
clienti autorizzato/da un elet-
tricista specializzato.

— Prima di ogni intervento di
cura e di manutenzione, spe-
gnere l'apparecchio e stacca-
re la spina.

— Lavori di riparazione e lavori
sugli impianti elettrici posso-
no essere effettuati solo dal
servizio clienti autorizzato.

A AVVERTIMENTO
Questo apparecchio non é in-
dicato per essere usato da
persone con delle limitate ca-
pacita fisiche, sensoriali o
mentali e da persone che ab-
biano poca esperienza e/o
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conoscenza dell'apparecchio
a meno che non vengano su-
pervisionati per la loro sicu-
rezza da una persona incari-
cata o che abbiano da questa
ricevuto istruzioni su come
usare l'apparecchio e dei pe-
ricoli da esso derivante.

| bambini possono utilizzare
I'apparecchio solo se maggio-
ri dell'eta di 8 anni e a meno
che non vengano supervisio-
nati per la loro sicurezza da
una persona incaricata o che
abbiano da questa ricevuto
istruzioni su come usare l'ap-
parecchio e dei pericoli da
esso derivante.

| bambini non devono giocare
con l'apparecchio.
Sorvegliare i bambini per as-
sicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

La pulitura e la manutenzione
utente non devono essere
esequiti dai bambini senza
sorveglianza.

L’ingresso e l'uscita dell’aria
non devono essere coperti.
Tenere le pellicole di imbal-
laggio fuori dalla portata dei
bambini. Rischio di asfissia!
Disattivare I'apparecchio
dopo ogni impiego e prima di
ogni pulizia/manutenzione.
E'vietato I'utilizzo in ambienti
a rischio di esplosione.

Non disporre I'apparecchio
nei pressi di una fonte di calo-
re.

/A PRUDENZA

— L’apparecchio non e un sosti-
tuto di un ventilatore idoneo.
Piazzare fisso I'apparecchio
su un fondo piano e allinearlo.
Impiegare solamente ricambi
originali KARCHER.

Non utilizzare I'apparecchio
in ambiente umido o in locali
con elevate temperature am-
biente, ad es. in bagno, cuci-
na.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente
che determina lesioni gravi o la
morte.

&N AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare lesioni gravi o la morte.
&N\ PRUDENZA

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe causa-
re lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare danni alle cose.
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Descrizione dell’apparecchio

Durante il disimballaggio controllare I'eventuale man-
canza di accessori o la presenza di danni del contenuto.
Nel caso in cui si riscontrino danni dovuti al trasporto, in-
formare immediatamente il proprio rivenditore.

Figure riportate sulla pagina pieghevo- N\
le! Q)
£8

Coperchio del filtro anteriore
Pre-filtro

Filtro fine

Coperchio del filtro posteriore

uscita aria

Indicatore digitale

Quadro di controllo

Indicatore della qualita dell'aria
Manico coperchi del filtro

10 Coperchio sensore di qualita dell’aria
11 Allacciamento rete

12 Tasto di comando on/off

13 Tasto di comando modalita manuale
14 Tasto di comando modalita automatica
15 Tasto di comando modalita notturna
16 Segnalazione cambio filtro

Messa in funzione / uso

ATTENZIONE
Fare funzionare sempre I'apparecchio con prefiltri e filtri
fini impiegati.

Prima messa in funzione

©oONOGOPAWN=

Figura [ 1]

= Prima della prima messa in funzione i filtri fini gia
inseriti all'interno dell'apparecchio devono essere
estratti.

Messa in funzione

= Inserire la condotta di collegamento alla rete
sull’apparecchio

= Inserire la spina nella presa.
llluminare brevemente tutti i tasti di comando sul
campo di comando e l'indicatore della qualita
dell’aria e spegnere di nuovo.

= Azionare il tasto di comando on/off per inserire I'ap-
parecchio.

Indicazione

—  Se l'apparecchio viene inserito, il sensore della
qualita della luce integrato misura automaticamen-
te la qualita dell’aria nel locale.

— Impostare la modalita desiderata premendo il ri-
spettivo tasto di comando sul campo di comando.

Quadro di controllo

Modalita automatica

Se la modalita automatica é attivata, I'apparecchio se-
leziona la corrispondente velocita della ventola per la
qualita dell’aria misurata.

= Azionare il tasto di comando on/off per inserire I'ap-
parecchio.

= Azionare il tasto di comando modalita automatica.

= |l tasto corrispondente si accende.
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Indicazione

— Il sensore integrato della qualita dell’aria misura la
qualita dell’aria e seleziona automaticamente il li-
vello di velocita corretto per garantire la qualita
dell’aria migliore possibile nel locale.

— Non appena l'aria € pulita, 'apparecchio commuta
a una velocita ridotta del ventilatore.

Modalita manuale

Se la modalita manuale ¢ attivata, & possibile impostare
manualmente la velocita del ventilatore.

= Azionare il tasto di comando on/off per inserire I'ap-
parecchio.

= Azionare il tasto di comando modalita manuale.

= |l tasto corrispondente si accende.

Indicazione
— Azionando piu volte & possibile regolare la velocita
del ventilatore su 3 livelli.

Display Velocita del ventilatore
una pala del ventilato- |insufficiente

re

due pale del ventilato- | media

re

tre pale del ventilatore |alto

Modalita notturna

Se viene attivata la modalita notturna, gli elementi del
campo di comando e di visualizzazione vengono spenti.
L’apparecchio rimane in funzione e la velocita del venti-
latore passa al livello piu basso.

Toccando il campo di comando viene riattivata I'illumi-
nazione dell’apparecchio.

= Azionare il tasto di comando on/off per inserire I'ap-
parecchio.

= Azionare il tasto di comando modalita notturna.

= |l tasto corrispondente si accende.

= Gli elementi del campo di comando e di visualizza-
zione si spengono in ritardo.

Indicatore della qualita dell’aria

= Azionare il tasto di comando on/off per inserire I'ap-
parecchio.

L’indicatore della qualita dell’aria si accende di co-
lore:

Blu: qualita dell’aria ottima

Giallo: qualita dell’aria media

Rosso: qualita dell’aria scadente

Indicatore digitale

— Visualizza il valore attuale del contenuto di polveri
fini (PM2,5).

—  Visualizza il tempo residuo del filtro in percentuale.

Indicatore di cambio filtro

In caso di illuminazione dell'indicatore di cambio filtro:
si veda Cura e manutenzione.

Indicazione

— Se il tempo residuo del filtro & inferiore a 72 ore,
l'indicatore di cambio filtro lampeggia / € acceso
con 2 Hz.

— Una volta raggiunta la fine della durata utile del fil-
tro, I'indicatore di cambio filtro si accende in modo
permanente. L’apparecchio funziona ancora.
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Per resettare I'indicatore di cambio filtro dopo un
cambio del filtro, occorre premerlo per 5 secondi
nella modalita standby.

Se I'apparecchio viene fatto funzionare per 12 ore
al giorno al livello 1, il filtro deve essere sostituito
dopo 6 mesi.

In zone con umidita d’aria prevalentemente alta (>
60%) possono formarsi odori nel filtro. In tal caso
consigliamo di sostituire anticipatamente i filtri.

Terminare il lavoro

Azionare il tasto di comando on/off per disinserire
I'apparecchio.

Deposito dell’apparecchio

>

Conservare I'apparecchio in luoghi asciutti.

Cura e manutenzione

>

>

>

Tutte le operazioni sull'apparecchio vanno effettua-
te a spina staccata.

Strofinare I'apparecchio con un panno asciutto e
morbido.

Se necessario pulire il pre-filtro.

Sostituzione del filtro

In caso di illuminazione dell'indicatore di cambio filtro:

Figura A

>

(XX

Aprire e togliere i coperchi del filtro reggendoli per
le maniglie.

Sbloccare in alto il prefiltro e toglierlo.

Pulire il prefiltro.

Tirare fuori dall’apparecchio il filtro fine sull'etichet-
ta e sostituirlo.

Indicazione

Devono essere sempre puliti entrambi i prefiltri.
Il prefiltro € lavabile.
Devono essere sempre sostituiti entrambi i prefiltri.

Figura H

>
>
>
>
>
>

Rimuovere la confezione di filtri.

Introdurre il filtro fine nell’apparecchio. L’etichetta
deve essere visibile dall’esterno.

Introdurre i nasi di guida del prefiltro negli incavi in-
feriori.

Fissare con cautela il pre-filtro in alto e lateralmen-
te.

Introdurre i nasi di guida del coperchio del filtro ne-
gli incavi inferiori.

Chiudere in alto il coperchio del filtro.

Guida alla risoluzione dei guasti

v

>

L'apparecchio non funziona

Inserire il cavo di rete.

Chiudere i coperchi del filtro.

Se l'errore persiste:

Non azionare piu il tasto di comando on/off.
Contattare I'assistenza clienti.

La qualita dell’aria non migliora

Accertarsi che tutti i filtri siano correttamente inse-
riti.

La corrente d’aria sull’uscita dell’aria non &

>

piu cosi forte
Pulire il prefiltro.

Accessori e ricambi

Tipo di filtro Numero com- | Applicazione
ponente

Universal Solution |2.863-029.0 |Pulisce tutte le sostanze nocive dall'aria, migliora complessivamente la qualita

(dotazione di serie) dell'aria interna.

Allergy Solution 2.863-030.0 |Rimuove efficacemente allergeni come polline, acari, peli e odori, adatto per
persone che soffrono di allergia.

TVOC Solution 2.863-032.0 |Filtra efficacemente gas dannosi per la salute come la formaldeide. Adatto per
stanze arredate da poco, ad esempio con mobili nuovi e tappeti.

Smog Solution 2.863-033.0 |Rimuove efficacemente le particelle nocive dall'aria, applicabile per migliorare
la qualita dell'aria interna in condizioni di smog.

Health Solution 2.863-034.0 |Trattiene efficacemente i batteri che persistono nell'aria e impedisce efficace-
mente ai batteri di diffondersi e crescere, adatto per la stagione dell'influenza o
per le persone con problemi di salute.

IT
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Tensione di rete 220 - 240 V~

Frequenza 50 - 60 Hz

Potenza assorbita

Livello 1 10 w

Livello 2 27 W

Livello 3 80 w

Dimensioni

Profondita 380 mm

Larghezza 380 mm

Altezza 713 mm

Peso (inclusi tutti gli accessori) 14 kg

Livello di potenza sonora Ly,

Livello 1 / modalita notturna 44 dB(A)

Livello 2 55 dB(A)

Livello 3 66 dB(A)

Tipo di filtro Universal Solution Health Solution TVOC Solution

(dotazione di serie)

Numero componente 2.863-029.0 2.863-034.0 2.863-032.0

Sostanze dannose di riferimento * | Particolato | Formaldei- |Particolato |Formaldei- |Particolato | Formaldei-
de de de

CADR (m#/h) 720 302 720 304 500 340

CCM (mg) P4 F4 P4 F4 - F4

Efficienza energetica di pulizia 9,00 3,77 8,61 3,64 6,35 4,31

(m3/(h.W))

Grado di efficienza energetica Grado di ef- |- Grado di ef- |- Gradodi |-

particolato: ficienza ele- ficienza ele- efficienza

25.00 vata vata elevata

Grado di efficienza energetica for- | - Grado di ef- |- Grado di ef- |- Grado di ef-

maldeide: ficienza ele- ficienza ele- ficienza ele-

21.00 vata vata vata

Misura effettiva della stanza (m?) |50 - 86 50 - 86 35-60

Commento Standard in opzione in opzione

Tipo di filtro Smog Solution Allergy Solution

Numero componente 2.863-033.0 2.863-030.0

Sostanze dannose di riferimento * | Particolato Ammoniaca

CADR (m3h) 780 152

CCM (mg) P4 -

Efficienza energetica di pulizia 8,80 1,96

(m3/(h.W))

Grado di efficienza energetica Grado di efficienza eleva- |-

particolato: ta

>5.00

Grado di efficienza energetica for- | - Grado di efficienza eleva-

maldeide: ta

21.00

Misura effettiva della stanza (m?) |55 - 94 11-18

Commento in opzione in opzione

*Controllo particolato, controllo formaldeide, controllo ammoniaca tutti ad opera del laboratorio terzo conformemente
alle norme GB / T18801-2015
Con riserva di modifiche tecniche!
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Algemene instructies NL 5
Veiligheidsinstructies NL 5
Beschrijving apparaat NL 7
Inbedrijfstelling en bediening NL 7
Onderhoud NL 8
Hulp bij storingen NL 8
Accessoires en reserveonderdelen NL 8
Technische gegevens NL 9
Beste klant,

Lees véor het eerste gebruik van uw ap-
paraat deze originele gebruiksaanwijzing,

AL
ga navenant te werk en bewaar deze voor

later gebruik of voor een latere eigenaar.

Doelmatig gebruik

Het apparaat is overeenkomstig de beschrijvingen en

veiligheidsinstructies in deze gebruiksaanwijzing be-

stemd voor gebruik als luchtreiniger.

Dit apparaat is ontwikkeld voor privé- en commercieel

gebruik.

— Ditapparaat is enkel bestemd voor gebruik binnen.

—  Hetapparaat tegen regen beschermen. Niet buiten
opslaan.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele schade

die ontstaat wanneer het apparaat niet volgens de voor-

schriften of op een verkeerde manier wordt gebruikt.

Zorg voor het milieu

{yYy Het verpakkingsmateriaal is herbruikbaar. De-

%@ poneer het verpakkingsmateriaal niet bij het

huishoudelijk afval, maar bied het aan voor her-
gebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten bevatten
E waardevolle materialen die geschikt zijn voor

hergebruik. Lever de apparaten daarom in bij
EEEE ccn inzamelpunt voor herbruikbare materialen.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten vaak
onderdelen die een potentieel gevaar kunnen vormen
voor de menselijke gezondheid en het milieu als ze fou-
tief worden gebruikt of niet correct worden afgevoerd.
Deze onderdelen zorgen er desalniettemin voor dat het
apparaat naar behoren functioneert. Apparaten die dit
symbool dragen, mogen niet met het huisvuil worden af-
gevoerd.
Afvoer van filters

Het verbruikte filter kan als huishoudelijk afval worden
afgevoerd.

Was uw handen, nadat u de gebruikte filters hebt afge-
voerd.

Garantie

In ieder land zijn de door ons bevoegde verkoopkantoor
uitgegeven garantiebepalingen van toepassing. Even-
tuele storingen aan het apparaat verhelpen wij zonder
kosten binnen de garantietermijn, mits een materiaal of
fabrieksfout de oorzaak van deze storing is. Neem bij
klachten binnen de garantietermijn contact op met uw
leverancier of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KARCHER-filiaal u
graag verder.

Bestelling van reserveonderdelen en
bijzondere toebehoren

Reserveonderdelen en toebehoren zijn verkrijgbaar bij
uw handelaar of uw KARCHER-filiaal.

Veiligheidsinstructies

A GEVAAR

— Gebruik uitsluitend wissel-
stroom voor het apparaat. De
spanning moet overeenko-
men met de vermelding op
het typeplaatje van het appa-
raat.

— Pak de stekker en wandcon-
tactdoos nooit met vochtige
handen beet.

— Netstekker niet verwijderen
door hem aan de netkabel uit
het stopcontact te trekken.

— Controleer netsnoer en stek-
ker voor gebruik altijd op be-
schadigingen. Laat een be-
schadigd netsnoer onmiddel-
lijk vervangen door een be-
voegde klantendienst-/
elektromonteur.

— Bij alle reinigings- en onder-
houdswerkzaamheden altijd
het apparaat uitschakelen en
de stekker uit het stopcontact
trekken.

— Reparaties en werkzaamhe-
den aan elektrische compo-
nenten mogen alleen door
bevoegde medewerkers van
de technische dienst worden
uitgevoerd.

A WAARSCHUWING

— Dit apparaat mag niet ge-
bruikt worden door personen

NL -5
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met beperkte fysieke, zintuig-
lijke of mentale capaciteiten
of met te weinig ervaring en/
of kennis, tenzij ze onder toe-
zicht staan van een bevoeg-
de persoon die instaat voor
hun veiligheid of van die per-
soon instructies hebben ge-
kregen over het gebruik van
het apparaat en de daaruit re-
sulterende gevaren begrij-
pen.

Kinderen mogen het appa-
raat enkel gebruiken wanneer
ze ouder zijn dan 8 jaar en
onder toezicht staan van een
persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid of van
die persoon instructies heb-
ben gekregen over het ge-
bruik van het apparaat en de
daaruit resulterende gevaren
begrijpen.

Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

Kinderen moeten gecontro-
leerd worden om te garande-
ren dat ze niet met het appa-
raat spelen.

De reiniging en het gebrui-
kersonderhoud moegen niet
zondertoezicht door kinderen
uitgevoerd worden.

De luchtinlaat en -uitlaat mo-
gen niet worden afgedekt.
Verpakkingsfolie buiten het
bereik van kinderen houden,
er bestaat verstikkingsge-
vaar!

Apparaat na elk gebruik en
voor elke reiniging / elk on-
derhoud uitschakelen.

— U mag het apparaat niet in
gebieden met explosiegevaar
gebruiken.

— Het apparaat niet in de buurt
van een warmtebron zetten.

A VOORZICHTIG
— Het apparaat is geen ge-
schikte vervanging voor de
ventilatie.

— Apparaat stabiel op een effen
ondergrond plaatsen en uit-
richten.

— Gebruik uitsluitend originele
KARCHER reserve-onderde-
len.

— Gebruik het apparaat niet in
een vochtige omgeving of in
een ruimte met hoge omge-
vingstemperaturen zoals de
badkamer of de keuken.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk
dreigend gevaar dat tot ernstige
en zelfs dodelijke lichaamsver-
wondingen leidt.

&N WAARSCHUWING
Verwijzing naar een mogelijke
gevaarlijke situatie die tot ernsti-
ge en zelfs dodelijke lichaams-
verwondingen kan leiden.

A\ VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk ge-
vaarlijke situatie die tot lichte
verwondingen kan leiden.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke
gevaarlijke situatie die tot mate-
riele schade kan leiden.
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Beschrijving apparaat

Controleer bij het uitpakken de inhoud van de verpak-
king op ontbrekende toebehoren, of beschadigingen.
Neem bij transportschades contact op met uw leveran-
cier.
. - |
Afbeeldingen zie uitklapbaar blad! \ .
Filterafdekking voor ‘ &4
Voorfilter
Fijn filter
Filterafdekking achter
Luchtuitlaat
Digitale weergave
Bedieningsveld
Indicatie luchtkwaliteit
Greep filterafdekkingen
10 Afdekking luchtkwaliteitssensor
11 Netaansluiting
12 Bedieningsknop Aan/Uit
13 Bedieningsknop Handmatige modus
14 Bedieningsknop Automatische modus
15 Bedieningsknop Nachtmodus
16 Indicatie voor filter omwisselen

Inbedrijfstelling en bediening

LET OP
Apparaat uitsluitend met voor- en fijnfilters gebruiken.

O©ONOUNWN =

Eerste ingebruikneming

Afbeelding Il
= Vodr de eerste inbedrijfstelling moeten de reeds in
het apparaat geplaatste fijnfilters worden uitgepakt.

Ingebruikneming

Netkabel op apparaat erin steken.

Netstekker in stopcontact steken.

Alle bedieningsknoppen op het bedieningsveld en
de indicatie voor luchtkwaliteit lichten kortstondig
op en gaan weer uit.

= Bedieningsknop Aan/Uit indrukken om het appa-
raat in te schakelen.
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Tip

— Als het apparaat wordt ingeschakeld, meet de ge-
entegreerde luchtkwaliteitssensor automatisch de
luchtkwaliteit in de ruimte.

—  Gewenste modus instellen door de desbetreffende
bedieningsknop op het bedieningsveld in te druk-
ken.

Bedieningsveld

Automatische modus

Als de automatische modus is geactiveerd, selecteert
het apparaat de juiste snelheid van de blazer voor de
gemeten luchtkwaliteit.

= Bedieningsknop Aan/Uit indrukken om het appa-
raat in te schakelen.

= Bedieningsknop Automatische modus indrukken.

= De desbetreffende toets gaat branden.

— De geintegreerde luchtkwaliteitssensor meet de
luchtkwaliteit en selecteert automatisch de juiste
snelheid om voor optimale luchtkwaliteit in de ruim-
te te zorgen.

—  Zodrade lucht schoon is, schakelt het apparaat om
naar een lagere ventilatorsnelheid.

Handmatige modus

Als de Handmatige Modus is geactiveerd, kunt u de
ventilatorsnelheid met de hand instellen.

= Bedieningsknop Aan/Uit indrukken om het appa-
raat in te schakelen.

= Bedieningsknop Handmatige modus indrukken.

= De desbetreffende toets gaat branden.

Tip

—  Door deze knop meerdere keren in te drukken kan
de ventilatorsnelheid op drie niveaus worden inge-
steld.

Weergave

Eén ventilatorblad

Ventilatorsnelheid

gering

Twee ventilatorbladen | middelhard

Drie ventilatorbladen | hoog

Nachtmodus

Als de nachtmodus wordt geactiveerd, worden de be-
dieningsveld- en weergave-elementen uitgeschakeld.
Het apparaat blijft werken en de ventilatorsnelheid
schakelt naar de laagste stand.

Door het bedieningsveld aan te raken wordt de verlich-
ting van het apparaat weer geactiveerd.

= Bedieningsknop Aan/Uit indrukken om het appa-
raat in te schakelen.

= Bedieningsknop Nachtmodus indrukken.

= De desbetreffende toets gaat branden.

= Bedieningsveld- en weergave-elementen worden
vertraagd uitgeschakeld.

Indicatie luchtkwaliteit

= Bedieningsknop Aan/Uit indrukken om het appa-
raat in te schakelen.

Indicatie luchtkwaliteit brandt:
Blauw: zeer goede luchtkwaliteit
Geel: middelmatige luchtkwaliteit
Rood: slechte luchtkwaliteit
Digitale weergave

—  Geeft de actuele waarde van het fijnstofgehalte
(PM 2,5) weer.

—  Geeft de resterende looptijd van het filter in procen-
ten weer.

Indicatie voor filtervervanging

Als de indicatie voor filtervervanging gaat branden:
zie Onderhoud.

Tip

— Als de resterende looptijd van het filter minder is
dan 72 uur, knippert/brandt de indicatie voor filter-
vervanging met 2 Hz.

— Als de levensduur van het filter is verstreken,
brandt de indicatie voor filtervervanging perma-
nent. Het apparaat blijft werken.

—  Om de indicatie voor filtervervanging na de filter-
vervanging te resetten, moet u deze gedurende 5
seconden in de stand-bymodus indrukken.

Als het apparaat dagelijks 12 uur op niveau 1 wordt
gebruikt, moet het filter na 6 maanden worden ver-
vangen.
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— In omgevingen waarin meestal een hoge lucht-
vochtigheid (> 60%) heerst, kan bij het filter geur-
vorming ontstaan. In dergelijke gevallen raden wij
aan de filters voortijdig te vervangen.

De werkzaamheden beéindigen

= Bedieningsknop Aan/Uit indrukken om het appa-
raat uit te schakelen.

Apparaat opbergen
= Apparaat in een droge ruimte bewaren.

Onderhoud

= Voor werkzaamheden aan het apparaat altijd eerst
de stekker uit het stopcontact halen.
= Hetapparaat met een droge, zachte doek afvegen.
= Indien nodig, voorfilter reinigen.
Vervanging van filter
Als de indicatie voor filtervervanging gaat branden:

Afbeelding HA

= Filterafdekkingen bij grepen openen en verwijde-
ren.

Voorfilters boven ontgrendelen en verwijderen.
Voorfilter reinigen.

Fijnfilters aan etiket uit het apparaat trekken en ver-
vangen.

(X X7

Tip

— U moet altijd beide voorfilters reinigen.
—  Het voorfilter kan worden gewassen.

— U moet altijd beide fijnfilters vervangen.

Afbeelding H

= Verpakking van filters verwijderen.

= Fijnfilters in het apparaat plaatsen. Het etiket moet
van buitenaf te zien zijn.

= Palletjes van het voorfilter in de onderste uitsparin-
gen laten vallen.

= Voorfilter voorzichtig aan de boven- en zijkant vast-
klikken.

= Palletjes van de filterafdekking in de onderste uit-
sparingen laten vallen.

2 Filterafdekking aan de bovenkant sluiten.

Hulp bij storingen

Apparaat draait niet

Netkabel erin steken.

Filterafdekkingen sluiten.

Als de fout zich blijft voordoen:
Bedieningsknop Aan/Uit niet meer indrukken.
Contact opnemen met de klantenservice.

(A7

Luchtkwaliteit wordt niet beter
= Controleren of alle filters goed zijn geplaatst.

Luchtstroom bij de luchtuitlaat is niet meer
zo sterk

= Voorfilter reinigen.

Accessoires en reserveonderdelen

Soort filter Onderdelen- |Gebruik

nummer

Universal Solution |2.863-029.0 |Verwijdert alle schadelijke stoffen uit de lucht, verbetert de kwaliteit van de bin-

(serieuitrusting) nenlucht aanzienlijk.

Allergy Solution 2.863-030.0 | Verwijdert effectief allergenen, zoals pollen, mijten en haar, en ruikt aangenaam
voor mensen die aan allergieen lijden.

TVOC Solution 2.863-032.0 |Filtert effectief gassen die een gevaar vormen voor de gezondheid, zoals for-
maldehyde. Geschikt voor ruimten die net zijn ingericht, bijv. met nieuwe meu-
bels en tapijten.

Smog Solution 2.863-033.0 |Verwijdert effectief schadelijke deeltjes uit de lucht, geschikt voor verbetering
van de binnenluchtkwaliteit bij smog.

Health Solution 2.863-034.0 |Houdt effectief bacterién tegen die in de lucht hangen en voorkomt effectief de
verspreiding en verdere groei van bacterién, geschikt voor het griepseizoen en
mensen met gezondheidsproblemen.
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Technische gegevens

Netspanning 220 - 240 V~
Frequentie 50 - 60 Hz
Opnamecapaciteit
Niveau 1 10 w
Niveau 2 27 W
Niveau 3 80 w
Afmetingen
Diepte 380 mm
Breedte 380 mm
Hoogte 713 mm
Gewicht (inclusief alle aanbouwonderdelen) 14 kg
Geluidsvermogensniveau Ly,
Niveau 1/nachtmodus 44 dB(A)
Niveau 2 55 dB(A)
Niveau 3 66 dB(A)
Soort filter Universal Solution Health Solution TVOC Solution

(serieuitrusting)
Onderdelennummer 2.863-029.0 2.863-034.0 2.863-032.0
Referentie schadelijke stof * Fijnstof Formalde- |Fijnstof Formalde- |Fijnstof Formalde-

hyde hyde hyde

CADR (m3h) 720 302 720 304 500 340
CCM (mg) P4 F4 P4 F4 - F4
Energie-efficiéntie reiniging 9,00 3,77 8,61 3,64 6,35 4,31
(m3/(h.W))
Energie-efficiéntieklasse fijnstof: |Hoge-effi- |- Hoge-effi- |- Hoge-effi- |-
25.00 ciéntieklas- ciéntieklas- ciéntie-

se se klasse
Energie-efficiéntieklasse formal- |- Hoge-effi- |- Hoge-effi- |- Hoge-effi-
dehyde: ciéntieklas- ciéntieklas- ciéntieklas-
21.00 se se se
Effectieve kamergrootte (m?) 50 - 86 50 - 86 35-60
Opmerking Standaard Optioneel Optioneel

Soort filter

Smog Solution

Allergy Solution

(m¥(h.W))

Onderdelennummer 2.863-033.0 2.863-030.0
Referentie schadelijke stof * Fijnstof Ammoniak
CADR (m?/h) 780 152

CCM (mg) P4 -
Energie-efficiéntie reiniging 8,80 1,96

Energie-efficiéntieklasse fijnstof:
25.00

Hoge-efficiéntieklasse

Energie-efficiéntieklasse formal-

Hoge-efficiéntieklasse

dehyde:

21.00

Effectieve kamergrootte (m?) 55 - 94 11-18
Opmerking Optioneel Optioneel

*Fijnstoftest, formaldehydetest, ammoniaktest allemaal door het externe laboratorium conform GB/T18801-2015-nor-

men

Technische veranderingen voorbehouden!
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Indicaciones generales

Estimado cliente:

Antes del primer uso de su aparato, lea
AL

este manual original, actie de acuerdo a
posterior o para otro propietario posterior.

sus indicaciones y guardelo para un uso

Uso previsto

Segun las descripciones e indicaciones de seguridad

especificadas en este manual de instrucciones, el apa-

rato esta previsto para su uso como purificador de aire.

Este equipo se ha desarrollado para su uso privado e

industrial.

—  Este aparato solo esta destinado para usar en inte-
riores.

—  Proteger el aparato de la lluvia. No depositarlo a la
intemperie.

El fabricante no asume responsabilidad alguna por los

dafos que pudieran derivarse de un uso inadecuado o

incorrecto.

Proteccion del medio ambiente

Yy Los materiales de embalaje son reciclables. Por
<9 favor, no tire el embalaje a la basura doméstica;
en vez de ello, entréguelo en los puntos oficiales
de recogida para su reciclaje o recuperacion.
Los aparatos viejos contienen materiales valio-
E sos reciclables que deberian ser entregados
para su aprovechamiento posterior. Por este
EEEE motivo, entregue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos para su reciclaje.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen a me-
nudo componentes que pueden representar un peligro
potencial para la salud de las personas y para el medio
ambiente en caso de que se manipulen o se eliminen de
forma errénea. Estos componentes son necesarios
para el correcto funcionamiento del equipo. Los equi-
pos marcados con este simbolo no pueden eliminarse
con la basura doméstica.
Eliminacion de residuos de filtros

El filtro usado se puede eliminar con la basura domés-
tica.
Lavese las manos después de desechar los filtros usa-
dos.

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de garantia
establecidas por nuestra empresa distribuidora. Las
averias del aparato seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre que se deban a
defectos de material o de fabricacion. En un caso de ga-
rantia, le rogamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquirié el aparato o al
servicio al cliente autorizado mas préximo a su domici-
lio.

Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucursal de KAR-
CHER estara encantada de ayudarle.

Pedido de piezas de repuesto y accesorios
especiales

En su distribuidor o en la sucursal de KARCHER podra
adquirir piezas de repuesto y accesorios.

Indicaciones de
seguridad

A PELIGRO
— Conecte el aparato unica-
mente a corriente alterna. La
tension tiene que correspon-
der a la indicada en la placa
de caracteristicas del apara-
to.

— Notoque nunca el enchufe de
red o la toma de corriente con
las manos mojadas.

— No saque el enchufe de la
toma de corriente tirando del
cable.

— Antes de cada puesta en ser-
vicio, compruebe si el cable
de conexién y el enchufe de
red presentan dafios. Si el ca-
ble de conexion estuviera de-
teriorado, debe solicitar sin
demora a un electricista es-
pecializado del servicio de
atencion al cliente autorizado
que lo sustituya.

— Apague el aparato y desen-
chufe la clavija de red antes
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de efectuar los trabajos de
cuidado y mantenimiento.

— Los trabajos de reparacion y
trabajos en componentes
eléctricos solo los puede rea-
lizar el Servicio técnico auto-
rizado.

/A ADVERTENCIA

— Este aparato no es apto para
ser manejado por personas
con incapacidades fisicas,
sensoriales o intelectuales o
falta de experiencia y/o cono-
cimientos, a no ser que sean
supervisados por una perso-
na encargada o hayan recibi-
do instrucciones de esta so-
bre como usar el aparato y
qué peligros conlleva.

— Los nifios solo podran utilizar
el aparato si tienen mas de 8
arios y siempre que haya una
persona supervisando su se-
guridad o les hayan instruido
sobre como manejar el apa-
rato y los peligros que conlle-
va.

— Los nifios no pueden jugar
con el aparato.

— Supervisar a los nifios para
asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

— Los nifios no pueden realizar
la limpieza ni el mantenimien-
to sin supetrvision.

— Laentrada y la salida de aire
no deben obstruirse.

— Mantener alejado el plastico
del embalaje de los nifios, se
pueden ahogar.

— Apagar el aparato después
de cada uso y antes de cada
limpieza/mantenimiento.

— Esta prohibido usar el apara-
fo en zonas en las que exista
riesgo de explosiones.

— No colocar el aparato en las
inmediaciones de una fuente
de calor.

A PRECAUCION
— El aparato no sustituye una
ventilacion adecuada.

— Apoyar bien el aparato sobre
una base llana y colocarlo.

— Emplee unicamente repues-
tos originales de KARCHER.

— No utilice el aparato en entor-
nos humedos o en habitacio-
nes con una elevada tempe-
ratura ambiente, p. ej. en el
bafo o la cocina.

Niveles de peligro

A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro
inmediato que puede provocar
lesiones corporales graves o la
muerte.

&N ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacion pro-
pablemente peligrosa que pue-
de provocar lesiones corporales
graves o la muerte.

A PRECAUCION

Indicacién sobre una situacion
que puede ser peligrosa, que
puede acarrear lesiones leves.
CUIDADO

Aviso sobre una situacion pro-
bablemente peligrosa que pue-
de provocar dafios materiales.
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Descripcion del aparato

Cuando desempagque el contenido del paquete, com-
pruebe si faltan accesorios o si el aparato presenta da-
fos. Informe a su distribuidor en caso de detectar dafios

ocasionados durante el transporte.
\
-
\ V-

llustraciones, véase la contraportada.

Cubierta del filtro delantera

filtro previo

filtro de depuracion fina

Cubierta del filtro trasera

Salida de aire

Indicador digital

Panel de control

Indicador de calidad del aire
Empufaduras de las cubiertas de filtro
10 Cubierta del sensor de calidad de aire
11 Conexién de red

12 Tecla de mando On/Off

13 Tecla de mando de modo manual

14 Tecla de mando de modo automatico
15 Tecla de mando de modo nocturno
16 Indicador de cambio de filtro

Puesta en servicio/manejo

CUIDADO
Utilizar el aparato siempre con los filtros previos y filtros
finos montados.

O©ONOUNWN =

Primera puesta en marcha

Figura 1]

= Antes de la primera puesta en marcha, el filtro fino
que ya se encuentra en el equipo se debe desem-
balar.

Puesta en marcha

Insertar el cable de conexién de red en el aparato.
Enchufar el conector de red a una toma de corrien-
te.

Todas las teclas de mando del panel de mando y
la indicacion de calidad del aire se iluminan un ins-
tante y se vuelven a apagar.

= Accionar la tecla de mando On/Off para conectar el
aparato.

vV

Nota

— En cuanto se conecta el aparato, el sensor de cali-
dad del aire integrado mide automaticamente la ca-
lidad del aire de la habitacion.

— Ajustar el modo deseado mediante el acciona-
miento de la correspondiente tecla de mando en el
campo de mando.

Panel de control

Modo automatico

Si se activa el modo automatico, el aparato selecciona
la velocidad de ventilacion adecuada para la calidad del
aire medida.

= Accionar la tecla de mando On/Off para conectar el
aparato.

= Accionar la tecla de mando del modo automatico.

= Se ilumina la tecla correspondiente.

Nota

—  El sensor integrado de calidad del aire mide la ca-
lidad del aire y selecciona automaticamente el nivel
de velocidad correcto para garantizar la mejor cali-
dad del aire posible en la habitacion.

—  Encuanto el aire esta limpio, el aparato conmuta a
una velocidad de ventilacién mas baja.

Modo manual

Si el modo manual esta activado, puede ajustar la velo-
cidad de ventilacion manualmente.

= Accionar la tecla de mando On/Off para conectar el
aparato.

= Accionar la tecla de mando del modo manual.

= Se ilumina la tecla correspondiente.

Nota
— Sise acciona varias veces, se puede ajustar la ve-
locidad de ventilacién en 3 etapas.

Ver Velocidad de ventilacion
Una aleta de ventilador | baja

Dos aletas de ventila- | medio

dor

Tres aletas de ventila- |alta

dor

Modo nocturno

Cuando el modo nocturno esté activado, los elementos
del campo de control y de visualizacién se desconec-
tan.

El equipo sigue funcionando y la velocidad de ventila-
cién cambia al nivel inferior.

Al tocar el campo de control, se vuelve a encender la
iluminacién del equipo.

= Accionar la tecla de mando On/Off para conectar el
aparato.

= Accionar la tecla de mando del modo nocturno.

= Se ilumina la tecla correspondiente.

= Los elementos del campo de control y de visualiza-
cién se desconectan con retraso.

Indicador de calidad del aire

= Accionar la tecla de mando On/Off para conectar el
aparato.

El indicador de calidad del aire se ilumina:
Azul: calidad del aire muy buena

Amarillo: calidad del aire media

Rojo: calidad del aire mala

Indicador digital

— Indica el valor actual del contenido de polvo fino
(PM2,5).

— Indica el tiempo restante del filtro expresado en
porcentaje.
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Indicador de cambio de filtro

Si se ilumina el indicador de cambio de filtro:
véase el apartado Cuidado y mantenimiento.

Nota

En caso de que el tiempo restante del filtro sea me-
nor a 72 horas, el indicador de cambio de filtro par-
padea con 2 Hz.

Si se llega al final de la vida util del filtro, se encien-
de el indicador de cambio de filtro de forma perma-
nente. El equipo sigue funcionando.

Para restablecer el indicador de cambio de filtro
tras el cambio, se debe pulsar en modo standby 5
segundos.

Si el equipo funciona diariamente 12 horas con ni-
vel 1, después de 6 meses se debe cambiar el fil-
tro.

En zonas con una humedad del aire especialmente
elevada (> 60%) se pueden formar olores en el fil-
tro. En esos casos le recomendamos cambiar el fil-

= Limpiar el filtro previo.
= Extraer el filtro fino del aparato por la etiqueta y
sustituirlo.

Nota

—  Siempre hay que limpiar ambos filtros previos.
—  Elfiltro previo se puede lavar.

—  Siempre hay que sustituir ambos filtros finos.

Figura H
Eliminar el embalaje de los filtros.

quedar visible desde fuera.
inferiores.
dado.

ranuras inferiores.

>
>
>
>
>
= Cerrar la cubierta de filtro en la parte superior.

Colocar el filtro fino en el aparato. La etiqueta debe

Insertar las pestafas del filtro previo en las ranuras

Insertar las pestafias de la cubierta de filtro en las

tro de manera anticipada.

Finalizacion del funcionamiento
Accionar la tecla de mando On/Off para desconec-

>
tar el aparato.

Almacenamiento del aparato
= Guarde el aparato en un lugar seco.

Cuidados y mantenimiento

= Antes de efectuar trabajos en el aparato, desenc-

hufelo.

= Limpiar el aparato con un pafio seco y suave.
= Si es necesario, limpiar el filtro previo.

Cambio de filtro

Si se ilumina el indicador de cambio de filtro:

Figura 2]

Encajar el filtro previo en el lateral superior con cui-

Ayuda en caso de averia

El aparato no funciona

Insertar el cable de red.

Cerrar la cubierta de filtro.

Si el error se sigue produciendo:

Ya no habra que accionar la tecla de mando ON/
OFF.

Contactar con el servio de atencion al cliente.

v

La calidad del aire no mejora.

Asegurarse de que todos los filtros estan correcta-
mente insertados.

>

La corriente de aire en la salida de aire es
mas débil.
= Limpiar el filtro previo.

= Abrir las cubiertas de filtro por las empufiaduras y

retirarlas.
= Desbloquear y extraer el filtro previo
perior.

en la parte su-

Accesorios y piezas de repuesto

Tipo de filtro Numero de Empleo
pieza

Universal Solution 2.863-029.0 |Limpia todos los contaminantes del aire y optimiza ampliamente la calidad

(Equipamiento de serie) del aire interior.

Allergy Solution 2.863-030.0 |Elimina eficazmente los alérgenos, como el polen, los &caros, las pelusas
y los olores. Recomendable para personas con alergia.

TVOC Solution 2.863-032.0 |Filtra de manera efectiva gases peligrosos para la salud tales como meta-
nal. Apto para espacios renovados, p. €j. con muebles nuevos y alfombras.

Smog Solution 2.863-033.0 |Elimina eficazmente las particulas nocivas del aire. Recomendable para
optimizar la calidad del aire interior en ambientes con niebla contaminante.

Health Solution 2.863-034.0 |Retiene eficazmente las bacterias que residen en el aire y evita que las
bacterias lejanas se propaguen y crezcan. Recomendable para las tempo-
radas de gripe o para las personas con problemas de salud.
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Datos técnicos

Tension de red 220 - 240 V~

Frecuencia 50 -60 Hz

Potencia de absorcion

Nivel 1 10 w

Nivel 2 27 w

Nivel 3 80 w

Dimensiones

Profundidad 380 mm

Anchura 380 mm

Altura 713 mm

Peso (incluidos todas las piezas de montaje) 14 kg

Nivel de potencia acustica Ly,

Nivel 1 / Modo nocturno 44 dB(A)

Nivel 2 55 dB(A)

Nivel 3 66 dB(A)

Tipo de filtro Universal Solution Health Solution TVOC Solution
(Equipamiento de serie)

Numero de pieza 2.863-029.0 2.863-034.0 2.863-032.0

Contaminante de referencia * Particulas | Metanal Particulas | Metanal Particulas | Metanal

CADR (m?/h) 720 302 720 304 500 340

CCM (mg) P4 F4 P4 F4 - F4

Eficiencia en la limpieza del aire | 9,00 3,77 8,61 3,64 6,35 4,31

(m%(h.W))

Clase de eficiencia energética de | Clase de - Clase de - Clase de |-

las particulas: alta eficien- alta eficien- alta efi-

25.00 cia cia ciencia

Clase de eficiencia energética del |- Clase de - Clase de - Clase de

metanal: alta eficien- alta eficien- alta eficien-

21.00 cia cia cia

Tamafio efectivo de la sala (m?) |50 - 86 50 - 86 35-60

Observacion Estandar Opcional Opcional

Tipo de filtro Smog Solution Allergy Solution

Numero de pieza 2.863-033.0 2.863-030.0

Contaminante de referencia * Particulas Amoniaco

CADR (m/h) 780 152

CCM (mg) P4 -

Eficiencia en la limpieza del aire |8,80 1,96

(m3/(h.W))

Clase de eficiencia energética de |Clase de alta eficiencia |-

las particulas:

>5.00

Clase de eficiencia energética del |- Clase de alta eficiencia

metanal:

21.00

Tamafo efectivo de la sala (m?) |55-94 11-18

Observacion Opcional Opcional

*Prueba de particulas, prueba de metanal, prueba de amoniaco realizadas por un laboratorio de un tercero, de acuer-

do con las normas GB / T18801-2015
Reservado el derecho a realizar modificaciones técnicas.
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Instrugdes gerais PT
Avisos de seguranca PT
Descrigdo da maquina PT

Colocagao em funcionamento / UtilizagadoPT

© 00 0000 ~N~N O U

Conservagao e manutengéo PT
Ajuda em caso de avarias PT
Acessorios e pegas sobressalentes PT
Dados técnicos PT

Instrugoes gerais

Estimado cliente,

Leia o manual de manual original antes
AL

de utilizar o seu aparelho. Proceda con-

forme as indicagdes no manual e guarde
o manual para uma consulta posterior ou para terceiros
a quem possa vir a vender o aparelho.

Utilizagao conforme as disposi¢oes

O aparelho destina-se a utilizagdo como purificador de

ar em conformidade com as descrigdes e avisos de se-

guranga contidos neste manual de instrugdes.

Este aparelho foi desenvolvido para a utilizagéo privada

e comercial.

—  Este aparelho foi Unica e exclusivamente concebi-
do para a utilizagdo em interiores.

— Proteger o aparelho contra a chuva. Nao armaze-
nar fora de casa.

O fabricante ndo se responsabiliza por eventuais danos

causados por uma utilizagéo indevida ou erros de ma-

nuseamento.

Protec¢ao do meio-ambiente
vy Os materiais de embalagem sé&o reciclaveis.
N&o coloque as embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de reciclagem.
Os aparelhos velhos contém materiais precio-
E sos e reciclaveis e deverdo ser reutilizados. Por
isso, elimine os aparelhos velhos através de sis-
EEEE {emas de recolha de lixo adequados.
Muitas vezes, os aparelhos eléctricos e electrénicos
contém componentes que, em caso de manuseamento
incorrecto ou recolha errada, podem representar um
perigo para a salde e para o ambiente. Contudo, estes
componentes sdo necessarios para a operagao ade-
quada do aparelho. Os aparelhos assinalados com este
simbolo ndo podem ser eliminados com o lixo domésti-
co.
Eliminacao de filtros
O filtro usado pode ser recolhido como lixo doméstico.
Lave as maos depois de recolher o filtro usado.

Garantia

Em cada pais vigem as respectivas condi¢des de ga-
rantia estabelecidas pelas nossas Empresas de Co-
mercializagdo. Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem encargos
para o cliente, desde que se trate dum defeito de mate-
rial ou de fabricagdo. Em caso de garantia, dirija-se,
munido do documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Servico de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial KAR-
CHER local esta a sua disposicéo.

Encomenda de pegas sobressalentes e
acessorios especiais

As pecas sobressalentes e acessorios podem ser ad-
quiridos junto do seu revendedor ou em cada filial da
KARCHER.

Avisos de segurancga

A PERIGO
— Ligaro aparelho s6 a corrente
alternada. A tenséo deve cor-
responder a placa de tipo do
aparelho.

— Nunca tocar na ficha de rede
e na tomada com as maos
molhadas.

— Na&o puxar a ficha de rede
pelo cabo para a retirar da to-
mada.

— Antes de qualquer utilizagao
do aparelho, verificar se o
cabo de ligagéo e a ficha de
rede ndo apresentam quais-
quer danos. O cabo de liga-
¢do danificado tem que ser
imediatamente substituido
pela assisténcia técnica ou
por um electricista autoriza-
do.

— Antes de efectuar trabalhos
de conservacéo e de manu-
tengdo desligar o aparelho e
retirar a ficha de rede.

— Os trabalhos de reparagéo e
trabalhos em componentes
eléctricos s6 devem ser exe-
cutados pelo Servigo de As-
sisténcia Tecnica autorizado.

A ATENGCAO
Este aparelho ndo é adequa-
do para a utilizagdo por pes-

PT -5
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soas com capacidades fisi-
cas, sensoriais e psiquicas
reduzidas e por pessoas com
falta de experiéncia e/ou co-
nhecimentos, excepto se fo-
rem supervisionadas por uma
pessoa responsavel pela se-
gurancga ou receberam instru-
¢bes sobre o manuseamento
do aparelho e que tenham
percebido os perigos ineren-
tes.

— As criangas so estdo autori-
zadas a utilizar o aparelho se
tiverem uma idade superior a
8 anos e se forem supervisio-
nadas por uma pessoa res-
ponsavel pela seguranga ou
se receberem, por essa pes-
soa, instrugdées de utilizagdo
do aparelho e que tenham
percebido os perigos ineren-
tes.

— Criangas ndo podem brincar
com o aparelho.

— Supervisionar as criangas, de
modo a assegurar que nao
brincam com o aparelho.

— Alimpeza e manutengéo de
aplicagcdo ndo podem ser rea-
lizadas por criangas sem uma
vigilancia adequada.

— Aentrada e a saida de ar ndo
podem ser cobertas.

— Manter as peliculas da emba-
lagem fora do alcance das
criangas! Perigo de asfixia!

— Desligar o aparelho apos
cada utilizacdo e antes de
cada limpeza/manutencgéo.

— E proibido pér o aparelho em
funcionamento em areas com
perigo de exploséo.

— N&o montar o aparelho junto
a fontes de calor.

A CUIDADO
— O aparelho ndo substitui ven-
tilagdo adequada.

— Posicionar e alinhar o apare-
Iho sobre um pavimento pla-
no.

— Utilize exclusivamente pecas
sobressalentes originais da
KARCHER.

— Na&o utilize o aparelho em am-
bientes humidos ou em divi-
sbes com temperatura am-
biente elevada, p. ex., na
casa de banho, cozinha.

Niveis do aparelho

A PERIGO

Aviso referente a um perigo emi-
nente que pode conduzir a gra-
ves ferimentos ou a morte.

&N ATENCAO

Aviso referente a uma possivel
situagéo perigosa que pode
conduzir a graves ferimentos ou
a morte.

AN CUIDADO

Aviso referente a uma situagado
potencialmente perigosa que
pode causar ferimentos leves.
ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagao
potencialmente perigosa que
pode causar danos materiais.
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Descrigao da maquina

Verifiqgue o conteido da embalagem a respeito de aces-
soérios ndo incluidos ou danos. No caso de danos pro-
vocados durante o transporte, informe o seu revende-
dor.
. . .
Ver figuras na pagina desdobravel! \ .
Tampa do filtro a frente ‘ &4
Pré-filtro
Filtro fino
Tampa do filtro atras
Saida de ar
Indicagéo digital
Painel de comando
Indicagéo de qualidade do ar
Pegas das tampas dos filtros
10 Cobertura do sensor de qualidade do ar
11 Ligacéo a rede
12 Interruptor de comando Ligar/Desligar
13 Interruptor de comando modo manual
14 Interruptor de comando modo automatico
15 Interruptor de comando modo nocturno
Indicagdo de substitui¢éo do filtro

Colocagao em funci
Utilizagao

O©ONOUNWN =

mento /

ADVERTENCIA
Operar o aparelho sempre com os pré-filtros e filtros fi-
nos inseridos.

Primeira colocagao em funcionamento

Figura K

= Antes do primeiro arranque, os filtros finos que ja
se encontram inseridos no aparelho devem ser de-
sempacotados.

Colocagao em funcionamento

Ligar o cabo de ligagéo a rede ao aparelho

Ligar a ficha de rede a tomada.

Todos os interruptores de comando do painel de
comando e a indicacédo de qualidade do ar acen-
dem por breves instantes e voltam a apagar.

= Pressionar o interruptor de comando Ligar/Desli-
gar para ligar o aparelho.

vV

Aviso

— Quando o aparelho ¢ ligado, o sensor de qualidade
do ar integrado mede a qualidade do ar na diviséo
automaticamente.

— Ajustar o modo desejado, pressionando o interrup-
tor de comando respectivo no painel de comando.

Painel de comando

Modo automatico

Quando o modo automatico é activado, o aparelho se-
lecciona a velocidade do ventilador indicada para a
qualidade do ar medida.

= Pressionar o interruptor de comando Ligar/Desli-
gar para ligar o aparelho.

= Pressionar o interruptor de comando do modo au-
tomatico.

= Atecla correspondente acende.

Aviso

— O sensor de qualidade do ar integrado mede a
qualidade do ar e selecciona automaticamente o
nivel de velocidade correcto de forma a garantir
uma 6ptima qualidade do ar na divis&o.

— Assim que o ar fica limpo, o aparelho comuta para
a velocidade baixa do ventilador.

Modo manual

Quando o modo manual esta activo, é possivel ajustar
a velocidade do ventilador manualmente.

= Pressionar o interruptor de comando Ligar/Desli-
gar para ligar o aparelho.

= Pressionar o interruptor de comando do modo ma-
nual.

= Atecla correspondente acende.

Aviso
— Avelocidade do ventilador pode ser ajustada em 3
niveis, pressionando varias vezes.

Indicagao Velocidade do ventilador

Uma pa do ventilador |Baixa

Duas pas do ventilador | média

Trés pas do ventilador |Alto

Modo nocturno

Quando o modo nocturno é activado, os elementos de
indicagéo e do painel de comando s&o desligados.

O aparelho permanece em funcionamento e a velocida-
de do ventilador muda para o nivel mais baixo.

Ao tocar no painel de comando, a iluminagéo do apare-
Iho volta a ficar activa.

= Pressionar o interruptor de comando Ligar/Desli-
gar para ligar o aparelho.

= Pressionar o interruptor de comando do modo noc-
turno.

= Atecla correspondente acende.

= Os elementos de indicagdo e do painel de coman-
do desligam-se de forma retardada.

Indicacao de qualidade do ar

= Pressionar o interruptor de comando Ligar/Desli-
gar para ligar o aparelho.

A indicacdo de qualidade do ar acende e fica a:
Azul: Qualidade do ar muito boa

Amarelo: Qualidade do ar razoavel

Vermelho: Ma qualidade do ar

Indicagao digital

—  Mostra o valor actual do nivel de po6 fino (PM2,5).
— Mostra o tempo residual do filtro em percentagem.
Indicagao de substituigao do filtro

Caso aluz de indicagdo de substituigao do filtro acenda:
consultar Conservagao e Manutengao.

Aviso

—  Se o tempo residual do filtro for inferior a 72 horas,
a indicagéo de substituicdo do filtro pisca/acende
com 2 Hz.

—  Seavida util do filtro chegar ao fim, a indicagdo de
substituicdo do filtro permanece acesa. O aparelho
continua a trabalhar.

— Pressionar a indicagdo de substituigao do filtro du-
rante 5 segundos no modo standby para repor a
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mesma depois de efectuar uma substituigao de fil-
tro.

—  Se o aparelho for operado diariamente durante 12
horas no nivel 1, o filtro precisara de ser substitui-
do apds 6 meses.

— Nas areas com humidade do ar predominantemen-
te elevada (> 60%), pode ocorrer formag&o de odo-
res no filtro. Em tais casos, recomendamos que
substitua o filtro antecipadamente.

Terminar o funcionamento

= Pressionar o interruptor de comando Ligar/Desli-
gar para desligar o aparelho.
Guardar a maquina

= Guarde o aparelho em locais secos.

Conservagao e manutengao

= Antes de proceder a quaisquer trabalhos no apare-
Iho, desligar sempre a ficha de rede.

= Limpar o aparelho com um pano seco e suave.

= Se necessario, limpar o pré-filtro.

Substituigao de filtro
Caso aluz de indicagéo de substituigéo do filtro acenda:

Figura HA

Abrir as tampas dos filtros pelas pegas e retira-las.
Desbloquear e remover o pré-filtro em cima.
Limpar o pré-filtro.

Puxar o filtro fino pela etiqueta para fora do apare-
Iho e substitui-lo.

‘XX

Aviso

— Tém de ser sempre limpos os dois pré-filtros.

— O pré-filtro é lavavel.

— Tém de ser sempre substituidos os dois filtros fi-
nos.

Figura H

= Remover a embalagem dos filtros.

= Inserir o filtro fino no aparelho. A etiqueta deve ser
visivel a partir de fora.

= Introduzir as patilhas do pré-filtro no entalhes infe-
riores.

= Encaixar o pré-filtro cuidadosamente em cima e de
lado.

= Introduzir as patilhas da tampa do filtro nos enta-
Ihes inferiores.

= Fechar a tampa do filtro em cima.

Ajuda em caso de avarias

A maquina nao funciona

Ligar o cabo de rede.

Fechar as tampas dos filtros.

Caso o erro persista:

Nao voltar a pressionar o interruptor de comando
Ligar/Desligar.

Contactar o servico de assisténcia ao cliente.

v

A qualidade do ar ndao melhora

= Assegurar-se de que todos os filtros estdo inseri-
dos correctamente.

A corrente de ar na saida de ar ja nao é tao
forte

= Limpar o pré-filtro.

Acessorios e pecgas sobressalentes

Tipo de filtro Referéncia |Aplicagdo

Universal Solution

(equipamento de série) ar interior.

2.863-029.0 |Limpa todos os poluentes do ar, melhora consideravelmente a qualidade do

Allergy Solution 2.863-030.0 |Remove alergénicos como poélen, acaros, pélos e cheiros de forma eficaz,

apropriado para pessoas que sofram de alergia.

2.863-032.0 |Filtra de forma eficaz os gases prejudiciais a saude, como o formaldeido.
Adequado para divisdes remodeladas com, por exemplo, méveis e tapetes.

2.863-033.0 |Remove as particulas nocivas do ar de forma eficaz, promove uma melho-
ria da qualidade do ar interior em condigées de smog.

TVOC Solution

Smog Solution

Health Solution 2.863-034.0 |Retém eficazmente bactérias que se mantém no ar e impede as bactérias
de se propagarem e desenvolverem, adequado para a época da gripe ou

para pessoas com problemas de saude.
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Dados técnicos

Tensé&o da rede 220 - 240 V~

Frequéncia 50-60 Hz

Poténcia de admisséo

Nivel 1 10 w

Nivel 2 27 w

Nivel 3 80 w

Dimensdes

Profundidade 380 mm

Largura 380 mm

Altura 713 mm

Peso (incluindo todos os componentes) 14 kg

Nivel de poténcia acustica Ly,

Nivel 1/modo nocturno 44 dB(A)

Nivel 2 55 dB(A)

Nivel 3 66 dB(A)

Tipo de filtro Universal Solution Health Solution TVOC Solution

(equipamento de série)

Referéncia 2.863-029.0 2.863-034.0 2.863-032.0

Poluente de referéncia * Particulas |Formaldei- |Particulas |Formaldei- |Particulas |Formaldei-
do do do

CADR (m#/h) 720 302 720 304 500 340

CCM (mg) P4 F4 P4 F4 - F4

Eficiéncia energética limpeza 9,00 3,77 8,61 3,64 6,35 4,31

(m3/(h.W))

Grau de eficiéncia energética par- | Grau de efi- |- Grau de efi- |- Grau de -

ticulas: ciéncia ele- ciéncia ele- eficiéncia

25.00 vado vado elevado

Grau de eficiéncia energética for- |- Grau de efi- |- Grau de efi- |- Grau de efi-

maldeido: ciéncia ele- ciéncia ele- ciéncia ele-

21.00 vado vado vado

Tamanho efectivo da sala (m?) 50 - 86 50 - 86 35-60

Observagao padréao Opcional Opcional

Tipo de filtro Smog Solution Allergy Solution

Referéncia 2.863-033.0 2.863-030.0

Poluente de referéncia * Particulas Amoniaco

CADR (m?/h) 780 152

CCM (mg) P4 -

Eficiéncia energética limpeza 8,80 1,96

(m3/(h.W))

Grau de eficiéncia energética par- | Grau de eficiéncia eleva- |-

ticulas: do

>5.00

Grau de eficiéncia energética for- |- Grau de eficiéncia eleva-

maldeido: do

21.00

Tamanho efectivo da sala (m?) 55-94 11-18

Observagéo Opcional Opcional

*Teste as particulas, teste ao formaldeido, teste ao amoniaco. Todos por um laboratério independente em conformi-
dade com as normas GB / T18801-2015
Reservados os direitos a alteragées técnicas!
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Generelle henvisninger

Kaere kunde
brug, felg anvisningerne og opbevar vej-

AL
ledningen til senere efterlaesning eller til

den nzeste ejer.

Lees original brugsanvisning inden forste

Bestemmelsesmassig anvendelse

Apparatet er beregnet til brug som luftrenser i overens-

stemmelse med de bestemmelser og sikkerhedshenvis-

ninger, der fremgar af denne driftsvejledning.

Dette apparat er udviklet til privat og erhvervsmaessig

brug.

— Maskinen er kun beregnet til brug indenders.

—  Beskyt damprenseren mod regn. Ma ikke opbeva-
res udendars.

Producenten garanterer ikke for eventuelle skader som

blev forarsaget af ikke bestemmelsesmeaessigt brug eller

ukorrekt betjening af apparatet.

Miljgbeskyttelse

vy Emballagen kan genbruges. Smid ikke emballa-

gen ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald, men aflever den til genbrug.
Udtjente apparater indeholder vaerdifulde mate-

ﬁ rialer, der kan og ber afleveres til genbrug. Afle-
ver derfor udtjente apparater pa en genbrugs-

EEEE  station eller lignende.

Elektriske og elektroniske maskiner indeholder ofte be-

standdele, der ved forkert omgang eller forkert bortskaf-

felse kan udgere en mulig fare for menneskers sundhed

og for miljget. For en korrekt drift af maskinen er disse

bestanddele imidlertid ngdvendige. Maskiner kendeteg-

net med dette symbol ma ikke bortskaffes sammen med

husholdningsaffaldet.

Bortskaffelse af filtre

Det brugte filter kan bortskaffes med husholdningsaffal-

det.

Vask heaenderne, efter det brugte filter er bortskaffet.

Garanti

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa apparatet af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis De an-
sker at ggre garantien geeldende, bedes De henvende
Dem til Deres forhandler eller nzermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeelper gerne, hvis De har
spergsmal, eller der er fejl pa stgvsugeren.

Bestilling af reservedele og ekstratilbehar

Reservedele og tilbeher far du ved din forhandler eller i
din KARCHER-afdeling.

Sikkerhedsanvisninger

A FARE

— Hajtryksrenseren ma kun
sluttes til vekselstram. Speen-
dingen skal svare til angivel-
sen pa typeskKiltet.

— Ror aldrig ved netstik og stik-
kontakt med fugtige haender.

— Treek stikkontakten ikke ud af
stikdasen ved at traekke i led-
ningen.

— Kontroller altid tilslutningsled-
ningen og netstikket for ska-
der, for hgjtryksrenseren ta-
ges i brug. En beskadiget til-
slutningsledning skal udskif-
tes af en autoriseret
kundeserviceafdeling/elektri-
ker med det samme.

— For alle service- og vedlige-
holdelsesarbejder skal ma-
Skinen afbrydes og stikket
traekkes ud.

— Reparationsarbejder og ar-
bejder pa elektriske kompo-
nenter skal altid udfgres af
autoriserede servicefolk.

A ADVARSEL

— Apparatet er ikke beregnet til
at blive brugt af personer (in-
klusive bagrn), hvis fysiske,
sensoriske eller andelige ev-
ner er indskraenket eller af
personer med manglende er-
faring og/eller kendskab med
mindre disse personer over-
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vages af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller blev treenet i apparatets
handtering og de evt. resulte-
rende farer.

Barn ma kun bruge appara-
tet, hvis de er over 8 ar under
opsyn af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller hvis de blev indleert/trae-
net i brugen af apparatet og
de evt. resulterende farer.
Barn ma ikke lege med appa-
ratet.

Bgrn skal vaere under opsyn
for at sgrge for, at de ikke le-
ger med maskinen.
Rengaringen og vedligehol-
delsen ma ikke gennemfares
af barn uden overvagning.
Luftindtag og -udtag ma ikke
tildeekkes.

Emballagefolie skal holdes
veek fra bern p.gr.a. kveel-
ningsfare!

Efter hver brug og far hver
renggaring/vedligeholdelses
Skal maskinen slukkes.

Det er forbudt at bruge hgj-
tryksrenseren i omrader, hvor
der er eksplosionsfare.
Apparatet ma ikke anbringes i
neerheden af en varmekilde.

A FORSIGTIG

Apparatet udgar ingen erstat-
ning for en passende udluft-
ning.

Blaeseren opstilles stabilt pa
en plan undergrund og juste-
res.

— Benyt udelukkende originale
reservedel fra Kércher.
Anvend ikke apparatet i fugti-
ge omgivelser eller i rum med
haje omgivelsestemperatu-
rer, f.eks. i badeveerelse, kok-
ken.

Faregrader

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare,
der farer til alvorlige kvaestelser
eller til dgden

&N ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til alvorlige
kveestelser eller til daden.

A FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til lette person-
Skader.

BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til materiel ska-
de.
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Beskrivelse af apparatet

Kontroller pakningens indhold for manglende tilbehgr
eller beskadigelser, nar den pakkes ud. Kontakt Deres
forhandler i tilfeelde af transportskader.
Se figurerne pa side 4!

Filterdaeksel foran

Forfilter

Finfilter

Filterdaeksel bagtil
Luftudsugning

Digitalvisning

Betjeningsfelt
Luftkvalitetsvisning

Greb filterdaeksler

10 Deeksel luftkvalitetssensor

11 Nettilslutning

12 Funktionsknap til/fra

13 Funktionsknap Manuel funktion
14 Funktionsknap Automatisk funktion
15 Funktionsknap Nattefunktion
16 Filterskiftindikator

Ibrugtagning/betjening

BEMAERK
Apparatet ma kun betjenes, hvis for- og finfiltrene er
monteret.

O©OONOOTONWN =

Forste idriftsaettelse

Figur 1]
= Forforste ibrugtagning skal finfiltrene, der allerede
er indsat i apparatet, pakkes ud.

Ibrugtagning
Iszet nettilslutningsledningen pa apparatet
Saet netstikket i stikkontakten.
Alle funktionsknapper pa betjeningspanelet og luft-
kvalitetsvisningen lyser kortvarigt og slukker igen.
= Tryk pa funktionsknappen til/fra for at teende appa-
ratet.

(27

OBS

—  Nar apparatet er teendt, maler den integrerede luft-
kvalitetssensor automatisk rummets luftkvalitet.

— Indstil den gnskede funktion ved at trykke pa den
pageeldende funktionsknap pa betjeningspanelet.

Betjeningsfelt

Automatisk funktion

Hvis den automatiske funktion er aktiveret, vaelger ap-
paratet den passende bleeserhastighed for den malte
luftkvalitet.

= Tryk pa funktionsknappen til/fra for at teende appa-
ratet.

= Tryk pa funktionsknappen Automatisk funktion.

= Den tilhgrende knap lyser.

OBS

— Den integrerede luftkvalitetssensor maler luftkvali-
teten og veelger automatisk det rigtige hastig-
hedstrin for at sikre den optimale luftkvalitet i rum-
met.

—  Sasnart luften er ren, kobles apparatet over pa lav
ventilatorhastighed.

Manuel funktion

Nar manuel funktion er aktiveret, kan du indstille venti-
latorhastigheden manuelt.

= Tryk pa funktionsknappen til/fra for at taende appa-
ratet.

= Tryk pa funktionsknappen Manuel funktion.

= Den tilhgrende knap lyser.

OBS
— Ved at trykke pa den gentagne gange kan ventila-
torhastigheden indstilles i 3 trin.

Display Ventilatorhastighed
en ventilatorvinge ringe

to ventilatorvinger middel

tre ventilatorvinger hgj

Nattefunktion

Nar nattefunktionen aktiveres, slukkes betjeningsfelt-
og displayelementer.

Apparat bliver fortsat i drift, og ventilatorhastigheden
skifter til det nederste trin.

Ved bergring af betjeningsfeltet aktiveres lyset pa betje-
ningsfeltet igen.

= Tryk pa funktionsknappen til/fra for at taeende appa-
ratet.

= Tryk pa funktionsknappen Nattefunktion.

= Den tilhgrende knap lyser.

= Betjeningsfelt- og displayelementer slukker forsin-
ket.

Luftkvalitetsvisning

= Tryk pa funktionsknappen til/fra for at teende appa-
ratet.

Luftkvalitetsvisning lyser:

Bla: Meget god Iuftkvalitet

Gul: Middelgod luftkvalitet

Red: Darlig luftkvalitet

Digitalvisning

—  Viser den aktuelle veerdi for indholdet af finstav
(PM 2,5).

—  Viser filterets restlgbetid i procent.

Filterskiftindikator

Nar filterskiftindikatoren lyser:
se Pleje og vedligeholdelse.

OBS

—  Huis filterets restlgbetid er mindre end 72 timer,
blinker / lyser filterskiftindikatoren med 2 Hz.

—  Huyis filterets levetid er udlgbet, lyser filterskiftindi-
katoren konstant. Apparatet arbejder ikke.

—  For at nulstille filterskiftindikatoren efter et filterskift
skal den holdes nede i 5 sekunder i standby-funkti-
on.

— Narapparatet betjenes dagligti 12 timer med trin 1,
skal filteret udskiftes efter 6 maneder.

—  Omrader med overvejende hgj luftfugtighed (>
60%) kan fare til lugtdannelse pa filtret. | sddanne
tilfeelde anbefaler vi at udskifte filtrene tidligere.
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Efter brug

= Tryk pa funktionsknappen til/fra for at slukke for ap-
paratet.
Opbevaring af maskinen

= Opbevar maskinen i tgrre rum.

Pleje og vedligeholdelse

= For der arbejdes pa maskinen skal netstikket altid
traekkes ud..

= Tor huset af med en ter, bled klud.

= Renger forfiltrene ved behov.

Filterskift
Nar filterskiftindikatoren lyser:

Figur A

2 Abn filterdaekslerne ved grebene og tag dem af.

= Losn forfilteret, og tag det ud.

= Rens forfilteret.

= Treek finfilteret ud af apparatet ved maerket, og ud-
skift det.

OBS

—  Begge forfiltre skal altid renses.
—  Forfilteret kan vaskes af.

—  Begge finfiltre skal altid udskiftes.

Figur 3]

= Fjern emballagen fra filtrene.

= Seaet finfilteret ind i apparatet. Maerket skal kunne
ses udefra.

= For forfilterets styrenoter ind i de nederste udspa-
ringer.

= Sorg for at abne forfiltrene forsigtigt, og lad dem ga
i hak i siderne.

= For filterdaekslets styretapper ind i de nederste ud-
sparinger.

= Luk filterdeekslet foroven.

Hjaelp ved fejl

Maskinen korer ikke

Isaet netkabel.

Luk filterdeeksler.

Hvis fejlen varer ved:

Hold op med at trykke pa funktionsknappen til/fra.
Kontakt kundeservice.

Luftkvaliteten forbedres ikke
=> Kontroller, at alle filtre sidder korrekt.

v

Luftstreammen ved luftudtaget er ikke
lzengere sa kraftig

= Renggr forfilteret.

Tilbehgr og reservedele

Filtertype Komponent- | Anvendelse
nummer

Universal Solution |2.863-029.0 |Renser alle skadelige stoffer fra luften, forbedrer den indenders luftkvalitet be-

(Serieudstyr) tydeligt.

Allergy Solution 2.863-030.0 |Fjerner effektivt allergener sdsom pollen, mider, har og lugte og er dermed an-
vendelig for personer, der lider af allergi.

TVOC Solution 2.863-032.0 |Filtrerer effektivt sundhedsskadelige gasser som formaldehyd. Egnet til nyind-
rettede rum, f.eks. med nye mabler og taepper.

Smog Solution 2.863-033.0 |Fjerner effektivt skadelige partikler fra luften, kan anvendes til forbedring af den
indenders luftkvalitet i vejr med luftforurening.

Health Solution 2.863-034.0 |Hsemmer effektivt bakterier, der i florerer luften, og forebygger effektivt bakteri-
er fra at sprede sig yderligere, hvilket er hensigtsmaessigt i forbindelse med in-
fluenzaepidemier og for personer med helbredsproblemer.
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Tekniske data

Netspaending 220 - 240 V~

Frekvens 50 -60 Hz

Optaget effekt

Trin 1 10 w

Trin 2 27 W

Trin 3 80 w

Mal

Dybde 380 mm

Bredde 380 mm

Hajde 713 mm

Vaegt (inklusive alle pamonterede dele) 14 kg

Lydeffektniveau Ly,

Trin 1 / Nattefunktion 44 dB(A)

Trin 2 55 dB(A)

Trin 3 66 dB(A)

Filtertype Universal Solution Health Solution TVOC Solution

(Serieudstyr)

Komponentnummer 2.863-029.0 2.863-034.0 2.863-032.0

Referenceskadestof * Partikler Formalde- | Partikler Formalde- |Partikler Formalde-
hyd hyd hyd

CADR (m3h) 720 302 720 304 500 340

CCM (mg) P4 F4 P4 F4 - F4

Rengeringsenergieffektivitet 9,00 3,77 8,61 3,64 6,35 4,31

(m3/(h.W))

Energieffektivitetsgrad for partik- |Hgj effekti- |- Hoj effekti- |- Hgj effekti- |-

ler: vitetsgrad vitetsgrad vitetsgrad

25.00

Energieffektivitetsgrad for formal- |- Hgj effekti- |- Hoj effekti- |- Hgj effektivi-

dehyd: vitetsgrad vitetsgrad tetsgrad

21.00

Effektivt rumareal (m?) 50 - 86 50 - 86 35-60

Bemeerkning Standard Optionel Optionel

Filtertype Smog Solution Allergy Solution

Komponentnummer 2.863-033.0 2.863-030.0

Referenceskadestof * Partikler Ammoniak

CADR (m3h) 780 152

CCM (mg) P4 -

Renggringsenergieffektivitet 8,80 1,96

(m¥(h.W))

Energieffektivitetsgrad for partik-
ler:

Hgj effektivitetsgrad

25.00

Energieffektivitetsgrad for formal- |- Hgj effektivitetsgrad
dehyd:

21.00

Effektivt rumareal (m?) 55-94 11-18
Bemaerkning Optionel Optionel

44

*Partikeltest, formaldehydtest og ammoniaktest udfert af tredjepartslaboratoriet i overensstemmelse med GB /

T18801-2015-standarder

Forbehold for tekniske aendringer!
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Innholdsfortegnelse

Generelle merknader NO 5
Sikkerhetsanvisninger NO 5
Beskrivelse av apparatet NO 7
Ta haytrykksvaskeren i bruk NO 7
Pleie og vedlikehold NO 8
Feilretting NO 8
Tilbehgr og reservedeler NO 8
Tekniske data NO 9

Generelle merknader

Kjeere kunde,
For forste gangs bruk av apparatet, les
A LIIJ denne originale bruksanvisningen, falg
den og oppbevar den for senere bruk eller
for overlevering til neste eier.

Forskriftsmessig bruk

Dette apparatet er til bruk som luftrenser i henhold til be-

skrivelsene og sikkerhetsinstruksene i denne bruksan-

visningen.

Dette apparatet er utviklet for privat og industriell bruk.

—  Dette apparatet er kun ment for bruk innenders.

—  Beskytt apparatet mot regn. Det ma ikke oppbeva-
res utendgrs.

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader for-

arsaket av ikke-tiltenkt eller feil bruk.

Miljgvern

vy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Ikke
%@ kast emballasjen i husholdningsavfallet, men le-
ver den inn til resirkulering.
Gamle maskiner inneholder verdifulle materialer
E som kan resirkuleres. Disse bgr leveres inn til
gjenvinning. Gamle maskiner skal derfor avhen-
EEEE {es j egnede innsamlingssystemer.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder ofte de-
ler som kan utgjere en potensiell fare for helse og miljg
ved feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.
Avfallsbehandling av filtre

Det brukte filteret kan kastes som husholdningsavfall.
Vask hendene nar du har kastet de brukte filtrene.

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa maskinen blir reparert gratis i
garantitiden dersom disse kan fores tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjo-
ner, vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din
forhandler eller nsermeste autoriserte kundeservice.

Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper deg gjerne ved feil
eller om du har spgrsmal.

Bestilling av reservedeler og spesialtilbehor

Reservedeler og tilbehgr far du hos din forhandler eller
ved en KARCHER-avdeling.

Sikkerhetsanvisninger

A FARE

— Haytrykksvaskeren méa kun
kobles til vekselstram. Spen-
ningen mé stemme overens
med hgytrykksvaskerens ty-
peskilt.

— Ta aldri i stgpselet eller stik-
kontakten med vate hender.

— Stremkabelen skal ikke tas ut
av stikkontakten ved at du
trekker i kabelen.

— Kontroller stramledningen og
stopselet for skader hver
gang heytrykksvaskeren skal
brukes. En skadet streamled-
ning méa skiftes ut umiddel-
bart hos autorisert kundeser-
vice eller autorisert elektriker.

— Sla av apparatet og ta ut
streamstapselet innen service
eller vedlikeholdsarbeider pa-
begynnes.

— Reparasjonsarbeid og arbeid
pa elektriske komponenter
ma Kkun utfares av autorisert
kundesetrvice.

A ADVARSEL

— Dette apparatet er ikke ment
for bruk av personer med re-
duserte fysiske, sensoriske
eller sjelelige evner, eller som
pga. mangel pa erfaring og/
eller kunnskap ikke kan be-
nytte apparatet trygt. De skal
da kun bruke apparatet under
oppsyn av en sikkerhetsan-
svarlig person, eller fa in-
struksjoner av vedkommende
om bruk av appratet.

NO-5
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— Barn skal bare bruke appara-
tet nar barnet er over 8 ar og
er under oppsyn av en sikker-
hetsansvarlig person, eller far
anvisninger av en person om
hvordan apparatet fungerer
og forstar hva slags farer det
kan medfare.

— Barn skal ikke leke med ap-
paratet.

— Barn skal holdes under tilsyn
for a sikre at de ikke leker
med apparatet.

— Rengjaring og bruksvedlike-
hold skal ikke utfares av barn
uten under tilsyn.

— Luftinntak og -utslipp ma ikke
tildekkes.

— Emballasjefolien holdes unna
barn, fare for kvelning!

— Sla av apparatet etter hver
bruk og far hver rengjaring/
vedlikehold.

— Bruk i eksplosjonsfarlige om-
rader er forbudt.

- Apparatet Skal ikke plasseres
i naerheten av varmekilder.

A FORSIKTIG
— Apparatet er ingen erstatning
for adekvat lufting.

— Sett apparatet stabilt pa flatt
underlag og rett opp.

— Det ma kun brukes originale
KARCHER reservedeler.

— Ikke bruk apparatet i fuktige
omgivelser eller i rom med
hoye omgivelsestemperatu-
rer som f.eks. bad eller kjok-
ken.

Risikotrinn

A FARE

Anvisning om en umiddelbar tru-
ende fare som kan fare til store
personskader eller til dad.

&N ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til store
personskader eller til dad.

A& FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til mindre
personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til materiel-
le skader.
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Beskrivelse av apparatet

Kontroller ved utpakkingen at innholdet i pakken er
komplett og uskadd. Kontakt din forhandler ved eventu-
elle transportskader.

lllustrasjoner se utfoldingssidene!

Filterdeksel foran

Forfilter

Finfilter

Filterdeksel bak

Luftavigp

Digitalt display
Betjeningspanel
Luftkvalitetsdisplay

Handtak filterdeksler

10 Deksel luftkvalitetssensor

11 Nettilkobling

12 Betjeningstast pa/av

13 Betjeningstast manuell modus
14 Betjeningstast automatisk modus
15 Betjeningstast nattmodus

16 Filterskifteindikator

Ta hoytrykksvaskeren i bruk

OBS
Apparatet skal alltid brukes med innsatt for- og finfilter.

Forstegangs igangsetting

O©OONOOTONWN =

Figur [ 1]
= For forste idriftsetting ma finfiltrene som allerede
befinner seg i apparatet pakkes ut.

lgangsetting

Sett inn stremledningen i apparatet

Stikk stgpselet i stikkontakten.

Alle betjeningstaster pa betjeningspanelet og luft-
kvalitetsdisplayet lyser kort opp og slukkes igjen.
= Trykk pa pa/av-betjeningstasten for a sla pa appa-
ratet.

vV

Merknad

—  Nar apparatet slas pa, maler den integrerte luftkva-
litetssensoren automatisk luftkvaliteten i rommet.

—  O@nsket modus stilles inn ved a trykke pa den tilsva-
rende betjeningstasten pa betjeningspanelet.

Betjeningspanel
Automatisk modus

Nar automatisk modus er valgt, velger apparatet tilsva-
rende viftehastighet for den malte Iuftkvaliteten.

= Trykk pa pa/av-betjeningstasten for a sla pa appa-
ratet.

= Trykk pa betjeningstasten for automatisk modus.

= Tilhgrende tast lyser opp.

Merknad

— Den integrerte luftkvalitetssensoren maler luftkvali-
teten og velger automatisk riktig hastighetstrinn for
a sikre best mulig luftkvalitet i rommet.

—  Sasnartluften er ren, kobler apparatet om til lavere
viftehastighet.

Manuell modus

Nar manuell modus er aktivert, kan du stille inn viftehas-
tigheten manuelt.

= Trykk pa pal/av-betjeningstasten for a sla pa appa-
ratet.

= Trykk pa betjeningstasten for manuell modus.

= Tilhgrende tast lyser opp.

Merknad
— Ved a trykke pa tasten flere ganger kan du stille vif-
tehastigheten inn pa tre trinn.

Indikator Viftehastighet
en viftevinge lav

to viftevinger middels

tre viftevinger hgy

Nattmodus

Nar nattmodus aktiveres, kobles betjeningspanel og
visningselementer ut.

Apparatet er fortsatt i drift, og viftehastigheten gar pa la-
veste trinn.

Belysningen i apparatet aktiveres igjen nar du bergrer
betjeningspanelet.

= Trykk pa pa/av-betjeningstasten for a sla pa appa-
ratet.

2 Trykk pa betjeningstasten for nattmodus.

= Tilherende tast lyser opp.

= Betjeningspanel og visningselementer kobles ut
med forsinkelse.

Luftkvalitetsdisplay

= Trykk pa pa/av-betjeningstasten for a sla pa appa-
ratet.

Luftkvalitetsdisplayet lyser:

Blatt: Sveert god luftkvalitet

Gult: Middels luftkvalitet

Redt: Darlig luftkvalitet

Digitalt display

—  Viser aktuell verdi for svevestoffinnholdet (PM2,5).
—  Viser prosentuelt hvor lang levetid filteret har igjen.
Filterskifteindikator

Nar filterskifteindikatoren lyser:
Se Stell og vedlikehold.

Merknad

—  Dersomfilterets gjenveerende levetid er under 72 ti-
mer, blinker/lyser filterskiftindikatoren med 2 Hz.

— Narslutten av filterlevetiden er nadd, lyser filterskif-
teindikatoren permanent. Apparatet fortsetter a ga.
Etter filterskifte tilbakestilles filterskifteindikatoren
ved at du trykker pa indikatoren i 5 sekunder i
standby-modus.

—  Gar apparatet 12 timer daglig pa trinn 1, ma filteret
skiftes etter 6 maneder.

— lomgivelser med hoy luftfuktighet (> 60 %) kan det
oppsta lukt i filteret. | slike tilfeller anbefaler vi &
skifte ut filteret tidligere.

Etter bruk

= Trykk pa pal/av-betjeningstasten for a sla av appa-
ratet.
Oppbevaring av apparatet

= Oppbevar stgvsugeren i et tart tom.
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Pleie og vedlikehold

= Trekk alltid ut stgpselet ved arbeid pa apparatet.
= Tork av apparatet med en tarr, myk klut.
= Rengjer forfilteret ved behov.

Filterskifte
Nar filterskifteindikatoren lyser:

Figur A

2 Apne filterdekslene ved handtakene og ta dem av.

= Losne forfilteret og ta det ut.

= Rengjer forfilter.

= Tatak i etiketten pa finfilteret, trekk det ut av appa-
ratet og skift det ut.

Merknad

—  Begge forfiltre skal alltid rengjeres.

—  Forfilteret kan vaskes.

—  Begge finfiltre skal alltid skiftes ut sammen.

Figur H

= Ta av filteremballasjen.

= Sett finfiltrene inn i apparatet. Etiketten ma veere
synlig fra utsiden.

= Stikk faringsknasten til forfilteret inn i de nedre ut-
sparingene.

= Laforfilteret smekke forsiktig pa plass everst og pa
siden.

= Stikk faringsknasten til filterdekslet inn i de nedre
utsparingene.

= Lukk filterdekslet oppe.

Feilretting

Apparatet gar ikke

Sett i stramledningen.

Steng filterdekslene.

Dersom feilen ikke er utbedret med dette:
Ikke trykk pa pa/av-betjeningstasten mer.
Henvend det til kundeservice.

v

Luftkvaliteten forbedres ikke
= Kontroller at filteret er satt inn korrekt.

Luftstremmen ved luftutslippet er ikke sa
kraftig lenger

2 Rengjer forfilteret.

Tilbehor og reservedeler

Filtertype Delenummer | Bruk

Universal Solution [2.863-029.0 |Renser luften for alle skadelige substanser, forbedrer luftkvaliteten innendgrs i

(Standardutstyr) omfattende grad.

Allergy Solution 2.863-030.0 |Effektiv fierning av allergener som pollen, midd, har og lukter, passer til perso-
ner med allergier.

TVOC Solution 2.863-032.0 |Filtrerer effektivt bort helseskadelige gasser som formaldehyd. Egnet for nymg-
blerte eller nyoppussede rom, f.eks. med nye mgbler og tepper.

Smog Solution 2.863-033.0 |Effektiv fierning av skadelige luftpartikler, til bruk for & forbedre luftkvaliteten
innendgrs ved smog.

Health Solution 2.863-034.0 |Stopper bakterier i luften pa en effektiv mate, og hindrer effektivt bakterier i &
spre og formere seg, passer i influensasesongen eller til personer med helse-
problemer.
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Tekniske data

Bemerkning

Tilleggsutstyr

Tilleggsutstyr

Nettspenning 220 - 240 V~

Frekvens 50 -60 Hz

Absorberingseffekt

Trinn 1 10 w

Trinn 2 27 W

Trinn 3 80 w

Mal

Dybde 380 mm

Bredde 380 mm

Hoyde 713 mm

Vekt (inkl. alle monterte deler) 14 kg

Steyeffektniva Ly,

Trinn 1/ nattmodus 44 dB(A)

Trinn 2 55 dB(A)

Trinn 3 66 dB(A)

Filtertype Universal Solution Health Solution TVOC Solution

(Standardutstyr)

Delenummer 2.863-029.0 2.863-034.0 2.863-032.0

Skadelig referansestoff Partikkel Formalde- |Partikkel Formalde- |Partikkel |Formalde-
hyd hyd hyd

CADR (m?/t) 720 302 720 304 500 340

CCM (mg) P4 F4 P4 F4 - F4

Renseenergi effektivitet 9,00 3,77 8,61 3,64 6,35 4,31

(m3/(h.W))

Partikkelenergi effektivitetsgrad: | Hay effekti- |- Hoy effekti- |- Hoy effek- |-

25.00 vitetsgrad vitetsgrad tivitetsgrad

Formaldehydenergi effektivitets- |- Hoy effekti- |- Hoy effekti- |- Hoy effekti-

grad: vitetsgrad vitetsgrad vitetsgrad

21.00

Effektivitet rom stgrrelse (m?) 50 - 86 50 - 86 35-60

Bemerkning Standard Tilleggsutstyr Tilleggsutstyr

Filtertype Smog Solution Allergy Solution

Delenummer 2.863-033.0 2.863-030.0

Skadelig referansestoff Partikkel Ammoniakk

CADR (m3/t) 780 152

CCM (mg) P4 -

Renseenergi effektivitet 8,80 1,96

(m3/(h.W))

Partikkelenergi effektivitetsgrad: | Hoy effektivitetsgrad -

25.00

Formaldehydenergi effektivitets- |- Hoy effektivitetsgrad

grad:

21.00

Effektivitet rom stgrrelse (m?) 55-94 11-18

*Partikkeltest formaldehydtest ammoniakktest av tredjeparts laboratorie iht. GB / T18801-2015 standarder.
Det tas forbehold om tekniske endringer!
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Innehallsforteckning

Allmanna hanvisningar SV 5
Sakerhetsanvisningar SV 5
Beskrivning av aggregatet SV 7
Idrifttagande/betjaning SV 7
Skotsel och underhall SV 8
Atgérder vid stérningar 5% 8
Tillbehér och utbytesdelar SV 8
Tekniska data SV 9

Allmédnna hanvisningar

Baste kund,
gatet anvands forsta gangen, folj anvis-

AL
ningarna och spara driftsanvisningen for

framtida behov, eller for nasta agare.

Lé&s bruksanvisning i original innan aggre-

Andamalsenlig anvéindning

Den har enheten ar avsedd att anvéandas som luftrenare

enligt beskrivningarna och sékerhetsféreskrifterna i den

héar bruksanvisningen.

Enheten &r avsedd for privat och industriell anvéndning.

— Denna maskin ar endast avsedd for anvandning in-
omhus.

—  Skydda maskinen fran regn. Far inte forvaras ut-
omhus.

Tillverkaren patar sig inget ansvar for eventuella skador

som uppkommer pa grund av felaktig anvandning eller

felaktig hantering.

Miljoskydd
Yy Emballagematerialen kan atervinnas. Kasta inte
emballaget i hushallssoporna utan foér dem till
atervinning.
Skrotade aggregat innehaller atervinningsbara
ﬁ material som bér ga till atervinning. Overlamna
skrotade aggregat till ett [Ampligt atervinnings-
N gystem.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller ofta
komponenter som vid felaktig anvandning eller felaktig
avfallshantering kan utgdra en potentiell risk for mannis-
kors halsa och fér miljon. Dessa komponenter &r dock
nddvandiga for att maskinen ska kunna arbeta korrekt.
Maskiner som markts med denna symbol far inte kastas
i hushallssoporna.
Avfallshantering av filter
Det forbrukade filtret kan sléangas i hushallsoporna.
Tvatta handerna nar du har sléangt det forbrukade filtret.

Garanti

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
aggregatet repareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverkningsfel. |
fragor som géller garantin ska du vanda dig med kvitto
till inkdpsstallet eller narmaste auktoriserade service-
verkstad.

Kundservice

Vid fragor eller problem hjélper narmaste KARCHER-fi-
lial gérna till.

Bestéllning av reservdelar och
specialtillbehor

Reservdelar och tillbehor finns att fa pa inkopsstallet, el-
ler fran narmaste KARCHER-filial.

Sakerhetsanvisningar

A FARA

— Aggregatet far endast anslu-
tas till véxelstrom. Spénning-
en ska motsvara den span-
ning som &r angiven pa ag-
gregatets typskyit.

— Ta aldrig i nétkabeln och nét-
uttaget med fuktiga hander.

— Tag inte néatkontakten ur
vagguttaget genom att dra i
anslutningssladden.

— Kontrollera fére drift att nétka-
beln och nétkontakten inte ar
Skadade. Skadade nétkablar
Ska genast bytas ut av aukto-
riserad kundservice eller en
utbildad elektriker.

— Sténg av aggregatet och dra
ut natkontaken innan vard
och skétselarbeten ska utfé-
ras.

— Reparationsarbeten och ar-
beten pa elektriska kompo-
nenter far endast utféras av
auktoriserad kundservice.

A VARNING

— Denna apparat &ar ej avsedd
att anvéndas av personer
med begrénsade psykiska,
sensoriska eller mentala
egenskaper eller som saknar
erfarenhet och/eller kunskap
att hantera den, savida de
inte befinner sig under upp-
Sikt av en person ansvarig fér
deras sédkerhet eller har fatt
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anvisningar fran en sédan
person om hur apparaten ska
anvéndas och har forstatt vil-
ka faror som kan uppsta vid
anvandningen av apparaten.

— Barn far endast anvanda ap-
paraten om de é&r éver 8 ar
gamla och om de befinner sig
under uppsikt av en person
ansvarig for deras sékerhet
eller har fatt anvisningar fran
en sadan person om hur ap-
paraten ska anvdndas och
har férstatt vilka faror som
kan uppsta vid anvédndningen
av apparaten.

— Barn far inte leka med appa-
raten.

— Barn ska hallas under uppsikt
fér att garantera att de inte le-
ker med maskinen.

— Rengdringen och anvén-
darunderhallet far inte utféras
av barn om de inte star under
uppsikt.

— Luftinsléppet och lustutslap-
pet far inte téckas éver.

— Hall férpackningsfolien borta
fran barn, risk for kvavning!

— Stdng av maskinen efter varje
anvéndning och fére all form
av rengéring/underhall.

— Anvéndning av aggregatet i
utrymmen med explosions-
risk &r férbjuden.

— Placera inte enheten i nérhe-
ten av en varmekailla.

A FORSIKTIGHET

— Enheten kan inte ersétta luft-
ning.

— Placera aggregatet sa att det
star stadigt pa ett jamnt un-
derlag och rikta in det.

— Anvénd endast originalre-
servdelar fran KARCHER.

— Anvénd inte enheten i fuktig
miljé eller i rum med h6g om-
givningstemperatur, t.ex.
badrum och kok.

Risknivaer

A FARA

Varnar om en omedelbart 6ver-

hédngande fara som kan leda till

svara personskador eller déds-
fall.

A& VARNING

Varnar om en méjligen farlig si-

tuation som kan leda till svara

personskador eller déden.

N FORSIKTIGHET

Varnar om en méjligen farlig si-

tuation som kan leda till lattare

personskador.

OBSERVERA

Varnar om en mdjligen farlig si-

tuation som kan leda till materi-

ella skador.
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Beskrivning av aggregatet

Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehér saknas
eller ar skadade. Kontakta aterforséljaren om skador
uppkommit vid transporten.

Figurer och bilder finns pa kartongens
utféllbara sidor!

Filterlock fram

Forfilter

Finfilter

Filterlock bak

Luftutslapp

Digitaldisplay
Anvandningsomrade
Luftkvalitetsindikering
Filterlockens handtag

10 Luftkvalitetssensorns skydd
11 Natfoérsorjning

12 Stréombrytare

13 Knapp for manuellt lage

14 Knapp for automatiskt lage
15 Knapp for nattlage

16 Indikering filterbyte

Idrifttagande/betjaning

OBSERVERA
Anvénd alltid enheten med insatta fér- och finfilter.

O©ONOUNWN =

Forsta ibruktagning

Bild Il
= Fore forsta anvandningen maste finfiltren, som re-
dan éar insatta i enheten, packas upp.

Idrifttagande

Anslut stromkabeln till enheten

Stick in natkontakten i vagguttaget.

Alla knappar pa mandverpanelen och luftkvalitets-
indikeringen ténds och slacks sedan igen.

= Tryck pa strombrytaren for att starta enheten.

>
>

Hanvisning

— Nar enheten startas mater den inbyggda luftkvali-
tetssensorn automatiskt luftkvaliteten i rummet.

—  Stallin 6nskat lage genom att trycka pa respektive
knapp pa mandverpanelen.

Anvandningsomrade

Automatiskt lage

Nar det automatiska laget ar pa véljer enheten réatt flakt-
hastighet for den aktuella luftkvaliteten.

= Tryck pa strombrytaren for att starta enheten.
= Tryck pa knappen for automatiskt lage.
= Knappen tands.

Héanvisning

— Deninbyggda luftkvalitetssensorn mater luftkvalite-
ten och valjer automatiskt ratt flakthastighet for
basta majliga luftkvalitet i rummet.

— Narluften ar ren gar enheten over till lagre flakthas-
tighet.

Manuellt lage

Nar manuellt 1age ar aktiverat kan flakthastigheten stal-
las in manuellt.

= Tryck pa strdmbrytaren for att starta enheten.
= Tryck pa knappen fér manuellt lage.
= Knappen ténds.

Hanvisning
—  Tryck for att stalla in flakthastigheten i 3 steg.
Indikering Flakthastighet

Ett flaktblad lag

Tva flaktblad medel

Tre flaktblad hog

Nattlage

Nar nattlage aktiveras frankopplas mandverpanels- och
indikeringsenheter.

Enheten fortsatter att vara i drift och flakthastigheten
vaxlar till 1agsta niva.

Enhetens belysning ténds igen ndr mandverpanelen
berérs.

= Tryck pa strdmbrytaren for att starta enheten.

= Tryck pa knappen for nattlaget.

= Knappen ténds.

= Mandverpanels- och indikeringsenheter stangs av
med tidsférdréjning.

Luftkvalitetsindikering

= Tryck pa strdombrytaren for att starta enheten.

Luftkvalitetsindikeringen lyser:

Bla: mycket bra luftkvalitet

Gul: genomsnittlig luftkvalitet

Raéd: dalig luftkvalitet

Digitaldisplay

—  Hér visas den aktuella findammshalten (PM2,5).
—  Har visas filtrets aterstaende livslangd i procent.
Filterbytesindikator

Nar filterbytesindikatorn tands:
se Skotsel och underhaill.

Hanvisning

—  Om filtrets aterstaende livslangd ar mindre &n 72
timmar blinkar/lyser filterbytesindikatorn med 2 Hz.

—  Narfiltrets livslangd ar slut lyser filterbytesindika-
torn konstant. Enheten fortsatter att ga.

—  Tryck pa filterbytesindikatorn i 5 sekunder i stand-
bylaget efter ett filterbyte for att aterstalla den.

—  Om enheten anvands 12 timmar varje dag i lage 1
maste filtret bytas efter 6 manader.

— lomraden med 6vervagande hdg luftfuktighet (> 60
%) kan det uppsta luktbildning pa filtret. | sddana
fall rekommenderar vi att filtren byts tidigare.

Avsluta driften

= Tryck pa strdmbrytaren for att stdnga av enheten.
Forvaring av apparaten
= Forvara apparaten torrt.
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Skotsel och underhall

= Drag alltid ur natkontakten innan arbeten utférs pa
aggregatet.

= Torka av enheten med en torr och mjuk trasa.

= Rengor forfilter om det behdvs.

Filterbyte
Nar filterbytesindikatorn ténds:

Bild A

2 Oppna filterlocken med handtagen och ta av dem.
= Lossa och lyft ut forfiltret upptill.

= Rengor forfilter.

= Dra ut finfiltret vid etiketten och byt det.

Héanvisning

—  Rengor alltid bada forfiltren.
—  Forfiltret kan skoljas.

— Byt alltid bada finfiltren.

Atgérder vid stérningar

Apparaten arbetar inte

Stick in strdmkabeln.

Stang filterlocken.

Om felet finns kvar:

Tryck inte pa strombrytaren.
Kontakta kundservice.

Luftkvaliteten blir inte battre
= Kontrollera att alla filter ar korrekt insatta.

v

Luftflodet vid luftutloppet ar inte sarskilt
kraftigt

= Rengor forfiltren.

gild E1

= Ta bort férpackningen fran filtren.

= Sattin finfiltret i enheten. Etiketten ska synas uti-

fran.

= Forin forfiltrets styrklackar i de nedre 6ppningarna.

= Haka forsiktigt fast forfiltret uppe och pa sidan.

= Forin filterlockets styrklackar i de nedre 6ppningar-

na.
= Sténg det 6vre filterlocket.
Tillbehor och utbytesdelar

Filtertyp Delnummer | Anvéandning

Universal Solution |2.863-029.0 |Renar luften fran skadliga &mnen, forbéattrar luftkvaliteten inomhus generelit.

(Serieutrustning)

Allergy Solution 2.863-030.0 |Avlagsnar effektivt allergener som t.ex. pollen, kvalster och har och har en be-
haglig lukt som lampar sig for manniskor med allergi.

TVOC Solution 2.863-032.0 |Filtrerar effektivt halsovadliga gaser som formaldehyd. Passar till rum med ny
inredning, t.ex. nya mébler och mattor.

Smog Solution 2.863-033.0 | Avlagsnar effektivt skadliga partiklar i luften, anvands for att forbattra luftkvali-
teten inomhus vid smog.

Health Solution 2.863-034.0 |Hejdar effektivt bakterier i luften och hindrar effektivt bakterier fran att spridas
ytterligare, lampar sig i férkylningstider eller for manniskor med halsoproblem.

Sv -8
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Tekniska data

Natspanning 220-240 V~

Frekvens 50-60 Hz

Effekt

Steg 1 10 w

Steg 2 27 W

Steg 3 80 w

Matt

Djup 380 mm

Bredd 380 mm

Hojd 713 mm

Vikt (inklusive alla pabyggnadsdelar) 14 kg

Ljudeffektsniva,,

Steg 1/Nattlage 44 dB(A)

Steg 2 55 dB(A)

Steg 3 66 dB(A)

Filtertyp Universal Solution Health Solution TVOC Solution

(Serieutrustning)

Delnummer 2.863-029.0 2.863-034.0 2.863-032.0

Referensférorening * Partiklar Formalde- |Partiklar Formalde- |Partiklar Formalde-
hyd hyd hyd

CADR (m3h) 720 302 720 304 500 340

CCM (mg) P4 F4 P4 F4 - F4

Energieffektivitet vid rengdring 9,00 3,77 8,61 3,64 6,35 4,31

(m3/(h.W))

Sarskild energieffektivitetsgrad: | Hogeffektiv |- Hogeffektiv |- Hogeffek- |-

25.00 tiv

Energieffektivitetsgrad for formal- |- Hogeffektiv |- Hogeffektiv |- Hogeffektiv

dehyd:

21.00

Faktisk rumsyta (m?) 50-86 50-86 35-60

Anmarkning Standard Tillval Tillval

Filtertyp Smog Solution Allergy Solution

Delnummer 2.863-033.0 2.863-030.0

Referensférorening * Partiklar Ammonium

CADR (m3h) 780 152

CCM (mg) P4 -

Energieffektivitet vid rengéring 8,80 1,96

(m3/(h.W))

Sarskild energieffektivitetsgrad: | Hogeffektiv -

25.00

Energieffektivitetsgrad for formal- |- Hogeffektiv

dehyd:

21.00

Faktisk rumsyta (m?) 55-94 11-18

Anmarkning Tillval Tillval
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*Sarskild test, formaldehydtest och ammoniumtest utférs av det oberoende laboratoriet i enlighet med standarderna

GB/T18801-2015

Med reservation for tekniska d@ndringar!
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Sisallysluettelo

Yleisia ohjeita Fl 5
Turvaohjeet Fl 5
Laitekuvaus Fl 7
Kayttéonotto/ohjaus Fl 7
Hoito ja huolto Fl 8
Hairidapu Fl 8
Varusteet ja varaosat Fl 8
Tekniset tiedot Fl 9

Yleisia ohjeita

Arvoisa asiakas,
Lue kayttdohje ennen laitteesi kayttamis-
A LIIJ ta, sailyta kayttdohje myohempaa kayttoa
tai mahdollista myéhempaéa omistajaa
varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Laite on tassa kayttdohjeessa mainittujen kuvausten ja

turvallisuusohjeiden mukaisesti tarkoitettu kaytettavaksi

ilmanpuhdistimena.

Tama laite on kehitetty yksityiseen ja ammatilliseen

kayttoon.

— Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi vain siséti-
loissa.

—  Suojaa laite sateelta. Al sailyta laitetta ulkona.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista, jotka

johtuvat ohjeidenvastaisesta kaytosta.

Ympaéristonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Ala kasit-
% telee pakkauksia kotitalousjatteena, vaan toimi-

ta ne jatteiden kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita kierratetta-
E via materiaaleja, jotka tulisi toimittaa kierratyk-

seen. Tasta syysta toimita kuluneet laitteet vas-
B {aaviin kerailylaitoksiin.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat usein raken-
neosia, jotka voivat aiheuttaa mahdollisen vaaran ih-
misten terveydelle ja ympéristolle, jos niita kasitelladan
vaarin tai ne havitetaan vaarin. Nama rakenneosat ovat
kuitenkin tarpeellisia, jotta laite toimisi asianmukaisesti.
Talla symbolilla merkittyja laitteita ei saa havittéda taval-
lisena talousjatteena.
Suodattimien havittiminen

Kéaytetyn suodattimen voi havittaa kotitalousjatteena.
Pese katesi kaytettyjen suodattimen havittdmisen jal-
keen.

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuuttamamme
myyntiorganisaation julkaisemat takuuehdot. Materiaa-
li- ja valmistusvirheista aiheutuvat virheet laitteessa kor-
jaamme takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun huoltoon.

Fl

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielellaan kysymyk-
siisi ja auttaa mahdollisissa hairiétilanteissa.

Varaosien ja erityisvarusteiden tilaaminen

Varaosat ja erityisvarusteet saat kauppiaaltasi tai 1&him-
maéltd KARCHER tytaryhtiolta.

Turvaohjeet
A VAARA
— Liita laite vain vaihtovirtaan.
Jannitteen on oltava sama
kuin laitteen tyyppikilvessé il-
moitettu jénnite.
Alé koskaan tartu maérilla ké-
sillé virtapistokkeeseen.
Alé irrota verkkojohtoa pistok-
keesta vetamélla johdosta.
Tarkasta aina ennen kaytto4,
etté liitosjohto ja virtapistoke
ovat ehjét. Anna valtuutetun
asiakaspalvelun/sdhkbalan
ammattilaisen vélittbmasti
vaihtaa vaurioitunut liitosjoh-
to.
Kytke laite pois p&éltd ennen
kaikkia hoito- ja huoltotéité ja
veda virtapistoke irti pistorasi-
asta.
Vain valtuutettu huoltoliike
saa Ssuorittaa korjaustyoét ja
séhkoisiin rakenneosiin koh-
distuvat tyot.
A VAROITUS
Laitetta eivat saa kéyttéaa sel-
laiset henkil6t, joilla on rajoit-
tuneet fyysiset, aistimukselli-
set tai henkiset kyvyt tai, joilta
puuttuu laitteen kéyttdmiseen
tarvittavaa kokemusta ja/tai
tietoa, paitsi jos heidan turval-
lisuudestaan vastaava henki-
16 valvoo heité tai on antanut
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heille laitteen kéyttdmiseen
tarvittavat ohjeet.

— Lapset saavat kéyttaa laitetta
vain, kun he ovat yli 8 vuotiai-
ta ja ovat turvallisuudesta
vastaavan henkilén valvon-
nassa tai ovat saaneet hdnel-
té opastuksen laitteen kéytta-
miseen.

— Lapset eivét saa leikkié lait-
teen kanssa.

— Lapsia on valvottava sen var-
mistamiseksi, ettad he eivét
leiki laitteella.

— Lapset eivét saa ilman val-
vontaa suorittaa laitteen puh-
distus- tai huoltotoimenpitei-
ta.

— llman tulo- ja poistoaukkoja ei
saa peittéa.

— Pidéa pakkausfoliot lasten
ulottumattomissa, tukehtu-
misvaara!

— Laite kytketéaéan pois pééilta jo-
kaisen kéytén jélkeen ja en-
nen jokaista puhdistusta/
huoltoa.

— Kaytté rajahdysalttiilla alueilla
on Kielletty.

— Laitetta ei saa asettaa lam-
monléhteen laheisyyteen.

A VARO

— Laite ei korvaa riittdvéaa tuule-
tusta.

— Aseta laite tukevasti tasaisel-
la alustalle ja suuntaa halut-
tuun suuntaan. )

— Kaéyté vain alkuperéisid KAR-
CHER varaosia.

— Al& kéyté laitetta kosteassa
ympéristéssa tai tiloissa, joi-

Fl

den ympéristén lampdtila on

korkea, esim. kylpyhuoneet,

Kkeittiot.
Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus vélittbmasti uhkaa-
vasta vaarasta, joka voi aiheut-
taa vakavan ruumiinvamman tai
johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vakavan ruumiinvam-
man tai voi johtaa kuolemaan.
AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vahéisia vammoja.
HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa aineellisia vahinkoja.



Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovatko kaikki va-
rusteet olemassa ja ovatko osat vaurioituneet Jos ha-
vaitset kuljetusvaurioita ota yhteyttd myyjaliikkeeseen.
Katso avattavalla kansisivulla olevia
kuvia!

1 Suodattimen suojus edessa

2 Esisuodatin

3 Hienosuodatin

4 Suodattimen suojus takana

5 llman ulospaasto

6 Digitaalinayttd

7  Ohjauspaneeli

8 llimanlaadun naytté

9  Suodattimen suojusten kahvat
10 llmanlaatuanturin suojus

11 Verkkoliitanta

12 Kayttdnappain paalle/pois

13 Kayttdnappain manuaalinen tila
14 Kayttdnappain automaattinen tila
15 Kayttdnappain yotila

16 Suodattimen vaihdon merkkivalo

Kayttoonotto/ohjaus

HUOMIO
Kéyté laitetta aina paikoilleen asetettujen esi- ja hieno-
suodattimien kanssa.

Ensimmainen kayttoonotto

Kuva [l

= Ennen ensimmaista kayttdonottoa on purettava
pakkauksesta laitteessa jo oleva hienosuodatin.

Kayttoonotto

Verkkoliitantdjohdon yhdistaminen laitteeseen
Yhdista verkkopistoke pistorasiaan.

Kaikki kayttokentan kayttonappaimet syttyvat lyhy-
esti ja sammuvat taas.

Paina kaytténappainta paalle/pois laitteen kytkemi-
seksi paalle.

vV

Huomautus

—  Kun laite kytketaan paalle, integroitu ilmanlaadun
anturi mittaa automaattisesti ilmanlaadun huo-
neessa.

— S&ada haluamasi tila painamalla vastaavaa kaytto-
painiketta kayttokentassa.

Ohjauspaneeli

Automaattinen tila

Kun automaattinen tila on aktivoituna, laite valitsee vas-
taavan tuuletinnopeuden mitatulle iimanlaadulle.

= Paina kayttonappainta paalle/pois laitteen kytkemi-
seksi paalle.

Paina kayttonappaintd automaattinen tila.
Vastaava nappain syttyy.

>
>

Huomautus

— Integroitu iimanlaadun anturi mittaa iimanlaadun ja
valitsee automaattisesti oikean nopeustehon par-
haan mahdollisen ilmanlaadun varmistamiseksi
huoneessa.

—  Heti kun ilma on puhdasta, laite kytkeytyy alhai-
semmalle tuuletinnopeudelle.

Fl

Manuaalinen tila

Kun manuaalinen tila on aktivoituna, voit saataa tuule-
tinnopeuden manuaalisesti.

= Paina kayttdnappainta paalle/pois laitteen kytkemi-
seksi paalle.

= Paina kayttdnappaintd manuaalinen tila.

= Vastaava ndppain syttyy.

Huomautus
— Painamalla useita kertoja voidaan tuuletinnopeutta
saataa kolmelle teholle.

Naytto Tuuletinnopeus
yksi tuuletinsiipi pieni

kaksi tuuletinsiipea keskikova

kolme tuuletinsiipea suuri

Yétila

Kun yétila aktivoidaan, ohjauspaneeli- ja nayttéelemen-
tit kytketdan pois paalta.

Laite pysyy toiminnassa ja tuulettimen nopeus vaihtuu
alhaisimmalle tasolle.

Kayttokenttaa koskettamalla laitteen valaistus aktivoi-
tuu uudelleen.

= Paina kaytténappainta paalle/pois laitteen kytkemi-
seksi paalle.

Paina kayttdnappainta ydétila.

Vastaava nappain syttyy.

Ohjauspaneeli- ja nayttdelementit kytkeytyvéat pois
paalta aikaviiveella.

limanlaadun naytto

= Paina kayttonappainta paalle/pois laitteen kytkemi-
seksi paalle.

>
>
>

limanlaadun naytto palaa:

Sininen: Erittdin hyva ilmanlaatu

Keltainen: Keskinkertainen ilmanlaatu

Punainen: Huono iimanlaatu

Digitaalindytto

— Nayttaa senhetkisen hienopdlypitoisuuden
(PM2,5).

— Nayttda suodattimen jaljella olevan kayttéajan pro-
sentteina.

Suodatinvaihdon naytto

Kun suodatinvaihdon naytt6 syttyy:
katso hoito ja huolto.

Huomautus

— Jos suodattimen jaljelld oleva kayttéaika on alle 72
tuntia, suodatinvaihdon naytto vilkkuu / palaa taa-
juudella 2 Hz.

—  Kun suodattimen kayttdaika on saavutettu, suoda-
tinvaihdon nayttd palaa jatkuvasti. Laite toimii edel-
leen.

—  Suodatinvaihdon nayton nollaamiseksi suodatin-
vaihdon jalkeen nayttéa taytyy painaa 5 sekuntia
valmiustilassa.

—  Jos laitetta kaytettaan paivittan 12 tuntia teholla 1,
on suodatin vaihdettava 6 kuukauden jalkeen.

— Alueilla, joissa on paaasiassa suuri ilman kosteus
(> 60 %) voi suodattimessa ilmeta hajunmuodos-
tusta. Sellaisissa tapauksissa suosittelemme suo-
dattimen vaihtoa aikaisemmin.

57



Kayton lopetus

= Paina kayttdnappainta paalle/pois laitteen kytkemi-
seksi pois.

Laitteen sailytys

= Sailyta laitetta kuivissa tiloissa.

Hoito ja huolto

= lIrrota aina ensin virtapistoke ennen laitteeseen
kohdistuvia toimenpiteita.

= Pyyhi laite kuivalla pehmeall4 liinalla.

= Puhdista esisuodatin tarvittaessa.

Suodattimen vaihto
Kun suodatinvaihdon nayttd syttyy:

Kuva A

= Avaa suodattimen suojus kahvoista ja poista se.
= Avaa esisuodattimen lukitus ylhaalla ja poista se.
= Puhdista esisuodatin.

= Veda hienosuodatin pois laitteesta ja vaihda se.

Huomautus

—  Molemmat esisuodattimet on aina puhdistettava.
—  Esisuodatin on pestavissa.

— Molemmat hienosuodattimet on aina vaihdettava.

Kuva K1

= Poista suodattimien pakkaus.

= Aseta hienosuodatin laitteeseen. Etiketin taytyy na-
kya ulkoa pain.

= Vie esisuodattimen ohjausnokat alempiin upotuk-
siin.

Lukitse esisuodatin varovasti ylos ja sivulle.

Vie suodattimen suojuksen ohjausnokat alempiin
upotuksiin.

= Sulje suodattimen suojus ylhaalla.

Laite ei toimi

Yhdista verkkokaapeli.

Sulje suodattimen suojus.

Jos vika vallitsee edelleen:

ala enaa paina kaytténappainta paalle/pois.
Ota yhteytta asiakaspalveluun.

>
>

(A7

limanlaatu ei parane
= Varmista, etta kaikki suodattimet oikein asennettu.

limavirta ilman poistossa ei enaa ole niin
voimakas

= Puhdista esisuodatin.

Varusteet ja varaosat

Suodatintyyppi Osanumero |Kayttd

Yleisratkaisu 2.863-029.0 |Puhdistaa ilmasta kaikki haitalliset aineet, parantaa sisdilman laatua kokonais-

(sarjavarusteinen) valtaisesti.

Allergiaratkaisu 2 863-030.0 |Poistaa tehokkaasti allergeeneja, esim. siitepdlya, punkkeja, karvoja ja hajuja,
sopii allergikoille.

TVOC-ratkaisu 2 863-032.0 |Suodattaa tehokkaasti terveydelle haitallisia kaasuja, kuten formaldehydia. Tar-
koitettu uusiin huoneisiin, joissa on esim. uudet huonekalut ja matot.

Smog-ratkaisu 2.863-033.0 |Poistaa tehokkaasti haitallisia hiukkasia ilmasta, soveltuu sisdilman laadun pa-
rantamiseen savusumuisella saalla.

Terveysratkaisu 2 863-034.0 |Pidattaa tehokkaastiilmassa leijuvia bakteereja ja estaa tehokkaasti bakteerien
levidmista ja kasvua, sopii kayttoon influenssakaudella tai henkilgille, joilla on
terveysongelmia.
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Tekniset tiedot

*Hiukkastesti, formaldehyditesti, ammoniakkitesti kaikki muun laboratorion suoritamana GB T18801-2015 standardi-

en mukaan

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetdéan!

Fl

Verkkojéannite 220 - 240 V~
Taajuus 50-60 Hz
Ottoteho
Teho 1 10 w
Teho 2 27 W
Teho 3 80 w
Mitat
Syvyys 380 mm
Leveys 380 mm
Korkeus 713 mm
Paino (mukaan lukien kaikki lisdosat) 14 kg
Adnitehon taso Ly,
Teho 1/ yétila 44 dB(A)
Teho 2 55 dB(A)
Teho 3 66 dB(A)
Suodatintyyppi Universal Solution Health Solution TVOC Solution
(sarjavarusteinen)

Osanumero 2.863-029.0 2 863-034.0 2 863-032.0
Referenssihaitta-aine * Hiukkaset |Formalde- |Hiukkaset |Formalde- |Hiukkaset |Formalde-

hydi hydi hydi
CADR (m3h) 720 302 720 304 500 340
CCM (mg) P4 F4 P4 F4 - F4
Puhdistusenergiatehokkuus 9,00 3,77 8,61 3,64 6,35 4,31
(m3/(h.W))
Hiukkasenenergiatehokkuusaste: | Korkeate- |- Korkeate- |- Korkeate- |-
25.00 hokkuusas- hokkuusas- hok-

te te kuusaste

Formaldehydienergiatehok- - Korkeate- |- Korkeate- |- Korkeate-
kuusaste: hokkuusas- hokkuusas- hokkuusas-
21.00 te te te
Tosiasiallinen huonekoko (m?) 50 - 86 50 - 86 35-60
Huomautus Vakio Valinnaiset Valinnaiset
Suodatintyyppi Smog Solution Allergy Solution
Osanumero 2.863-033.0 2.863-030.0
Referenssihaitta-aine * Hiukkaset Ammoniak
CADR (m3h) 780 152
CCM (mg) P4 -
Puhdistusenergiatehokkuus 8,80 1,96
(m3/(h.W))
Hiukkasenenergiatehokkuusaste: | Korkeatehokkuusaste -
>5.00
Formaldehydienergiatehok- - Korkeatehokkuusaste
kuusaste:
=21.00
Tosiasiallinen huonekoko (m?) 55-94 11-18
Huomautus Valinnaiset Valinnaiset
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Mivakag TepieXoéVWV

Ievikég uTTOdEIEEIG EL 5
YTodeifeig acpaleiog EL 5
Mepiypa@r) cuokeung EL 7
Evepyotroinon / xeipiop6g EL 7
®dpovrida kal ouvTipnon EL 8
AvTipeTwmon BAaBwv EL 9
Egaptipata kal avTaAAakTIKG EL 9
TeXVIKG XOPOAKTNPIOTIKA EL 10

Fevikég utrodeidelg

Ayatrnté meAdrn,

Mpiv XpPNOIMOTTOINTETE TN CUOKEUN 0AG
A LIIJ yla TTpwTn @opd, dIaBAoTe AuTEG TIG TTPW-

TOTUTTEG 0BNYIEG XPrONG, EVEPYAOTE OUN-
PWVa PE AUTEG Kal KPATAOTE TIG yia EANOVTIKA Xprion i
yla TOV €TTOPEVO IBIOKTATN.

Appolouca xprion
H guokeun TTpoopileTal yia va xpnoiyoTroinBei wg kaba-
PIOTAG GEPa CUPPWVA PE TIG TTEPIYPAPES KAl TIG UTTODEI-
&eIg aopalgiag TTou avagépovTal aTIg TTapouoeg odnyi-
€6 Xpriong.
H ouokeun auTth oxedIAaTNKE YIa IDIWTIKN Kal ETTAYYEA-
paTikr xprion.
—  Houokeun auTh TTpoopideTal yia Xprion aTTOKAEIOTI-
K& O€ ECWTEPIKOUG XWPOUG.

—  Tpootaréyte Tn cuokeun amoé Tn Bpoxr. Mnv atro-
OnKeVETE TN OUOKEUN O€ UTTAIBPIO XWPO.
O KATOOKEUOOTAG OEV €UBUVETAI YO EVOEXOUEVEG {NnpI-
£G, TTOU o@eilovTal o€ pn evOedelyuévn XpAon A o€ AG-
060G XeIPIOUO.
MpooTacia wepiBaAAovrog
&y Taulikd ouokeuaoiag gival avakukAwaipa. Mnv

%@ TIETATE TN CUOKEUACIA OTA OIKIOKG ATTOPPiUpa-

Td, aAAG TTOPAdWOTE TNV TTPOG AvAKUKAWON.

O1 TTaNIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV OVOKUKAWGIPO
ﬁ UAIKG, Ta oTToia Ba TTpéTTel va TrapadidovTal

TTPOG eTTavaypnoiyotoinon. Na 1o Adyo autd
EE  T00UpETE TIG TIANIEG GUOKEUEG PE KOTAAANAEG
8108IKa0iEG GUYKEVTPWONG ATTORAATWY.
O1 NAEKTPIKEG Kal O NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG OUXVA TTEPI-
AapBavouv e§apTApaTa, TTOU o€ TTEPITTTWOoN AavBaopé-
VNG PETAXEIPIONG 1 aTTdPPIYNG PTTOPOUV VA OTTOTEAE-
OOuV €0Tia KIVOUVOU IO TNV Uyeia Kal To TTEPIBAAAOV.
Autd Ta €€apTAPATA €ival OPWG aTTAPITNTA VIO TN OW-
oTA AeiToupyia TNG oUoKeUnG. OI CUGKEUEG TTOU PEPOUV
auTtd To GUPPBOAO Bev EMTPETTETAI Va TTIETIOUVTAI OTA
oKouTTidIa.
AToppiyn QiATpwv
To xpnoigoTroinuévo GiATpo PTTopEi va diaTiBeTal padi
UE TO OIKIQKG aTTOPPiPpaTa.
MAUveTe TO X€PIO 0OG APoU JIABECETE TO XPNOIPOTIOIN-
péva @iATpa.

Eyyunon
¢ KGBe xwpa 10xU0UV 01 6poI £yyUnang TTou ekd6Onkav
atroé TNV apuodia ETAIPIC HAG TTPOWBNONG TTWANTEWV.
Avahaupdvoupe Tn dwpedv atmokaTtadoTaon oTrolacdn-
mroTe BAABNG OTN OCUCKEUR 0OG, EPOOOV OPEIAETAI OE
aoToxia UAIKOU i} KATAOKEUOOTIKG O@AAUA, EVTOG TNG
TpoBeopiag TTou opideTal aTnV eyyUnon. e TEPITITWON

TTOU ETTIOUEITE va KAVETE Xprian TNG yyUnong, TrapaKa-
AouUpe atreuBuvBeite pe TNV ammédeign ayopdg GTo KATA-
OTNUA aTTd TO OTTOI0 TTPOUNBEUTAKATE TN CUCKEUN
aTnNV TANCIEaTEPN EEOUTIODOTNHEVN UTTNPETIT TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAATWV HOG.

Ymnpegia e§umrnpéTnong meAaTwWV

& TEPITITWON aTToPIWV i BAABWY PTTOPEITE VO aTTEUBU-
VEOTE OTO TTANCIECTEPO UTTOKATACTNHA Tou Oikou
KARCHER, T0 oTT0i0 8a 00¢ Bonenotl suxapioTwg.

MapayyeAia avTaAAGKTIKWYV Kal E18IKWV
€5apPTNUATWYV

MTropeite va TTpounBeuBeite avTaAAaKTIKG Kal e§apTh-
MOTa aTIO TOV OPPGBIO EUTTOPO I ATIS TO UTTOKATACTNHA
NG KARCHER Tng TrepIoxng oag.

Y1rodeigeig aocpaleiag

A KINAYNOX
— 2UVOEETE TN UUOKeun uovo o€
evaAdaooduevo peuua. H
TAON TTPETTEI VA CUUQWVEI UE
TNV Tivakidéa TuTrou 1nNg ou-
OKEUNC.

— Mnv ayyilete TOTE LIE BPEYUE-
Va XEPIA TO PEULIATOARTITN Kal
Tnv mpida.

— Mnv Bydlere Tov peuuaroAn-
TTH a170 TNV TTPIda TPABWVTAS
TOV 170 TO KAAWOdIO OUVOE-
ong.

— Tlpiv arrd kG6e Asitoupyia tng
OUOKEUNG EAEYXETE TO KAAW-
010 PEUNATOC KAl TO QIS VIA TU-
XOV CnuiES. AVaBETETE QUEOTWS
o€ géouaiodornuévn UtTnpE-
oia TeExVIKNG EUTTNPETNONG
TeAATWV/EEIOIKEUNEVO NAE-
KTPOAOyo TNV aAAayn Tou xa-
Aaouévou kaAwdiou ouvode-
ong oo diKTUO.

— [piv arro tnv ekTéAcon gpya-
OlWV TTEPITTOINONS KAl GUVTH-
PNONS ATTEVEPYOTTOINOTE TO
UNXAavnua Kai arroouvoEOTE
TO PEUUATOARTITN QTTO THV
mmpida.

EL -5



— OI epyaaiec ETICKEUWY Kal Ol
EPyaoicc oTa NAEKTPIKA éap-
THuara mpérrel va die€dyovrai
Uovo armrd tnv eéouaiodorné-
vn uttnpeaoia eEutTnPETNONS
TEAATWV.

A MPOEIAOINOIHEH

— H ouokeun aurn oev pérrel
va XpnoILOTTOIEITalI aTTO ATOoUa
UE TTEPIOPICUEVES KIVNTIKEG,
aioonNTNPIAKES 1 VoNTIKES IKA-
VOTNTES XWPIC OXETIKN EUTTEI-
pia kai/h yvwaoeig, EKTo¢ eav
empBAémovrar amro éva apuo-
OIo yId TNV AOQPAAEIG TOUC
drouo n Toucg éxouv 600B¢i
odnyieg yia 1 xpron Tng ou-
OKEUNG Kal EXOUV KaTavonoeEl
TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETA
va mmPoKUWouV.

— Ta maidia urropouv va xpnaoi-
LOTTOIOUV T OUOKEUI JIOVO
£av gival madvw arro 8 eTwv Kai
emBAETOVTAI ATTO £va aplo-
OI0 yia THv ao@dAgid TouS
dropo n Toucg éxouv 606B¢i
oonyieg yia 1 xpnon g ou-
OKEUNG Kal EXOUV KaTavonoel
TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETA
va TTPOKUWOUV.

— Ta maidia éev TPETTEl va TTai-
Jouv uE TN OUOKEUN.

— Ta maidia mpérrel va Bpioko-
vral UTTo EMITAPNON, WOTE VA
eCaopaliorei 011 dev Ba Trai-
Jouv g TN OUOKEUN.

— O kaBapiouds kai n ouvrnpen-
on O&eV TTPETTEI va EKTEAOUVTAI
armré maidid xwpic emiBAsyn.

— Acev emTPETETAI VA KAAUTITETE
TO OTOUIO EI0QYWYNHS AEPA Kal
10 OTOUIO éaywyng aépa.

— Kpardre ra maidia uakpid arro
Ta TAQOTIKG QUAAQ ouOKeua-
oiag, ugioraral Kivouvog
aopuéiag!

— ATTEVEPYOTTOIEITE TH OUTKEUN
EmmeiTa ammo KA6s xpnon Kai
TpIv arrd Tov Kabapiouo/tn
ouvrnpnon.

— Armayopeueral n XxpHhon o€ on-
ueia, orrou ugiorarai Kivou-
VoS EKPNSNS.

— Mnv romobBereite Tn cuokeun
KOVTa o€ 1TNYEC BepudTnTAC.

A POXOXH

— H ouokeun o¢v armrorteAgi utro-
Kar@oTaro Tou owoToU agpi-
ouoda.

— AmobBéarte Tn OUOKeUn O€ éva
o1abepd, ouaAd uréBabpo
Kal eubuypauuiorTe V.

— XPnNOIUOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKG
yvnoia aviaAAakTika tng
KARCHER.

— Mn xpnoiuorrolgite TN oU-
OKeUn o€ uypo epIBdAAov h
O& XWPOUS LIE UYPNAES Beplio-
Kpaaieg mepIBAAAovTog, TT.X.
oTo utravio N tnv koudiva.

Etrireda ac@alAeiag

A KINAYNOZX

Ymodeiéeis yia aueoa emarrel-
AoUuevo kKivduvo, o o1Toio¢ UTTo-
Pei va éxel we ouvérreia ooBapod
n Bavdoiuo Tpauuartiouo.

A MMPOEIAOINOIHEH
Ymrodeiéeig yia pia duvnTika eTT1-
Kivduvn Kardoraon, n ormoia
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UTTOPEI va EXEl WS OUVETTEIA 0O~
Bapo n Bavaoiuo Tpauuatiouo.
AN TTIPOZOXH

Y1T68¢ién yia uia eVOEXOUEVWC
EMIKIiVOUVN KAataoTaon, n orroia
utropEi va odnynoel o€ eAappo
TOAUUATIOUO.

rMPOZOXH

Y1éd¢ién yia pia duvnTiKa E1TI-
Kivduvn Karaoraon, n orroia
UTTOPEI va EXEI WS OUVETTEIQ UAI-

KEG CNUIES.
Mepiypa@r CUOKEUNG

Kartd Tov dvolypa Tng cuokeuaoiag, EAEYETE TO TIEPIEXO-
HEVO IO TUXOV eAAEipEIG o€ e€apTApaTa i YIOBAGRES. Ze
TIEPITITWAON {NUIWV TTOU TTPOKARBNKav aTTd TN PETAPO-
pd, TTapakaAeiobe va TTANPOPOPHOETE AUETWG TO KATA-
oTNMaA, aTré To OTT0I0 ayopdaaTe TO PNXAvVNUA.
Eikéveg, BA. avaditrAodpevn oeAida! /

K&Auppa @iAtpou putrpootd

MpogiAtpo

NetrT6 @QiATPO

K&Auppa @iAtpou Triow

‘E¢odog aépa

Wnoiakn €voeign

Medio xeipiopou

‘Evdeign moidtnTag aépa

NaBég KaAuppdTwy @iATpou

10 KdAuppa aiobntipa ToidTnTag aépa

11 X0vdeon dikTUOU

12 TIAAKTPO XEIPIOPOU EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOIN-
ang

13 TIAAKTPO XeIpIopoU XeIpokivnTng AeITtoupyiag

14 TIAAKTPO XeIpIOPOU auTOMATNG AgIToupyiag

15 TIAAKTPO XEIPIOPOU VUXTEPIVAG AEITOupyiag

16 'Evdeign aAhayng @iATpou

Evepyotroinon / xeipiopog

MPOXOXH
A&iToupyeite TAVIA TN CUOKEUN LE TOTTOBETNEVA TA
TPOYIATOA Kl T QIATOA AETTTOKOKKWV pUTTWV.

O©ONOARWN =

‘Evapén Asitoupyiag

Eiévo Il
= [lpiv a1md TNV TPWTN AEITOoUpYia TTPETTEI VO OTTOGU-
OKeUAoToUV Ta AETITE @iATPa TToU BN UTTapXOUV

Ofon ot AsiToupyia

= EicaydyeTe Tov aywyo olvdeang SIKTUOU OTn OU-
OKEUR

= XuvdéoTe 1o BUopa dIKkTUOU OTNnV TIpida.
‘OAa Ta TTAAKTPA XEIPIOPOU OTO TTEdio XEIPITHOU Kal
n €vdeIgn oI6TNTAG aépa avdapouv aTiydiaia Kal
ofnfvouv ¢ava.

= [arAoTe T0 TTARKTPO XEIPIOPOU evepyoTTOinoNg/
OTTEVEPYOTTOINONG, VIO VO BECETE TN GUOKEUN O€
AeiToupyia.

Ymodeign

—  Ortav evepyoTroinBei N GUOKEUN, O EVOWMATWHEVOG
aio0nTAPAG TTOIGTNTAG GEPa PETPA QUTOPATA TNV
TTOIOTNTA TOU A€Pa OTO XWPO.

—  PuBpioTe TNV €mBuuNTA AEITOUPYia TTATWVTAG TO
eKAOTOTE TTAAKTPO XEIPIOPOU OTO TTEdi0 XEIPIOPOU.

Medio xeipiopou
AuToparn Aeitoupyia

Orav gival evepyoTroinuévn n autoépaTn Asiroupyia, n
OUOKEUR €TTIAEYEI TNV QVTIOTOIXN TOXUTNTA AVEUIOTHPA
yla TNV TTOI6TNTA a€Pa TTOU JETPRONKE.

= [artAoTe To TARKTPO XEIPIOPOU evepyoTToinong/
QTTEVEPYOTTOINANG, YIa VO BECETE T CUCKEUN O€
AeiToupyia.

= [latAoTe TO TTARKTPO XEIPICPOU QUTOPATNG AEITOUP-
yiag.

= To avrioToixo TTARKTPO avAaBel.

Ymoédeign

— O evowpatwyévog alobnTAPAg TToIdTNTAG aépa Je-
TPA TNV TTOIOTNTA TOU aéPa Kal ETTIAEYEI aUTOUOTA TN
owoTh Babuida TaxuTNTag, yia va diac@aAioel TNV
KaAUTEPN duvaTh TToIdTNTA AéPa OTO XWPEO.

— MO kabBapioel o aépag, N CUTKEUH pubpideTal
oTn XaunAn TaxdTnTa avepioTApa.

XeipokivnTn AeiToupyia

Orav eival evepyoTroinuévn n Xelpokivntn Aeiroupyia, n

TayUTNTA TOU AQVEUIOTAPA WTTOPEI VO PUBUICTET XEIPOKi-

vnTa.

= [arAoTe To TARKTPO XEIPIOPOU evepyoTToinong/
QTTEVEPYOTTOINONG, YIa VO BECETE T OUCKEUN O€
AerToupyia.

= [lartAoTe TO TTAAKTPO XEIPIOPOU XEIPOKIVNTNG A€l
Toupyiag.

= To avrioToixo TTAAKTPO avaBel.

Ymoédeign
—  Matwvtag 1o €TaveIAnppéva YTTopEiTe va pubuioe-
TE TNV TOXUTNTA TOU avepIoTApa o€ 3 Babpideg.

OTN GUOKEUN). ‘Evdeign TaxuTnTa avepioTRpa
£va TITEPUYIO AVEPIOTN- | XaUNAR
pa
000 TITEPUYIa aveuI- yeoaia
oTApa
Tpia TITEPUYIA AVEUI- uywnAn
oTApa
EL -7



NuxTtepivi AsiToupyia

‘Otav gvepyoTrolgital N VUXTEPIVI AEITOUpYia, Ta OTOIXEI
XEIPIOPOU Kal EVOEIEEWY ATTEVEPYOTTOIOUVTAI.

H ouokeun Tapapével og AeiToupyia kal n TaxutnTa ave-
pioTApa pubpideTal otV Mo XaunAn Babuida.
AyyiCovTag To TTedi0 XEIPIOPOU EVEPYOTTOIEITE Eava TOV
QWTIOUO TNG CUOKEUNG.

= [latioTe T0 TTARKTPO XEIPIOHOU evepyoTToinong/
QATTIEVEPYOTTOINONG, YIa Va BECETE TN CUOKEUN O€
AeiToupyia.

= [latioTe 10 TTARKTPO XEIPIOUOU VUXTEPIVAG AEITOUP-
yiag.

= To avrioTolxo TTARKTPO avapel.

= Ta oToixeia XEIPIOPOU Kal EVOEIGEWV ATTEVEPYOTTOI-
oUvTal Ye XpovokaBuoTépnon.

"Evde1gn To16TnTag afpa

= [MartAoTe To TARKTPO XEIPIOPOU gvepyoTToinong/
QATTIEVEPYOTTOINONG, YIa va BECETE TN CUOKEUN O€
AeiToupyia.

H évdei1§n moi16TNTAg aépa avaper:

MrrAe: MoAU kaAr TToI6TNTO aépa

Kitpivo: Métpia Troi6TnTa aépa

Kokkivo: Kakr Troiétnta aépa

Wnelakn évoeign

—  Aeixvel TNV TpéXouOa TIPR TNG TTEPIEKTIKOTNTAG OE
AETITOKOKKN OKOvN (PM2,5).

—  Aceixvel TNV uTroAermopevn didpkeia (wAG Tou PiA-
TPOU O€ TT000CTO.

"Evd&1gn avrikardoTaong @iAtpou

Av avayel n évdeign avTikatdoTaong @iATpou:
BAémTe ®povTida Kal Zuvtipnon.

Ymodeign

—  Z& TTEPITITWON TToU N UTTOAEITOMEVN BIdpKEIa WG
TOU QiATPOU €ival PIKPOTEPN aTTd 72 WPEG, N £VOEIGN
avTiKataoTaong gikTpou avaBoofrvel ye 2 Hz.

—  Otav oAokAnpwBei n didpkeia {wAG Tou QiATpou, N
£vdeIgn avtikatdoTaong @iATpou avdpel atabepd. H
OUOKEUN OUVEXICEI va AEITOUPYEI.

— T va eavagépeTe TNV €VOEIEN aAvTIKATEOTAONG
@iIATpOU pETd aTTO avTIKATAOTACN QIATPOU, TTPETTEI
va TNV TTATACETE TTi 5 BEUTEPOAETITA OTNV KATACTA-
an avapovig.

—  Ortav n ouokeun Acitoupyei kaBnuepiva 12 wpeg
oTn Babuida 1, To QIATPO TTPETTEI VA AVTIKATAOTAOET
METG aTTd 6 Prveg.

—  Xe TIEPIOXEG ME KUPIWG uwnAr vypaaia aépa (>
60%) utropei aTa PiATpa va dnuioupynBei duowdia.
2 € TETOIEG TTEPITITWOEIG OUVIOTOUME va AAAGCETE
£ykaipa Ta QiATpa.

TeppaTiopog AeiToupyiag
= MartAoTe 1o TARKTPO XEIPIOPOU gvepyoTToinong/

QATTEVEPYOTTOINONG, YIA VO OTTEVEPYOTTOINOETE TN
OUOKEUR.

®PUAAgN TNG CUOKEUNG
= AloTnpeite TN GUOKEUN O€ OTEYVO TTEPIBAAAOV.
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®povTida ka1 cuvTAPNnoNn

= T[piv TNV eKTEAEON EPYOTIWIV OTO PNXAVNUA ATTO-
OUVOEETE TTPWTA TO QI OTTO TNV TTPida.

= XKOUTIIOTE TN OUCKEUN HE £va aTEYVO HAAOKO TTAVI.

= Ormrote xpe1adeTal, KaBaPICeTe TO TTPWTO PIATPO.

AvTikardoTaon @iATpou
Av avayel n €vdeign avtikatdoTaong @iATpou:

Eéva HA

= AvoigTe KOl aQaIpéaTE Ta KOAUPUOTA QIATPOU OTIG
AaBég.

ATTOoQaAIOTE KOl AQAIPETTE TO TTPOPIATPO ETTAVW.
KaBapioTe To TTpo@iATpo.

TpaBAgTe atrd TNV ETIKETA TO PIATPO AETITOKOKKWY
pUTTWYV £EW ATTG TN CUCKEUN KAl QVTIKATAGTAOTE TO.

v

Ymodeign

—  [Mpémer mavTa va kaBapileTe kal Ta dUo TTPOPIATPA.

—  To mpo@iAtpo pTropei va TTAUBEi.

—  Mpémel mavra va kaBapidete kal Ta dU0 PIATPpa Ae-
TITOKOKKWYV PUTTWV.

Eova K1

=2  AQaipéaTe Ta QIATPa OTTO TN CUCKEUATIA.

= TomoBeTAOTE Ta PIATPA AETITOKOKKWYV PUTTWV OTN
ouokeun. H eTikéTa TTpETTel va gival opath atrd £Ew.

= 0dnynaoTe TIG TTPOEEOXEG 0OAYNONG TOU TTPOPIA-
TPOU OTIG KATW EC00XEG.

= KAeioTe TTPOOEKTIKA TTPOG Ta TTAVW Kal TTAdyIa TO
TIPWTO PIATPO.

= 0dnynoTe TIG TTPoegoxEG 0dAynong Tou KaAUuua-
TOG QIATPOU OTIG KATW ECOXEG.

= KAeioTe T0 KGAUPPa TOu QIATPOU ETTAVW.
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AvTipeTwrion BAaBwv H mo16TnTa Tou aépa dev BeATIWVETAI

H ouokeun Bev Acioupyei > gijﬁoaTlg)eaiTa 6T 6Aa Ta @iATpa £XoUV TOTTOBETNOET

=2 2uvd£oTe TO KAAWDIO PEUPATOG. a 2 a a q
3 KheloTe 10 KaAOLATA QIATROU, To peUpa agépa oTnv é§0d0 Tou aépa Sev givai

S e TMePITTWON TTOU ££AKOAOUBATEI VA EUPAVIZETal mAéov 1600 Suvard
TO OQGApQ: > KabapioTe To TPOPIATPO.
Mnv tTratdre TTAéov TO TTAAKTPO XEIPIOPOU EVEPYO-
Troinong/amevepyoTroinong.
ETKOIVWVAOTE pE TNV €UTTNPETNON TTEAQTWV.

ESapTtAipaTa Kol avTaAAAKTIKA

TOT0G QYiATPOU Ap1Budg e¢ap- | Xprion

TNPATWY
Universal Solution [2.863-029.0 |KaBapiel 6Aeg TG BAaBepEG ouaieg atrd Tov aépa, BEATILVEI GUVOAIKA TNV TTOI-
(Baoikdg €€oTTAI- ATNTa TOU E0WTEPIKOU aéPal.
opog)
Allergy Solution 2.863-030.0 |Agaipei atroTeAeOHATIKA AAAEPYIOYOVEG OUTIEG OTTWG YUPN, TTOPATITIKA EVTOUA,

TPIXEG Kal BUOWDIEG, 1IBAVIKS YIO avBPWTTOUG TTOU UTTOPEPOUY aTTd OAAEPYIEG.

TVOC Solution 2.863-032.0 |PIATpdpel ammoTeAeoPaTIKG BAABEPE aépia OTIWG POPUaAdEUdN. KatdAAnAo yia
XWPOUG PE Kalvoupyla dlakdaunon, .. M€ Kaivoupyla ETTITTAQ Kal XaAId.

Smog Solution 2.863-033.0 |Agaipei amroteAeopaTika Ta BAaBepd cwpartidia amd Tov aépa, yia BeATiwan TG
TT0I6TNTOG TOU ECWTEPIKOU aéPa O€ KaIpO PE aIBaAOUixAN.

Health Solution 2.863-034.0 | Xuykparei atmoteAeopaTIKG Ta BakTnpidia Tou emoUv oTov aépa Kai Ta EUTTO-
OiCel aTToTEAETUATIKG ATTO £EATTAWON KAl TTEPAITEPW AVATITUEN, YIa TTEPIGDOUG
YPITING A yIa avBpwTToUG pe TTPOBAARATA UYEIag.
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TexVIKG XaPAKTNPIOTIKA

*O1 SoKIPEG CWHATIdIWY, POPPAASETdNG KAl AUPWVIAG TTPAYHOTOTTOINBNKAV OAEG ATTO TPITO EPYACTHPIO GUPPWVA HE

Ta TPoTUTIA GB/T18801-2015
Me tnv em@uAaén texvikwv aAAaywv!

EL -10

Tdaon NAeKTPIKOU BIKTUOU 220 - 240 V~

2uxvoTnTa 50 - 60 Hz

loxUg €10680u

BaBpida 1 10 w

BaBuida 2 27 W

Babuida 3 80 W

AlaoTdoeig

Bdbog 380 mm

MA&Tog 380 mm

“Yyog 713 mm

Bdpog (ue 6Aa Ta TTpéobeTa e€apTAPATA) 14 kg

EmTpemépevn oTdBun nXNTIKAG 10X00G Lya

BaBpida 1 / Nuxtepiviy Acitoupyia 44 dB(A)

BabBuida 2 55 dB(A)

BaBuida 3 66 dB(A)

TOT0G QYiATPOU Universal Solution Health Solution TVOC Solution

(Baoikdg £60TTAIOUOG)

ApiBuog e§apTnudTwy 2.863-029.0 2.863-034.0 2.863-032.0

BAaBepn oucia avagopdg * Zwyartidlo | PopuoAde- |Zwpatidlo | PopuaAde- | Zwpartidio | Popuardeil-
on Udn on

CADR (m#/h) 720 302 720 304 500 340

CCM (mg) P4 F4 P4 F4 - F4

Evepyelakn amédoon kabapiopou (9,00 3,77 8,61 3,64 6,35 4,31

(m3/(h.W))

BaBuog evepyeiakng amoédoong  |Babudg - Babudg - BaBudg -

OWHATIBIWV: uynAng uynAng uynAng

25.00 amédoong amédoong amoédoong

BaBpog evepyelakng amoédoong |- BaBuog - Babuog - BaBpog

POPHaABEUdNG: uynAng uynArig upnAng

21.00 amédoong amédoong amédoong

ATTO80TIKEG BIOOTACEIG XWPOU 50 - 86 50 - 86 35-60

(m?)

Znueiwon Z1avTopT MpoaipeTiké MpoaipeTik6é

TUTOG QiATPOU Smog Solution Allergy Solution

Ap1Budg e€apTnudTwy 2.863-033.0 2.863-030.0

BAaBepn ouoia avagopdg * Zwparidlo Appwvia

CADR (m/h) 780 152

CCM (mg) P4 -

Evepyelakni amédoon kabapiopou | 8,80 1,96

(m3(h.W))

BaBpog evepyelakng amodoong | Babudg uwnAng amédo- |-

CWHATIBIWV: ang

25.00

BaBuog evepyelakng ammédoong |- BaBuodg uwnAng ammddo-

@OpUOAdEGdNG: ang

21.00

ATTO0TIKEG DIACTATEIG XWPOU 55-94 11-18

(m?)

Znueiwon MpoaipeTikd MpoaipeTikd
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Genel bilgiler

Sayin miisterimiz,

Cihazin ilk kullanimindan énce bu orijinal
AL

kullanma kilavuzunu okuyun, bu kilavuza
gbre davranin ve daha sonra kullanim

veya cihazin sonraki sahiplerine vermek igin bu kilavu-

zu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Cihaz kullanim kilavuzunda belirtilen tanimlara ve em-

niyet uyarilarina uygun sekilde hava filtresi olarak tasar-

lanmistir.

Cihaz kisisel ve ticari kullanim igin gelistirilmistir.

— Bucihaz, sadece i¢ mekanlarda kullanim igin Ure-
tilmistir.

—  Cihazi yagmurdan koruyun. Agik alanda saklama-
yin.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da hatal kullanim

sonucu olusan hasarlar igin sorumluluk tstlenmez.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donus-tirGlebilir. Am-
%@ balaj malzemelerini evinizin ¢épline atmak yeri-
ne lutfen tekrar kullan labilecekleri yerlere gon-
derin.
Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme islemi-
E ne tabi tutulmasi gereken degerli geri doniisim
malzemeleri bulunmaktadir. Bu nedenle eski ci-
B hgzlar litfen 6ngdrilen toplama sistemleri ara-
ciligiyla imha edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar genellikle, yanlig kullanil-
diklarinda veya yanlis sekilde tasfiye edildiklerinde in-
san sagligi ve cevre igin tehlikeli olabilecek bilesenler
icerir. Cihazin kurallara uygun sekilde isletilmesi igin bu
bilesenlerin bulunmasi gereklidir. Bu simge ile isaretlen-
mis cihazlar evsel ¢opler ile birlikte tasfiye edilmemeli-
dir.
Filtrelerin tasfiye edilmesi

Kullanilmisg filtreler evsel ¢op igin uygundur.
Kullanilmisg filtreleri ¢cdpe attiktan sonra ellerinizi yika-
yin.

Garanti

Her llkede yetkili distributdriimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti siresi iginde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi Ure-
tim veya malzeme hatasi oldugu siirece (icretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan yararlanmanizi ge-
rektiren bir durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile birlik-
te saticiniza veya size en yakin yetkili servisimize bag-
vurunuz.

Miisteri hizmeti

Sorulariniz veya arizalar s6z konusu olursa KARCHER
distribltérimiz size seve yardimci olacaktir.

Yedek parca ve 6zel aksesuar siparisi

Yedek parcalar ve aksesuarlari yetkili saticiniz ya da
KARCHER temsilciliginden temin edebilirsiniz.

Guvenlik uyarilan

A TEHLIKE
— Cihazi sadece alternatif aki-
ma baglayin. Gerilim, cihazin
tip plaketiyle ayni olmalidir.

— Figi ve prizi kesinlikle 1slak
veya nemli elle temas etme-
yin.

— Sebeke fisini, baglanti kablo-
sundan ¢ekerek prizden ¢i-
kartmayin.

— Baglanti kablosuna, elektrik
fisiyle birlikte her kullanimdan
once hasar kontrol yapin. Ha-
sar gérmis baglanti kablosu-
nu derhal yetkili miisteri hiz-
metleri/elektronik teknisteni
tarafindan degistirilmesini
saglayin.

— Butiin bakim ve temizlik ¢alis-
malarinda cihaz kapatiimali
sebeke kablosu prizden ¢i-
kartilmalidir.

— Elektrik pargalardaki onarim
calismalari ve diger ¢alisma-
lar sadece yetkili misteri hiz-
meti tarafindan uygulanmali-
dir.

A UYARI

— Bu cihaz, giivenlikten sorum-
lu bir kiginin gbzetimi altinda
veya cihazin nasil kullaniima-
SI gerektigi konusunda ve bu
kullanim neticesinde ortaya
¢lkan tehlikeler hakkinda tali-
matlar almig olmayan kisitli fi-
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ziksel, duyusal ya da ruhsal
yeteneklere sahip, deneyimi
ve/veya bilgisi az olan kigiler
tarafindan kullanim igin dretil-
memigtir.

Cocuklar, sadece 8 yasin (s-
tiinde olmalari ve giivenlikle-
rinden sorumlu bir kisinin go6-
zetimi altindayken veya ciha-
zin nasil kullanilacagina ve
cihazin kullanimi neticesinde
ortaya c¢ikan tehlikelere dair
talimatlar almis olmalari duru-
munda cihazi kullanmalidir.
Cocuklar cihazla oynamama-
Iidir.

Cihazla oynamamalarini sag-
lamak igin gocuklar gbzetim
altinda tutulmalidir.

Cocuklar gbzetim olmadan
temizlik ve kullanici bakimi
yapmamalidir.

Hava girisi ve ¢ikigi 6rtilme-
melidir.

Ambalaj folyolarini ¢gocuklar-
dan uzak tutun, bogulma teh-
likesi bulunmaktadir!

Her kullanimdan sonra ve her
temizlik/bakimdan énce ciha-
zI kapatin.

Patlama tehlikesi olan bélge-
lerde cihazin galistiriimasi
yasaktir.

Cihaz i1s1 kaynaklarinin yakin-
larina koyulmamalidir.

A TEDBIR

Cihaz uygun havalandirma
yerine gegemez.

Cihazi diiz bir yiizey lizerinde
ve durma guivenligi saglan-

mig sekilde kurun ve teraziye
alin. )

— Sadece orijinal KARCHER
yedek pargalari kullaniimali-
dir.

— Cihazi, banyo ya da mutfak
gibi nemli ortamlarda veya
ylksek ortam sicakligi altinda
kullanilmamalidir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olan direkt bir
tehlikeye ybnelik uyari.

&N UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma ybénelik uya-
r.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma
ybnelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabile-
cek olasi tehlikeli bir duruma yé-
nelik uyari.

TR -6
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Ambalaji gikartirken, ambalajin iginde bulunan malze-
melerde eksik aksesuar ya da hasar olup olmadigini
kontrol edin. Nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi bilgi-

lendirin.
i 1

Sekiller Bkz. Katlanir sayfa! \ .
Filtre kapag! 6n ‘ &4
On filtre
Mikro filtre
Filtre kapagi arka
Hava gikigi

Dijital gosterge

Kumanda alani

Hava kalite gostergesi
Filtre kapag! tutamagi

10 Hava kalite sensor kapagi
11 Elektrik baglantisi

12 Kumanda tusu Ac¢/Kapa

13 Kumanda tusu manuel mod
14 Kumanda tusu otomatik mod
15 Kumanda tusu gece modu
16 Filtre degisim gostergesi

ilk calistirma / Kullanim

DIKKAT
Cihaz her zaman takili 6n ve ince filtrelerle galistiriima-
Iidir.

©ONOUNWN =

ilk galigtirma
sekil [l

2 Ik kez galistirmadan 6nce, cihazda takili olan ince
filtrelerin paketlerinden ¢ikarilmasi gerekir.

ilk galistirma

Sebeke baglanti hattini cihaza takin

Sebeke figini prize takin.

Kumanda alaninda bulunan tim kumanda tuslari
ve hava kalite gostergesi kisaca yanip séner.

= Cihazi galistirmak icin A¢/Kapa kumanda tusuna
basin.

vV

Not

— Cihaz agildiginda, entegre hava kalite sensori oto-
matik olarak odadaki hava kalitesini dlcer.

—  Kumanda alanindaki ilgili kumanda tusuna basarak
arzu edilen modu ayarlayin.

Kumanda alani

Otomatik mod

Otomatik mod etkinlestirildiginde, cihaz dlglilen hava
kalitesine gére havalandirma hizini seger.

= Cihazi galistirmak igin Ag/Kapa kumanda tusuna
basin.

= Kumanda tusu otomatik mod calistirma.

> ligili tus yanip séner.

Not

—  Entegre hava kalite sensorii, odadaki en iyi hava
kalitesini saglamak icin hava kalitesini élgtp oto-
matik olarak uygun havalandirma hizini seger.

— Hava temizlendiginde cihaz daha dusUk bir hava-
landirma hizina geger.

Manuel mod

Manuel mod etkinlestirildiginde havalandirma hizini
manuel olarak ayarlayabilirsiniz.

= Cihazi galistirmak icin Ag/Kapa kumanda tusuna
basin.

= Kumanda tusu ile manuel modu galigtirma.

> llgili tus yanip séner.

Not
—  Tekrarli onaylama ile havalandirma hizi 3 farkli se-
viyeye ayarlanabilir.

Gosterge Havalandirma hizi
bir havalandirma kana- | dustk

di

iki havalandirma kana- | orta

di

¢ havalandirma kana- | yliksek

di

Gece modu

Gece modu etkinlestirildiginde kumanda alani 63eleri
ve gosterge 6geleri kapanir.

Cihaz devrede kalir ve fan hizi en dislik kademeye ge-
ger.

Kumanda alanina dokunuldugunda cihaz aydinlatmasi
tekrar etkinlesir.

= Cihazi galistirmak igin Ag¢/Kapa kumanda tusuna
basin.

= Kumanda tusu gece modu onaylama.

> llgili tus yanip séner.

= Kumanda alani 6geleri ve gosterge 6geleri gecik-
meli olarak kapanir.

Hava kalite gostergesi

= Cihazi galistirmak igin Ag¢/Kapa kumanda tusuna
basin.

Hava kalite gostergesi yanmakta:
Mavi: Cok iyi hava kalitesi

Sari: Ortalama hava kalitesi
Kirmizi: K6t hava kalitesi

Dijital gosterge

—  Aktuel ince toz degerini gosterir (PM2,5).

—  Filtrenin kalan suresini ylizdesel olarak gosterir.
Filtre degistirme gostergesi

Filtre degistirme gdstergesi yandiginda:

bkz. Bakim ve Koruma.

Not

—  Egerfiltrenin kalan galisma siiresi 72 saatten az ise
filtre degistirme gostergesi 2 Hz ile yanip séner /
yanar.

—  Filtrenin kullanim siresi dolmus ise filtre degistirme
g0stergesi surekli olarak yanar. Cihaz calismaya
devam eder.

—  Filtre degistirme gostergesini filtre degisiminden
sonra sifirlamak igin, Standby modunda 5 saniye
boyunca basili tutulmalidir.

—  Cihaz glnllk olarak 12 saatligine 1. seviyede calis-
tirldiginda filtre 6 ay sonra degistiriimelidir.

—  Ylksek derecede nem (> %60) bulunan bdlgeler-
de, filtrede koku olusabilir. Bu gibi durumlarda, fil-
treleri zamanindan 6nce degistirmenizi 6neririz.
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Calismanin tamamlanmasi

= Cihazi ¢alistirmak igin Ag/Kapa kumanda tusuna
basiniz.

Cihazin saklanmasi
= Cihazi kuru bir mekanda muhafaza ediniz.

Koruma ve Bakim

= Cihazdaki ¢calismalardan énce her zaman elektrik
fisini gekin..
= Cihazi kuru ve yumusak bir bez ile silin.
= Gerekirse on filtreyi temizleyin.
Filtre degigimi
Filtre degistirme gostergesi yandiginda:

Sekil A

= Filtre kapagini tutamaklardan acip cikarin.

2 On filtrenin Ustten kilidini agin ve gikarin.

= On filtreyi temizleyin.

2 Ince filtreyi etiketinden cekerek cihazdan gikarip
yenileyin.

—  Her seferinde on filtrelerin her ikisi de temizlenme-
lidir.

—  On filtre yikanabilmektedir.

— Her seferinde ince filtrelerin her ikisi de yenilenme-
lidir.

sekil K

= Ambalaji filtreden g¢ikarin.

2 Ince filtreyi cihaza yerlestirin. Etiket disaridan gé-
ziikmelidir.

Qn filtrenin kilavuzunu alt bosluklara yerlestirin.
On filtreyi Ustten ve yandan dikkatlice yerine otur-
tun.

Filtre kapagi kilavuzunu alt bosluklara yerlestirin.
Filtre kapagini Ustten kapatin.

Anzalarda yardim

Cihaz galismiyor

Gl kablosunu takin.

Filtre kapagini kapatin.

Hatanin devam etmesi durumunda:

Ac/Kapa kumanda tusunu onaylamay! birakin.
Musteri hizmetleri ile irtibata gegin.

L

vV

v

Hava kalitesi iyilesmemesi durumunda
= Tum filtrelerin dizgln yerlestiginden emin olun.
Hava gikisindaki hava akimi giigsiiz
> On filtreyi temizleyin.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Filtre taru Parga numa- |Kullanim
rasi

Universal Solution |2.863-029.0 |Havadaki tim zararli maddeleri temizler, ic mekan hava kalitesini blylk 6lglide

(Standart donanim) geligtirir.

Allergy Solution 2.863-030.0 |Ornegin polen gibi alerjen maddeleri, maytlari, saglari ve kétii kokulari ortadan
kaldirir, alerjisi olan kisiler igin idealdir.

TVOC Solution 2.863-032.0 |Formaldehit gibi saghga zararl gazlar etkili bigimde filtrelenir. Ornegin yeni mo-
bilya ve halilarin yerlestirildigi yeni diizenlenmis odalar igin uygundur.

Smog Solution 2.863-033.0 |Havadaki zararli partikiilleri etkili sekilde ortadan kaldirir, kirli havada i¢ mekan
hava kalitesini gelistirmek igin kullanilr.

Health Solution 2.863-034.0 |Havada ugusan bakterileri etkili sekilde yakalar, bakterilerin yayilmasini ve bi-
yumesini 6nler, hastalik zamani ve saglik problemleri olan kisiler igin idealdir.
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Teknik Bilgiler

Sebeke gerilimi 220 - 240 V~

Frekans 50 -60 Hz

Giris glict

Kademe 1 10 w

Kademe 2 27 W

Kademe 3 80 w

Boyutlar

Derinlik 380 mm

Genislik 380 mm

Yikseklik 713 mm

Agirlik (tim yapi pargalari dahil) 14 kg

Ses guicl seviyesi Ly

Kademe 1/ Gece modu 44 dB(A)

Kademe 2 55 dB(A)

Kademe 3 66 dB(A)

Filtre tira Universal Solution Health Solution TVOC Solution
(Standart donanim)

Parca numarasi 2.863-029.0 2.863-034.0 2.863-032.0

Referans zararli madde * Partikdl Formaldehit | Partikdl Formaldehit | Partikil Formaldehit
madde madde madde

CADR (m3h) 720 302 720 304 500 340

CCM (mg) P4 F4 P4 F4 - F4

Temizlikte enerji verimliligi 9,00 3,77 8,61 3,64 6,35 4,31

(m3/(h.W))

Partikil madde enerji verimlilik de- | Yiiksek ve- |- Yiksek ve- |- Yiksek ve- |-

recesi: rimlilik dere- rimlilik dere- rimlilik de-

25.00 cesi cesi recesi

Formaldehit enerji verimliligi dere- | - Yuksek ve- |- Yiksek ve- |- Yiksek ve-

cesi: rimlilik dere- rimlilik dere- rimlilik dere-

21.00 cesi cesi cesi

Etkin oda biyUkligi (m?) 50 - 86 50 - 86 35-60

Not Standart Opsiyonel Opsiyonel

Filtre tird Smog Solution Allergy Solution

Parga numarasi 2.863-033.0 2.863-030.0

Referans zararli madde * Partikil madde Amonyak

CADR (m3h) 780 152

CCM (mg) P4 -

Temizlikte enerji verimliligi 8,80 1,96

(m3/(h.W))

Partikil madde enerji verimlilik de- | Yiksek verimlilik derecesi | -

recesi:

>5.00

Formaldehit enerji verimliligi dere- |- Yuksek verimlilik derecesi

cesi:

21.00

Etkin oda buyUkligi (m?) 55-94 11-18

Not Opsiyonel Opsiyonel

*Partikil testi, formaldehit testi, amonyak testi GB / T18801-2015 standartlarina uygun olarak bagimsiz bir laboratuvar
tarafindan gergeklestirilmistir
Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!
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OrnaBneHue

O6wue ykasaHus RU 5
YkasaHusi o TexHuke 6esonacHocTu RU 5
Onwucaxune npubopa RU 7
BBog B akcnnyaTauuo/o6enyxvBaHme

npubopa RU 7
Yxon v TexHu4eckoe obecnyxunaHune RU 8
[NomoLub B criyyae Henonagok RU 9
MpuHagnexHocTn n 3anacHble getanu  RU 9
TexHuyeckune faHHble RU 10

YBaxaeMblii nokynartens!

[Nepen nepBbIM NPUMEHEHMEM BaLLEro
A I!m npu6opa npoynTaiiTe 3Ty OpUrMHaNbHY
MHCTPYKLMIO NO 3KCnnyaTtauun, nocne
3TOro AeNCTBYWTE COOTBETCTBEHHO U COXpPaHUTE ee
ONs AanbHewnLero nonb3oBaHWsa Unu Ansa cneayowero
BnagenbLa.
Ucnonb3oBaHMe NO Ha3HAYeHUIO

YCTpOICTBO NpefHa3Ha4YeHo Ast UCNONb30BaHUs B CO-
OTBETCTBUM C ONUCAHWAMU N YKa3aHUSAMMN MO TeXHWUKe
6e30nacHOCTH, NPUBEAEHHbIMU B JaHHON MHCTPYKLIMK
Mo 3KCrnyaTauuy, B kKa4ecTBe BO3YXO0UUCTUTENS.
[laHHoe ycTpoiicTBO paspaboTaHo AN YacTHOro 1 Npo-
MbILLNIEHHOrO UCMOMNb30BaHMS.
—  [laHHOe ycTporCTBO NpeaHa3HaveHo Al UCMonb-
30BaHUSI TOMbKO BO BHYTPEHHUX NMOMELLEHNSIX.
—  Sawwwaiite npubop oT nonagaHvs Ha Hero Jo-
*Asi. He XpaHUTb Ha OTKPLITOM BO3AyXe.
M3roTtoBnTeNb He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a NOBpe-
XAEeHUs, NonyYeHHble B peynbTaTe UCMoSb30BaHUs He
MO Ha3HaYeHWIO UNW HEMpPaBUIIbHOTO OGpaLLEHUS C
npu6opom.

OxpaHa oKpyxatoLien cpeabl

(Y YnakoBoYHble MaTepuarsl NpUrofHel Ans BTo-

%@ puyHo obpaboTku. MoaTtomy He BbibpacbiBaii-

Te ynakoBKy BMeCTE C JOMaLLHUMU OTXO4aMu, a
cAainTe ee B OAVH U3 MYHKTOB Npyema BTOPUYHOTO Cbl-
pbsi.

CTtapble npuGopbl cogepxaT LieHHble nepepa-
E 6aTbiBaeMble MaTepvansl, noanexatyue nepe-

faye B MyHKTbI NPUEMKU BTOPUYHOTO Cbipbsi. Mo-
EEEE  570My YTUNU3UPYIATE CTapble NPUGOPLI Yepes
COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMbI NPUEMKM OTXOAO0B.
OnekTpyyeckme 1 aNeKTPOHHbIe NPUBOopPbLI YacTo Co-
fepxaT KOMMOHEHTbI, KOTOpble NpY HENpaBUIIbHOM 06-
paLleHnn unu HeHaanexatuen yTunusaunum npeacTas-
NSAT NOTEHUManbHy0 OnacHOCTb ANs JOAEN 1 dKono-
rMn. Tem He MeHee JaHHble KOMMOHEHTbI HE0GX0ANMbI
Onsi npaBunbHon paboTel npubopa. Mpubopbl, 0603Ha-
YeHHble 3TUM CMMBOJIOM, 3arpeLleHo yTUnn3MpoBaTh
BMecTe C GbITOBbIMW OTXOAaMMU.
YTunusauusa ounbTpoB

Mcnonb3oBaHHbI UNbTP MOXHO YTUNU3NPOBATL Kak
OOMaLUHWIA Mycop.

Mocne yTunusaumm otpabotaHHoro dpunbTpa cnepyet
BbIMbITb PYKU.

FapaHTusa

B kaxpgou cTpaHe AeiCcTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUIHbIE YCIOBUSI, U3aHHbIe YNONMHOMOYEHHOW OpraHu-
3auven cbblTa Hallen NPOAYKUUK B JAHHON CTPaHe.
Bo3moxHble HeMcnpaBHOCTW Npubopa B TEYEHWE ra-
PaHTUIAHOTO Cpoka Mbl ycTpaHsiem BecnnaTHo, ecnu
npu4mnHa 3akrnoyaeTcs B Aedpektax matepuanos unm
oLumbKax npy U3roToBrieHnn. B cnyyae BO3HWKHOBEHUS
NpeTeH3unii B TeYeHne rapaHTURHOro cpoka npocbba
obpaluatbes, mesi npu cebe Yek o NoKynke, B TOPro-
BYIO OpraHv3aLyio, NpoAasLUyto Bam Npubop unu B 6nu-
XaWLLyto YNONTHOMOYEHHYH0 cry6y cepBucHoro obeny-
XUBaHWUS.

[ara Bbinycka oTobpaxaeTcsa Ha 3aBOACKOMN
Tabnuyke B 3aKOAMPOBAHHOM BUIE.

[Mpy aTOM OTAENBHBIE LNDPBLI UMEIDT
creaymwollee 3Ha4YeHme::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTne BbiMycka
OecsaTuneTve Bbinycka

BTOpas uudpa mecsLa Bbinycka
nepBsas uMpa MecsLa Bbinycka

QW -0Ww

Takum o6pa3zom, B faHHOM npumepe kog 30190
03HayvaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

CepBucHas cnyxb6a

B cnyyae BO3HVWKHOBEHWSI BONPOCOB MIN MOSIOMOK HalLll
dunuan dunpmel KARCHER nomoxet Bam paspelumntb
nX.

3aka3 3anacHbIX YacTel U cneyuanbHbIX
ﬂpVIHa.qﬂe)KHOCTeﬁ

3anacHble 4acTu v NpuHaanexHocTn Bul MoxeTe nony-
unTb y Bawero aunepa unu B dunuane pupmbl
KARCHER.

YKa3aHus no TexHuke

6e3onacHoCcTH

A OMACHOCTb

— [lpubop credyem eknro4amep
MOJIbKO 8 CEMb ePeMEHHO-
20 moka. HanpsixeHue 0orx-
HO coomeemcmeosamb yKa-
3aHusiM 8 3agodckol ma-
6nuyke npubopa.

— He npukacambcs k cemesgol
8UJIKE U pO3emKe MOKPbIMU
pyKamu.

— He ebimackueamb cemesgyro
wmericernibHyr 8UIKY nymem

RU-5

71



72

rnoémsauesaHus 3a cemegou
WHYP.

[Neped Hayanom pabomsi ¢
rnpubopom nposepsime ceme-
80U WHYP U wmericesibHyto
8usIKy Ha nospexdeHus. [o-
8pexO0eHHbIU cemegol WHYP
domkeH 6bimb He3amalsnu-
mesibHO 3aMeHeH YrNoJSTHOMO-
YyeHHoU cry>60ol cep8ucHo20
obcnyxusaHusi/cneyuarnu-
CMOM-3/1EKMPUKOM.

lNpu nposedeHuu rnbbix pa-
60m o yxody u mexHuU4ecKo-
My obcryKugaHuto annapam
criedyem 8bIKI4YUMb, a ce-
meegou WHYp - 8bIHYyMb U3 PO-
3emkKu.

PemoHmHbIe pabomel u pa-
60mbI ¢ a5IeEKMPUYECKUMU Y3~
Js1lamu Moaym rpou3eodumsa-
CS1 MOJIbKO YNOSTHOMOYEHHOU
cnyx6ou cepsucHo20 obcry-
JKUBAHUS.

A NMPEQYNPEXOEHUE
— [laHHOe ycmpolcmeo He

rnpedHa3Ha4yeHo 07151 UCMosb-
308aHusi 1toObMU C O2paHu-
YeHHbIMU (bu3u4ecKuUMU,
CEHCOPHbIMU UlU YMCMBEH-
HbIMU 803MOXXHOCMSIMU, a
makxe fuy, c omcymecmeuem
ornbima u/unu omecymcmeu-
eM Heobxo0uMbIx 3HaHuUl, 3a
UCKITIOYEHUEM criyYyaes, Koa-
0a OHU Haxo0simcsi Noo Hao-
30POM OMBEMCMBEHHO20 3a
6e3onacHocmse nuya usnu ro-
Jlydarom om Hea20 yKa3aHusi
110 MPUMEHEHU0 ycmpouticm-
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8a, a makXe 0CO3Harom 8bi-
mekarowjue omcroda pucku.

— [onyckaemcs npumeHeHue

ycmpoucmea dembmu, 00-
cmueawumu 8-rremHeao 803-
pacma u Haxodswumucsi nod
rpucMompom nuya, omeem-
CmMeeHHo20 3a ux besona-
CHOCMb, Unu foslyYuswumu
UHCMPYKUUU O MpUMeHeHuuU
ycmpoticmea om makoeao fiu-
ua, a makxxe 0CosHarwumMu
e8bimekKaroujue omcroda pu-
CKU.

He paspewatime demsm ue-
pame ¢ ycmpoucmeom.
Cnedums 3a mem, Ymobsbl
demu He uezparsu ¢ ycmpodu-
cmeom.

He paspewatme demsm
rpoeodume 04UCMKY U 06-
cryxueaHue ycmpoucmea
6e3 npucmompa.

He nepekpbieamb omeep-
cmusi Onis ernycka U ebirnycka
go3dyxa.

YnakogoyHyo rnneHky oep-
XXume nodasnbuwe om demed,
cywecmesyem onacHoCmeb
yoyweHus!

[Mpubop crnedyem omkrio-
Yameb rocre Kaxaooeo rnpume-
HeHusi u rneped rnposedeHUeM
o4YuCMKU/mexHuU4eckoz20 0b-
Cry)KuBaHuUsl.
Skcrnnyamauyus npubopa 6o
83pbIBOOMNAaCHbIX 30Hax 3a-
npewaemcs.

He ycmaHaenueams
ycmpoucmeo 86s1u3u ucmou-
HUKO8 menna.



/A OCTOPOXXHO
— Ycmpoticmeo He 3ameHsiem
Haldrnexauje2o nposempuesa-
HUS.

— YcmaHosumb ycmpolcmeo
Ha ycmou4usyto, rioCcKyt
M108EPXHOCMb U 8bIPOBHSMBb.

— Ucnonb3ylime mosbKo opu-
2UHarbHble 3anacHble Yyacmu
KARCHER.

— He ucnonb3o8ams ycmpou-
CMeO0 80 BJ1aXKHbIX YCII08USIX
usiu 8 NoMeu,eHUsIX ¢ 8bICo-
Kol memrepamypoul OKpyxa-
rowel cpeldsbl, Hanpumep, 8
8aHHOU KOMHame, KyxHe.

CTeneHb onacHocTu

A OMTACHOCTb

Yka3zaHue omHocumersibHoO He-
rnocpedcmeeHHO 2po3asuwel
ornacHocmu, Komopasi rnpueo-
oum K msikesibIM y8eybsiM Usnu K
cmepmul.

A TMPEQYNPEXOEHUE
YkaszaHue omHocumersibHO 803-
MOXXHOU rnomeHuyuasbHoO ora-
CHOU cumyauyuu, komopasi Mo-
Xem ripueecmu K msi>XesibiM
y8e4ubsM Unu K cmepmu.

N OCTOPOXXHO

YkazaHue Ha nomeHuyuasbHO
oracHyr cumyauuro, Komopasi
MOXKem rpueecmu K rosly4eHuro
JleeKkux mpasm.

BHUMAHWE

YkazaHue omHocumersibHO 803-
MOXXHOU rnomeHuyuasibHoO ora-
CHOU cumyauyuu, komopasi Mo-
XXem roeriedb MamepuaribHblU

yuwiepb.

OnucaHue npubopa

Mpu pacnakoske Npubopa NpoBepbTE ero KOMMMek-

THOCTb, @ TaKKe ero LenocTHoOCTb. Mpu obHapyxeHnu

NOBPEXAEHWIA, NOMYyYeHHbIX BO BPEMSi TPAHCMOPTUPOB-

KW, crieqyeT yBe[OMUTb TOProByto OpraHu3aumio, npo-

[asLuyto npmbop.

N306paxeHuns cMm. Ha pa3BopoTe! (og;\

Sl

Kpbilwka dpunbtpa cnepeam </

dunNbTp NpeaBapUTENbHON OUYNCTKN

PUNbLTP TOHKON OYUCTKM

Kpbiwka dunbTpa c3agn

OTBepcThe Ans Bbinycka Bo3ayxa

LindbpoBon amucnnen

MaHenb ynpasneHus

MHpavkaTop kavecTBa Bo3ayxa

Pyuku kpbilek dunbTpa

10 Kpblwka gaTtymka kavectsa Bo3ayxa

11 OnekTtponutaHue

12 KHonka ynpaBneHus «Bkn./Bbikn.»

13 KHonka ynpaBneHus «Py4Hon pexum»

14 KHonka ynpaBneHusi «ABTOMaTUYECKUIN PEXUM»

15 KHonka ynpaBneHus «HouHom pexum»

16 WHankatop cmeHbl hunbTpa

BBoa B 3kcnnyataumio/o6cnyxusaHue
npubopa

BHUMAHUE

Bcez0da akcrnnyamuposams ycmpolicmeo ¢ ycmaHos-
JNIeHHbIMU ¢hunibmpamu rpedsapumeribHol U MOHKoU
oYyuCmKU.

CoOoO~NOOOAWN =

lMepBbIY BBOA B 3KCNIyaTauuio

PucyHok K

= T[lepen nepBbiM BBOAOM B 3KCMlyaTaLmio Heobxo-
AMMO pacnakoBaTb (UNbTPbI TOHKOM OYUCTKK, yKe
yCTaHOBIEHHbIE B YCTPOWCTBE.

BBoa B akcnnyartauuio

BcraButb ceTeBowi kabenb B YCTPOWCTBO.
BcTaBuTh LWTENCENbHYIO BUNKY B PO3ETKY.

Bce kHOMkM ynpaBneHns Ha naHenu ynpasneHns
KpaTKOBPEMEHHO 3aropatoTcsi U CHOBa racHyT.
=  Y7006bI BKMIOYMTL YCTPOMCTBO, HaXaTb KHOMKY
«Bxkn./BbIkn.».

vV

Yka3aHue

—  Bo Bpems BKMOYEHUst yCTPONCTBA BCTPOEHHbI
[aTyvK KayecTBa Bo3fyxa aBTOMaTUYeCKN n3me-
psieTCs Ka4ecTBO BO3AyXa B MOMELLEHWUN.

—  YcTaHOBUTb HEOBXOAUMBIV PEXUM NYTEM HAXaTUS
COOTBETCTBYIOLLEN KHOMKN Ha NaHenwu ynpasne-
HuS.

MaHenb ynpaBneHusi

ABTOMaTM4YECKUN PEXUM

Mpw BKMNOYEHUN aBTOMATUHECKOTO PeXnma yCTpoNCcTBO
BbIGUPAET CKOPOCTb BEHTUNSITOPA, COOTBETCTBYHOLLYHO
M3MepeHHOMY Ka4ecTBy BO3ayxa.

=  Y7006bI BKITIOYNTbL YCTPOWCTBO, HAXaTb KHOMKY
«Bkn./BbIKN.»

= HaxaTb KHOMKY «ABTOMaTU4ECKUIA PEXUMY.

= 3aropaeTcs COOTBETCTBYIOLLAS KHOMKA.
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YkasaHue

—  BcTpoeHHbIn faTtymk KayecTBa BO3ayxa uamepsiet
Ka4yecTBO BO3Ayxa W aBTOMaTU4eCKU BblGupaeT
NpaBWIIbHYIO CKOPOCTb AN obecneyeHns onTu-
MasibHOro kayecTsa Bo3ayxa B MOMeLLeHUN.

—  Kak TonbKko Bo3ayx CTaHeT yuLle, yCTPOICTBO ne-
PEeKIIo4aeTCst Ha MEHbLLYIO CKOPOCTb BEHTUNATO-
pa.

PyuHoW pexum

Mpw BKNHOYEHUMN PYYHOTO PEXMMA CKOPOCTb BEHTUNATO-
pa MOXHO yCTaHaBIMBaTL BPYYHY!O.

=  Y706bI BKMOYUTL YCTPONCTBO, HAXaTb KHOMKY
«Bkn./BbIKI.»

= Haxatb KHOMNKy «Py4HOI pexvumy.

= 3aropaetcsi COOTBETCTBYOLLAS KHOMKA.

YkasaHue
—  MHorokpaTHbIM HaXXaTUeM MOXHO YCTaHOBUTb 3
CKOPOCTU BEHTUNsITOpa.

Unaunkaums CKOpOCTb BeHTUnsATOpa

OpHa nonacTb BEHTU- | HU3Kast
nsTopa

[Be nonacTun BeHTUNS- | cpeaHee
Topa

Tpw nonacTv BEHTUNSI- | BbICOKast
Topa

HouHown pexum

Mpu aKTMBMPOBAHNM HOYHOTO peXMMa OpraHbl yrnpas-

TNEHVS U MHAVKALMKN OTKITI0HalOTCS.

YcTpoiicTBO nNpofomkaeTt pabotaTb, 8 CKOPOCTb BEHTU-
NATOpa CHWXaeTCs 40 CaMOro HU3KOO YPOBHS.

Mpu kacaHUM NaHenu ynpaeBneHusi NoAcBeTKa yCTpou-
CTBa CHOBA aKTUBMPYETCS.

=  Y706bI BKMOYNTL YCTPONCTBO, HAXaTb KHOMKY
«Bkn./BbIK.»

= Haxatb KHonKy «HOYHOI pexumy.

= 3aropaeTtcs COOTBETCTBYHOLLAS KHOMKA.

= OpraHbl ynpaBneHusi U HAXKaLMKN OTKMI0YaTCs C
3a0EpPKKON.

WHaukaTop kavecTBa Bo3ayxa

=  Y706bI BKMOYNTL YCTPONCTBO, HAXaTb KHOMKY
«Bkn./BbIK.»

WHpunkaTop KayecTBa Bo3ayxa CBETUTCA:
CVHWiA: 04eHb Xopollee KayecTBO BO3ayxa
JKenTbln: cpeaHee kayecTBO BO3ayxa
KpacHsliii: nnoxoe kayecTso BO3gyxa

LncpoBon aucnnen

— [okasbiBaeT Tekyllee 3HaYeHWe coaepX)aHns
MenkogmcnepcHon nuinu (PM2,5).

—  [loka3sbiBaeT OCTaBLUMIACA CPOK CNyX6bl punbTpa
B MpOLeHTax.

WHaukaTop 3aMeHbl punbTpa

Ecnu 3aropaetcs nHankaTop 3aMeHbl hunbTtpa:
CM. «YXOA 1 TexHu4yeckoe obcnyxmBaHme»

Yka3aHue

—  Ecnu octaBwwiics cpok cny6bl cmnbTpa coctas-
nsieT MeHee 72 4acoB, UHAMKATOP 3aMeHbl (OUIb-
Tpa MUraeT/cBETUTCA C YacToTon 2 Iy,

— Mo wucteveHnm cpoka cnyxobl punbTpa HAnKaTop
3ameHbl UNbTPa CBETUTCA HEMPEPbLIBHO. YCTPOW-
CTBO npofokaeT paboratb.

—  Y106bI CO6POCUTL MHAMKATOP 3aMeHbl UNbTPa Mo-
cne 3ameHbl UnbTpa, ero HE06XOAMMO HaXNMaTb
B PEXMME 0XnaaHusa B TeveHue 5 cekyHa.

—  [pu exxegHeBHON aKCnnyaTaumnm yCTponucTea B Te-
yeHue 12 yacoB Ha ckopocTu 1 UnbLTP NoanNexuT
3amMeHe Yepes 6 MecsLeB.

— B MecCTHOCTAX C NpenMyLLEeCTBEHHO BbICOKOW
BMaXHOCTbIO BO3ayxa (> 60%) Ha hunbTpe BO3-
MOXHO 0bpa3oBaHue 3anaxos. B Takux cnyyasx
pekoMeHayeM npexaeBpeMeHHyo 3aMeHy hurb-
TPOB.

OKoH4YaHue paboTbl

=  Y7006bI BbIKMIOYUTL YCTPOWCTBO, HAXaTb KHOMKY
«Bkn./BbIk.».

XpaHeHue ycTponucTBa
= XpaHWTb YyCTPONCTBO B CYXMX MOMELLEHUSIX.

Yxon n TexHu4eckoe OGCHy)KVIBaHMe

= T[lepep npoBeaeHnem kakux-nnbo paboT Hag npu-
60opom criegyeT cHavana BbiTalUTh LWTENCENbHYIO
BUIIKY U3 PO3ETKM.
[MpoTepeTb YCTPOWCTBO CyXON MATKOW candeTkon.
Mpy HeOo6XO0AMMOCTH OYUCTUTL PUNBTP NpeaBapu-
TENbHOWN OYUCTKM.

>
>

3ameHa chunbTpa
Ecrun 3aropaeTca UHOMKaTop 3aMeHbl cbvlanpa:

PucyHok A

3a PYYKU OTKPbITb U CHSATb KPbILLKU punbTpa.
Pa36noknmpoBaTb BBEPXY M CHATb UNLTP Npeasa-
PUTENBHOW OYNCTKM.

OuncTnTb PUNLTP NpeaBapUTENbHON OUUCTKU.
M3Bneyb unbTP TOHKOW OYMCTKM 3a ATUKETKY U3
YCTPOWCTBA U 3aMEHUTb.

L2 2 A7

YkasaHue

—  Ouumwatb Heobxoaumo Bceraa oba hunbTpa
npeaBapuTENbHON OYUCTKM.

—  ®unbTp NpeaBapuUTENbHON OYUCTKN MOXHO MbITb.

—  3ameHsiTb Heobxoammo Bcerga oba unbTpa TOH-
KOW OYMCTKM.

PucyHok 3]

= CHSTb yNakoBKy C pUIbTPOB.

= BcTaBuTb UNLTP TOHKOW OYMCTKM B YCTPOWCTBO.
OTukeTKa AomkHa ObITb BUOHA CHAPYXW.

= BBsecTu HanpasnsioLwme BbICTYMNbI hunbTpa npea-
BapUTENbHON OYUCTKM B HUXHUE BbIEMKU.

= OcTopoxHO 3achukcupoBaTb hUnbTp NpeaBapu-
TENbHOWM O4YUCTKM BBEPXY U COOKY.

= BBecTu HanpaBnaoLWwme BbICTYMbl KPbILLKA husb-
Tpa B HWKXHUE BbIEMKU.

= 3aKpbITb BBEPXY KPbILLKY duUIbTPa.
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Momoub B cnyyae Henonapok KauecTBO Bo3ayxa He ynyuluiaeTcs

Mpu6op He paboTaeT

= [lpoBepuTb NPaBUNLHOCTb YCTAHOBKU BCEX hUslb-
TPOB.

= BcTaBuTb ceTeBon kabenb.
>  3aKpbITh KPbILLKM UMLTPA. MOLI.IHOCTb BO34yLIHOro noToka Ha Bbixoae
> [pu BO3HUKHOBEHWUM JanbHERLMX OWNBOK: BO3Ayxa CHu3Mnachb.
Boriblue He HaxnUMaTh KHOMKy ynpasneHus «Bkn./ =2  Ou4ncTUTb QUNBLTP NPpeaBapUTENIbHON OYUCTKM.
BbIKI.».

O6paTUTbLCS B CEPBUCHYIO CITyKOYy.

MpuHaaneXxHOCTU M 3anacHble geTanu

Twn dunbTpa Homep getanu |MpumeHeHne

Universal Solution 2.863-029.0 OuniaeT BO34yx OT BCEX BPEAHbIX BELLECTB, KOMMIEKCHO Yry4yLlaeT ka-

(CepuiiHoe ocHalleHue) 4eCTBO BO3yXa B MNOMELLEHUN.

Allergy Solution 2.863-030.0 OddheKTMBHO yaanseT annepreHbl, Takne kak LBeTO4Has NbinbLa, Kne-
LUK, WepCTb ¥ 3anaxwv; NOAX0oANT ANS Niogen, CTpafatoLwyx oT annepruu.

TVOC Solution 2.863-032.0 OdhdhekTMBHO hnNbTpyeT BpedHble Ans 340POBbS rasbl, Takne Kak dop-
manbgerva. MNoaxoanT Ans HeaaBHO MeBNMPOBaHHBLIX NOMELLEHWI, Ha-
npumep, ¢ HoBON Mebenblo 1 KoBpamMu.

Smog Solution 2.863-033.0 OdhekTMBHO yaansieT 3 Bo3ayxa BpedHble YacTuLbl; NOAXOAUT AN
yNyyLIEHWs Ka4yecTBa BO3AyXa B MOMELLEHWM B YCIIOBUSIX CMOra.

Health Solution 2.863-034.0 OdhekTMBHO 3aaepxmnBaeT cogepxalymecs B Bosgyxe 6akrepum n ad-
hekTUBHO NpefoTBpaLLaeT VX AaribHeiillee pacnpocTpaHeHne u pocT;
noaxoAuT ANt UCMONb30BaHWS B CE30H aNuMaeMuUmn rpunna, a Takke ans
nogen, enbiTbiBaloLWMX NPobnembl CO 300POBLEM.
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TexHu4yeckue gaHHble

HanpsipkeHue cetn 220-240 B~
YactoTa 50-60 Hz
MoTpebnsiemas MOLHOCTb

Otan 1 10 w
Otan 2 27 w
Otan 3 80 w
[abaputsbl

Fny6uHa 380 mm
LLnprHa 380 mm
BbICOTa 713 mm
Bec (Bkntoyasi MOHTMPYeMble AeTani) 14 Kr
YpoBeHb wyma Ly,

YpoBeHb 1/ HOYHON pexum 44 oB(A)
Oran 2 55 aB(A)
Otan 3 66 aB(A)

Twn dwunbTpa

Universal Solution
(CepuiiHoe ocHalleHune)

Health Solution

TVOC Solution

Homep petanu 2.863-029.0 2.863-034.0 2.863-032.0
PedepeHTHOe BpeaHoe BeluecT- |[Mbinb dopmanb- | [Mbinb ®opmanb- | lMbinb dopmarnb-
BO* aerng nervg aerng
CADR (m?/4) 720 302 720 304 500 340

CCM (mr) P4 F4 P4 F4 - F4
OHeproaddekTnBHOCTb ounctkm | 9,00 3,77 8,61 3,64 6,35 4,31
(m3/(h.W))

Knacc aHeproaddekTMBHOCTH Bbicokas - Bbicokas - Bbicokas |-
yaaneHus nbinu: appekTns- appekTns- apdpek-

25.00 HOCTb HOCTb TUBHOCTb

Knacc aHeproacheKkTmBHoCTH - Bbicokas - Bobicokas - Bbicokas
yaanenusi oopmanbaervaa: adppekTmB- apdpekTnB- adppekTnB-
21.00 HOCTb HOCTb HOCTb
OdpdekTnBHLIN pa3mep nomelle- | 50-86 50-86 35-60

HYS (M?)

Mpumeyarne CraHgapT [ononHuTtensHo [ononHuTtensHo

Twn dounbTpa

Smog Solution

Allergy Solution

(m?(h.W))

Homep petanu 2.863-033.0 2.863-030.0
PedepeHTHOe BpeaHoe BeluecT- |[binb AmmMmnak

BO*

CADR (m?/4) 780 152

CCM (mr) P4 -
OHeproaddekTBHOCTL ouncTkm | 8,80 1,96

Knacc aHeproaddekTmBHOCTH
yAaneHuns nbinu:
>5.00

Boicokas adpdpekTnB-
HOCTb

Knacc aHeproacheKkTmBHoCTH
yaaneHus cdopmanbernaa:
=21.00

Bbicokas addpekTvB-
HOCTb

OdpdekTnBHLIN pa3mep nomele- |55-94 11-18
HYS (M?)
Mpumeyarne [ononHuTensHo [ononHuTensHo

76

*WcnbiTanns Ha yoaneHve neinu, hopmanbaeryaa u ammvaka nposeeHbl He3aBucrMmon naboparopuen B COOTBET-
cTBUU co cTaHgapTom GB / T18801-2015
MN320moesumenb ocmaensiem 3a coboli NPaso 8HECEHUSI MEXHUYECKUX U3MeHeHul!
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Altalanos megjegyzések
Tisztelt Vasarlo,
A készlilék elsé hasznalata el6tt olvassa
A LII el ezt az eredeti hasznalati utasitast, ez
alapjan jarjon el és tartsa meg a késébbi
hasznalatra vagy a kdvetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszeri hasznalat

A késziilék az ebben a hasznalati utasitasban foglalt le-

iras és biztonsagi utasitasok értelmében légtisztitoként

torténé hasznalatra szolgal.

A készliléket haztartasban torténé hasznalatra és ipari

alkalmazasra fejlesztették ki.

—  Ezt a késziiléket csak beltéri helyiségben torténd
hasznalatra tervezték.

— A készlléket védje az es6tol. Ne tarolja kiltéren.

A gyarté nem vallal felel6sséget esetleges karokért,

amelyek a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl vagy hi-

bas kezelésbdl szarmaznak.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoléanyagok Ujrahasznosithatok. Ne
<9 dobja a csomagoldanyagokat a haztartasi sze-
métbe, hanem gondoskodjék azok Ujrahaszno-
sitasrol.
A régi késziilékek értékes ujrahasznosithatd
E anyagokat tartalmaznak, amelyeket tanacsos
Ujra felhasznalni. Ezért a régi készllékeket az
BN ,rra alkalmas gy(jtérendszerek igénybevételé-
vel artalmatlanitsa!
Az elektromos és az elektronikus késziilékek gyakran
tartalmaznak olyan alkotéelemeket, amelyek helytelen
kezelés vagy helytelen artalmatlanitas esetén potencia-
lis veszélyt jelenthetnek az emberi egészségre és a kor-
nyezetre. A készullék szabalyszeril lizemeltetéséhez
azonban sziikség van ezekre az alkotéelemekre. Az
ilyen szimbolummal megjeldlt készllékeket nem sza-
bad a haztartasi hulladékkal egydtt artalmatlanitani.
Sziirok artalmatlanitasa

Az elhasznalddott szlirét a haztartasi hulladékkal egyiitt
meg lehet semmisiteni.

Az elhasznalédott sz(iré eltavolitasa utdn mosson ke-
zet.

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazonk altal ki-
adott garancia feltételek érvényesek. Az esetleges
lizemzavarokat az On késziilékén a garancia lejartaig
koltségmentesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben kérjlk, fordul-
jon a vasarlast igazolé bizonylattal kereskedéjéhez
vagy a legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

Szerviz

Kérdések vagy lizemzavar esetén KARCHER-telephe-
lylink szivesen segit Onnek.

Alkatrészek és kiilonleges tartozékok
megrendelése

Alkatrészeket és tartozékokat kereskedgjénél vagy
KARCHER-telephelyen kaphat.

Biztonsagi tanacsok

A VESZELY

— A készliléket csak valtéaram-
mal szabad lizemeltetni. A fe-
szliltsegnek meg kell egyez-
nie a készlilék tipustablajan
talalhato tapfesziiltséggel.

— Ne fogja meg nedves kézzel
a halézati csatlakozot és du-
galjat.

— A halézati dugot ne a csatla-
kozokabel huzasaval tavosit-
sa el a halézati dugaljbol.

— A halbzati kabel és a halozati
dugasz épségét minden
hasznalat elétt ellenérizze. A
serllt halozati kabelt hala-
déktalanul ki kell cseréltetni
egy jogosult ligyfélszolgala-
tos vagy elektromos szakem-
berrel.

— Minden apolasi- és karban-
tartasi munka megkezdeése
el6tt kapcsolja ki a késziileket
€s huzza ki a halozati csatla-
kozot.

— Elektromos alkatrészeken
torténd javitasokat és munka-
kat csak jovahagyott szerviz
szolgalat végezhet el.

A FIGYELMEZTETES

— Ez a késziilek nem alkalmas

arra, hogy korlatozott fizikai,

érzekel6 vagy szellemi ke-
pességgel rendelkezb vagy
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tapasztalat és/vagy ismeret
hianyaban lévé személyek
hasznaljak, kivéve, ha a biz-
tonsagukért felel6s személy
feliigyeli 6ket, vagy betanitot-
tak Oket a készliilék hasznala-
tara és megértették az ebbdl
eredb veszélyeket.

— Gyermekek a készliiléket
csak akkor hasznalhatjak, ha
8 év felettiek, és ha a bizton-
sagukert felelés személy fel-
tigyeli 6ket, vagy ha megtani-
tottak bket a késziilék hasz-
nalatara és megértették az
ebbdl eredd veszélyeket.

— Gyermekeknek nem szabad
a készlilekkel jatszani!

— Gyerekeket felligyelni kell,
annak biztositasaert, hogy a
készlilekkel ne jatszanak.

— Tisztitast és felhasznald altali
karbantartast nem szabad
gyermekeknek felligyelet nél-
kil elvégezni.

— A levegbbemeneti és -kime-
neti nyilast tilos eltakarni!

— A csomagolofoliat tartsa
gyermekektdl tavol, fulladas
veszélye all fenn!

— A késziiléket minden haszna-
lat utan, és minden tisztitas/
karbantartas el6tt kapcsolja
Ki.

— Tilos a tiizveszélyes helyisé-
gekben torténé lizemeltetés.

— Ne allitsa fel a készliléket hé-
forras kézeleben!

A VIGYAZAT

— A késziilék nem helyettesiti a
megfelelé szell6ztetést.

— A készliléket egyenletes ala-
pon kell felallitani és kiigazi-
tani. )

— Kizarolag eredeti KARCHER
potalkatrészeket alkalmaz-
zon.

— Ne hasznalja a készlileket
nedves kdrnyezetben vagy
magas hémeérsékleti helyisé-
gekben, példaul fliird6szoba-
ban vagy konyhaban.

Veszély fokozatok

A VESZELY

Kézvetleniil fenyegeté veszély-
re valo figyelmeztetés, amely
sulyos testi sériiléshez vagy ha-
lalhoz vezet. i

N FIGYELMEZTETES
Lehetséges veszélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halal-
hoz vezethet.

AN VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen ve-
szélyes helyzetre, amely kbn-
nyl sériiléeshez vezethet.
FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely
anyagi karhoz vezethet.
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Késziilék leirasa

Ellenérizze kicsomagolaskor a csomag tartalmanak tel-
jességét és sértetlenségét. Szallitas kdzben keletkezett
sériilés esetén értesitse az eladét.

Az abrakat lasd a kihajthat6 oldalon!

ellls6 szlréfedél

El8sz(iré

Finomsz{iré

hatsé szlréfedél

Leveg6 kimenet

digitalis kijelz6

Kezel6pult
levegémindség-kijelzés
szlréfedél-fogantyu

10 levegbmindség-érzékel6 burkolata
11 Halozati csatlakozékabel

12 Bel/Ki (be-/kikapcsolas) gomb
13 manualis tzemmaéd gomb

14 automata zemmod gomb

15 éjszakai izemmdd gomb

16 Szirdcsere kijelz

Uzembe helyezés/kezelés

FIGYELEM
A késziiléket mindig az el6- és finomsziirével egyiitt
hasznélja.

O©OONOOTONWN =

Els6 lizembevétel

Abra Il

= Az elsé Uzembe helyezés elétt el kell tavolitani a
csomagolast a finomszUrérél, amely alapbdl be
van helyezve a készilékbe.

Uzembe helyezés

= Helyezze be a haldzati csatlakozévezetéket a ké-
szllékbe.

= Dugja be a haldzati csatlakozédugét az aljzatba.
A kezel6feluleten minden gomb, valamint a levegé-
minéség-kijelzés révid ideig vilagit, majd kialszik.

= A készilék bekapcsolasahoz nyomja meg a Be/Ki
gombot.

Megjegyzés

—  Amint bekapcsol a készulék, a beépitett levegémi-
néség-érzékeld automatikusan felméri a levegémi-
néséget a helyiségben.

— AKkivant Gzemmdd beallasahoz nyomja meg a ke-
zel6fellleten a megfelel6 gombot.

Kezel6pult

Automata iizemmaéd

Ha az automata Gzemmad aktivalva van, a késziilék ki-
vélasztja a mért levegémindséghez megfeleld fuvédse-
bességet.

= A készilék bekapcsolasahoz nyomja meg a Be/Ki
gombot.

= Nyomja meg az automata tzemmaéd gombot.

= Ekkor a megfelel6 gomb vilagitani kezd.

Megjegyzés

—  Abeépitett levegdmindség-érzékel felméri a leve-
g6 mindségét és automatikusan kivalasztja a meg-
felel6 sebességi fokozatot, hogy a lehet® legjobb
levegémindséget biztositsa a helyiségben.

— Amint tiszta lesz a levegd, a készilék alacsony
ventilatorsebességre kapcsol.
Manualis lizemméd

Ha aktivalva van a manualis izemmaéd, manualisan be-
allithatja a ventilatorsebességet.

= Akésziilék bekapcsolasahoz nyomja meg a Be/Ki
gombot.

= Nyomja meg a manudlis izemmaod gombot.

= Ekkor a megfelel6 gomb vilagitani kezd.

Megjegyzés
— A gomb t6bbszdri megnyomasaval 3 kiilénbdz6
ventilator-sebességfokozat allithaté be.

Kijelzd Ventilatorsebesség
egy ventilatorszarny | csekély
kett6 ventilatorszarny |kdzepes

harom ventilatorszarny | magas

Ejszakai lizemméd

Az éjszakai izemmod aktivalasakor a kezel&felllet
gombijai és a kijelz6elemek kikapcsolnak.

A készulék tovabbra is izemallapotban van, és a venti-
latorsebesség a legkisebb fokozatra kapcsol.

A kezel6felilet megérintésével a készilék vilagitasa is-
mét bekapcsol.

= Akészullék bekapcsolasahoz nyomja meg a Be/Ki
gombot.

= Nyomja meg az éjszakai izemmod gombot.

= Ekkor a megfelel6 gomb vilagitani kezd.

= A kezel6felllet gombjainak és a kijelzéelemeknek
a vilagitasa késleltetve kialszik.

Levegéminéség-kijelzés

= Akészullék bekapcsolasahoz nyomja meg a Be/Ki
gombot.

A levegéminéség-kijelzés az alabbi szinnel vilagit:

Kék: nagyon jé levegéminéség

Sarga: kdzepes levegéminéség

Piros: rossz levegémindség

Digitalis kijelzé

—  Mutatja a finompor-tartalom aktualis értékét
(PM2,5).

—  Szazalékban mutatja a szlrd hatralévé élettarta-
mat.

Sziirécsere-kijelzés

A szlir6csere-kijelzés vilagitasa esetén:

lasd az Apolas és karbantartas szakaszt.

Megjegyzés

—  Haaszlré hatralévé élettartama kevesebb mint 72
6ra, akkor 2 Hz-cel villog/vilagit a szlir6csere-kijel-
zés.

— Haaszird élettartama lejart, a szlirécsere-kijelzés
folyamatosan vilagit. A késziilék azonban tovabb
mikodik.

— A szir6csere-kijelzés szlir6cserét kdvetd visszaal-
litdsahoz 5 masodpercen keresztiil standby lizem-
maddban nyomni kell a kijelz6t.

— Hanaponta 12 éran keresztil 1-es fokozaton lize-
melteti a késziiléket, a sz{ir6t félévente ki kell cse-
rélni.

HU -7



80

—  Tulnyomérészt magas paratartalmu (> 60%) kor- ’
nyezetben eléfordulhat, hogy a szlirénél szag kép- Abra ©l

zédik. llyen esetekben javasoljuk, hogy a sz(ir6t
még hasznalati élettartamanak lejarta el6tt cserélje

ki.

Az iizemeltetés befejezése
= A készilék kikapcsolasahoz nyomja meg a Be/Ki

gombot.
A késziilék tarolasa

= Akésziléket szaraz helyiségben kell tarolni.

= Tavolitsa el a sz(ir6 csomagolasat.

= Helyezze be a finomszirét a készlilékbe. A cimké-
nek kivulrél latszodnia kell.

= Vezesse be az el6sziirén 1év6 vezetbpeckeket az
als6 mélyedésekbe.

> Ovatosan pattintsa be feliil és oldaliranyban az el6-
sz(rét.

= Vezesse be a szlir6fedélen 1évé vezetépeckeket
az alsé mélyedésekbe.

= Zarja felll a szlréfedelet.

Apolas és karbantartas Segitség lizemzavar esetén

= Akésziléken térténd munka el6étt mindig huzza ki

a halozati dugét.

= Tordlje le a készliléket egy szaraz puha ruhaval.
= Szlkség esetén tisztitsa ki az el6szrét.

Sziirécsere
A szlr6csere-kijelzés vilagitasa esetén:

Abra A

= Nyissa fel a sziiréfedelet a fogantyunal, majd ve-

gye le a fedelet.

litsa el.

L2 7

és cserélje ki.

Megjegyzés

Felfelé huzva reteszelje ki az el6szlrét, majd tavo-

Az elbszirét tisztitani.
Huzza ki a finomsz(rét a készilékbdl a cimkénél

A késziilék nem megy

Dugja be a haldzati kabelt.

Zarja le a szlréfedelet.

Ha a hiba tovabbra is fennall:

Ne nyomja meg a Be/Ki gombot!

Lépjen kapcsolatba az ligyfélszolgalattal.

v

A levegéminéség nem javul
= Gyd6z6djon meg rdla, hogy minden sziiré megfele-
I6en van-e behelyezve.

Nem tul erés a levegéaramlas a
leveg6kimenetnél

= Tisztitsa meg az el6szlrét.

— Minden esetben mind a két el6szlrét meg kell tisz-

titani.

— Az el6szrét le lehet mosni.
— Minden esetben ki kell cserélni mind a két finom-

sz(rét.

Tartozékok és potalkatrészek

Szirétipus Alkatrész Alkalmazas
szam

Universal Solution [2.863-029.0 |Megtisztitja a leveg6t a karos anyagoktdl és teljes egészében javitja a beltéri

(alapfelszereltség) levegd mindségét.

Allergy Solution 2.863-030.0 |Hatékonyan tavolitja el az olyan allergéneket, mint a pollenek, atkak vagy a
sz6r, és illata kellemes az allergiaban szenveddk szamara is.

TVOC Solution 2.863-032.0 |Hatékonyan sz(iri az egészségre artalmas gazokat, pl. a formaldehidet. Ujon-
nan kialakitott helyiségekben, pl. Uj butoroknal és szényegeknél alkalmas.

Smog Solution 2.863-033.0 |Hatékonyan tavolitja el a karos részecskéket a leveg8bdl, alkalmas a beltéri le-
vegd minéségének javitdsara szmogos id6jaras esetén.

Health Solution 2.863-034.0 |Hatékonyan tartja tavol a leveg6ben 1évd baktériumokat és hatékony védelmet

nyUjt a baktériumok terjedésével és elszaporodasaval szemben, alkalmas influ-
enzas idészakban vagy egészséglgyi problémakkal kizdéknek.

HU -8




Miiszaki adatok

(m3(h.W))

Energiahatékonysag szilardré-
szecske-sz{iréskor:
>5.00

Nagyfoku hatékonysag

Energiahatékonysag formaldehid-
szliréskor:

Nagyfoku hatékonysag

21.00
Tisztithatd helyiség (m?) 55-94 11-18
Megjegyzés Opcionalis Opcionalis

*A szilardrészecske-tesztet, a formaldehidtesztet és az ammoniatesztet egtyarant kiilsé laboratérium végezte a GB /

T18801-2015 szabvanyok szerint

A miiszaki adatok médositasdnak jogat fenntartjuk!

HU -9

Halozati fesziiltség 220 - 240 V~

Frekvencia 50-60 Hz

Felvett teljesitmény

1. szint 10 w

2. szint 27 W

3. szint 80 w

Méretek

Mélység 380 mm

szélesség 380 mm

magassag 713 mm

Suly (az 6sszes raszerelt alkatrésszel egyiitt) 14 kg

Hangnyomas szint Ly,

1. fokozat / éjszakai izemmad 44 dB(A)

2. szint 55 dB(A)

3. szint 66 dB(A)

Szirétipus Universal Solution Health Solution TVOC Solution
(alapfelszereltség)

Alkatrész szam 2.863-029.0 2.863-034.0 2.863-032.0

Referencia-szennyezbéanyag* Szilard ré- |Formalde- |Szilard ré- |Formalde- |Szilard ré- |Formalde-
szecskék hid szecskék hid szecskék | hid

Szdllitott tiszta levegd aranya 720 302 720 304 500 340

(CADR — m?h)

Kumulalt tiszta témeg (CCM —mg) | P4 F4 P4 F4 - F4

Tisztitas energiahatékonysaga 9,00 3,77 8,61 3,64 6,35 4,31

(m3/(h.W))

Energiahatékonysag szilardré- Nagyfoku - Nagyfoku |- Nagyfoku |-

szecske-sziréskor: hatékony- hatékony- hatékony-

25.00 ség sag sag

Energiahatékonysag formaldehid- |- Nagyfoka |- Nagyfoka |- Nagyfoku

sz{iréskor: hatékony- hatékony- hatékony-

21.00 sag sag sag

Tisztithatd helyiség (m?) 50-86 50-86 35-60

Megjegyzés standard Opcionalis Opcionalis

Szlrétipus Smog Solution Allergy Solution

Alkatrész szam 2.863-033.0 2.863-030.0

Referencia-szennyezbanyag* Szilard részecskék Ammonia

Szallitott tiszta leveg6 aranya 780 152

(CADR — m¥/h)

Kumulalt tiszta témeg (CCM — mg) | P4 -

Tisztitas energiahatékonysaga 8,80 1,96
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Obecna upozornéni CS 5
Bezpecénostni pokyny CS 5
Popis zafizeni CS 7
Uvedeni do provozu/Obsluha Cs 7
OSetfovani a udrzba Cs 8
Pomoc pfi poruchach CS 8
PFislusenstvi a nahradni dily Cs 8
Technické udaje CS 9

Obecna upozornéni

Vazeny zakazniku,

Pfed prvnim pouzitim svého zafizeni si
A LI,IJ prectéte tento puvodni navod k pouziva-

ni, fidte se jim a uloZte jej pro pozdéjsi po-
uziti nebo pro dal$iho majitele.

Spravné pouzivani pristroje
tento pfistroj je na zakladé popisu a bezpe€nostnich po-
kyna uvedenych v tomto navodu k pouziti uréen pro po-
uziti jako €isti€ vzduchu.
Tento pfistroj byl koncipovan pro soukromé a prdmyslo-
vé pouziti.
—  Tento pristroj je ur€en pouze k pouzivani ve vnitf-
nich prostorach.

—  Pfistroj chrarite pred de$tém. Neskladujte venku.
Vyrobce neruéi za pfipadné $kody zpusobené nesprav-
nym pouzivanim nebo nespravnou obsluhou.

Ochrana zivotniho prostredi

vy Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obal ne-
%@ zahazujte do domaciho odpadu, nybrz jej ode-
vzdejte k opétovnému zuzitkovani.
Pristroj je vyroben z hodnotnych recyklovatel-
E nych materialdi, které se daji dobfe znovu vyuzit.
Likvidujte proto staré pfistroje ve sbérnach k to-
BN muto Géelu uréenych.
Elektrické a elektronické pfistroje jsou ¢asto tvoreny
slozkami, které pfi nespravném pouzivani nebo ne-
spravné likvidaci mohou predstavovat potencialni riziko
pro lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Tyto slozky jsou
vSak nezbytné pro spravnou funkci zafizeni. PFistroj
oznaceny timto symbolem nesmite likvidovat v domov-
nim odpadu.
Likvidace filtra

Pouzité filtry Ize likvidovat jako domovni odpad.
Po likvidaci pouzitych filtr( si dikladné umyjte ruce.

Zaruka
V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané pfislusnou
distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné poruchy zafizeni od-
stranime béhem zaruéni Ihity bezplatné, pokud byl je-
jich pfi¢inou vadny material nebo vyrobni zavady. V pfi-
padé uplatnovanl naroku na zaruku se s dokladem oza-

sluzeb zakaznikum.
Oddéleni sluzeb zakaznikiim

Budete-li mit otazky nebo v pfipadé poruchy Vam nase
zastoupeni KARCHER rado pomuze.

Objednavka nahradnich dild a zvlastniho
prislusenstvi

Nahradni dily a pfisluSenstvi dostanete u Vaseho pro-
dejce nebo na pobo¢ce KARCHER.

Bezpeénostni pokyny

A NEBEZPECI
— Pristroj zapojujte pouze na
stfidavy proud. Napéti musi
byt shodné s tudaji o napéti na
typovém Stitku pfistroje.

— Zastrcky a zasuvky se nikdy
nedotykejte mokryma ruka-
ma.

— Sitovou zastréku neodpojuje
Ze zasuvky tahanim za sitovy
kabel.

— Pred kazdym pouzitim pri-
stroje zkontrolujte, zda napa-
Jeci vedeni a zastrcka nejsou
poSkozeny. PoSkozené napa-
jeci vedeni je nutné nechat
neprodlené vyménit autorizo-
vanou servisni sluzbou, resp.
odbornikem na elektrické pri-
stroje.

— Nez zacnete provadét jakou-
koliv péci nebo udrzbu, zafi-
zeni vypnéte a vytahnéte za-
Strcku ze site.

— VesSkeré opravarskeé prace na
elektrickych ¢astech pristroje
smi provédét pouze autorizo-
vany zakaznicky servis.

A VAROVANI
Toto zafizeni neni ur¢eno k
tomu, aby je pouZivaly osoby
S omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby
zcela bez zkuSenosti a/nebo
znalosti, ledaze by tak Cinily
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pod dohledem osoby povére-
né zajisténim jejich bezpec-
nosti nebo poté, co od ni ob-
drzely instruktaz, jak se zafri-
zenim zachazet a uvédomuji
si nebezpecich, ktera s pou-
Zivanim pfistroje souvisi.

— Déti smi pfistroj pouZivat
pouze tehdy, pokud jsou star-
Si 8 let a pokud na jejich bez-
pecnost dohlizi prislusna
osoba nebo pokud o ni ziskali
pokyny, jak se pristroj pouZi-
va a uvédomuji si nebezpe-
¢im, ktera s pouZzivanim pri-
stroje souvisi.

— Neni dovoleno, aby si déti s
pristrojem hraly.

— Na déti je treba dohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zafize-
nim nebudou hrat.

— Cisténi a udrzbu pristroje ne-
smi provadét déti bez dozoru.

— PFivody a odvody vzduchu
nesmi byt zakryté.

— Balici folii udrzujte mimo do-
sah déti, hrozi nebezpeci
uduseni!

— Po kazdém pouZziti a vzdy
pfed ¢isténim / adrzbou zafri-
zeni vypnéte.

— Nikdy nepracujte s vysokotla-
kym ¢isticem v prostorach, ve
kterych hrozi nebezpeci ex-
ploze!

— Pristroj nesmi byt umistén v
blizkosti tepelnych zdroja.

/A UPOZORNENI

— Pristroj nenahrazuje primére-
né vétrani.

— P¥istroj stabilné uloZte na rov-
ném podkladu a vyrovnejte
jej.

— Pouzivejte vyhradné original-
ni nahradni dily firmy
KARCHER.

— P¥istroj nepouzivejte ve vih-
kém prostredi nebo v prosto-
rach s vysokymi okolnimi tep-
lotami, napf. v koupelné, ku-
chyni.

Stupné nebezpedi

A NEBEZPECI

Upozornéni na bezprostredné

hrozici nebezpecdi, které vede k

téZkym fyzickym zranénim nebo

k usmrceni.

&N VAROVANI

Upozornéni na potencionalnée

nebezpecnou situaci, ktera by

mohla vést k tézkym fyzickym
zranenim nebo usmrceni.

&N UPOZORNENI

Upozornéni na pfipadnou ne-

bezpecnou situaci, ktera muze

vést k lehkym fyzickym zrané-
nim.

POZOR

Upozornéni na potencialné ne-

bezpecnou situaci, ktera muze

mit za nasledek poskozeni ma-

Jetku.
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Popis zarizeni

P¥i vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda nechybi pFi-
sluSenstvi ¢i zda dodany pfistroj neni poSkozen. Pi
$kodach zplisobenych dopravou informujte laskavé Va-
$eho obchodnika.

llustrace najdete na rozkladaci stran- \

! Y Q)
ce V2
Kryt filtru vpfedu
Predrfazeny filtr
Jemny filtr
Kryt filtru vzadu
Vystup vzduchu
Digitalni ukazatel
Ovladaci panel
Ukazatel kvality vzduchu
Rukojeti krytu filtru
10 Kryt snimace kvality vzduchu
11 Sitova pfipojka
12 Ovladaci tla¢itko Zap/Vyp
13 Ovladaci tlagitko Manualni rezim
14 Ovladaci tlacitko Automaticky rezim
15 Ovladaci tla¢itko Noéni rezim
16 Ukazatel naplnéni filtru

Uvedeni do provozu/Obsluha

POZOR
Pristroj pouZivejte vzdy s vloZenym pfedrazenym a jem-
nym filtrem.

©oONOGOPAWN=

Prvni uvedeni do provozu

ilustrace

= Pred uvedenim do provozu odstrarite obal z jem-

nych filtr(i jiz nainstalovanych v zafizeni.
Uvedeni pristroje do provozu

PFipojeni sitového pfivodniho vedeni k pfistroji

Sitovou zastréku zastréte do zasuvky.

Vs8echna ovladaci tla¢itka v ovladacim panelu a

ukazatel kvality vzduchu se kratce rozsviti a zase

zhasnou.

= Zapnéte pristroj stisknutim ovladaciho tlacitka Zap/

Vyp.

vV

Upozornéni

—  P¥i zapinani pfistroje integrovany snimac kvality
vzduchu automaticky méfi kvalitu vzduchu v mist-
nosti.

— Nastavte pozadovany rezim stisknutim pfislusného
ovladaciho tlac¢itka na ovladacim panelu.

Ovladaci panel

Automaticky rezim

P¥i aktivaci automatického rezimu pfistroj zvoli rychlost
dmychadla podle naméfené kvalité vzduchu.

= Zapnéte pfistroj stisknutim ovladaciho tlaitka Zap/
Vyp.

= Stisknéte ovladaci tlacitko Automaticky rezim.

= Prislusné tlacitko se rozsviti.

Upozornéni

—  Integrovany snima¢ kvality vzduchu zmé&¥i kvalitu
vzduchu a automaticky zvoli spravny rychlostni
stupen, aby byla zajisténa optimalni kvality vzdu-
chu v mistnosti.

— Jakmile vycisti vzduch, pfistroj pfepne na nizsi
rychlost dmychadla.

Manualni rezim

PFi aktivaci manualniho rezimu mazete ru¢né nastavit

rychlost dmychadla.

= Zapnéte pristroj stisknutim ovladaciho tlacitka Zap/
Vyp.

= Stisknéte ovladaci tlacitko Manualini rezim.

= Prisludné tlacitko se rozsviti.

Upozornéni
—  Opakovanym stisknutim Ize nastavit 3 rychlostni
stupné dmychadla.

Zobrazeni

Rychlost dmychadla

jedna lopatka dmycha- | mirna
dla

dvé lopatky dmychadla | stfedni

tfi lopatky dmychadla |vysoka

Noéni rezim

Aktivovanim noéniho rezimu se vypinaji ovladaci a indi-
kacni prvky.

Pristroj zGstane v provozu a rychlost dmychadla prejde
Dotknutim se ovladaciho panelu se osvétleni pristroje
opét aktivuje.

= Zapnéte pfistroj stisknutim ovladaciho tlacitka Zap/
Vyp.

= Stisknéte ovladaci tlacitko No¢ni rezim.

= Prislusné tlacitko se rozsviti.

= Ovladaci a indika¢ni prvky se zapnou s ¢asovou
prodlevou.

Ukazatel kvality vzduchu

= Zapnéte pfistroj stisknutim ovladaciho tlacitka Zap/
Vyp.

Ukazatel kvality vzduchu sviti:
Modfe: Velmi dobra kvalita vzduchu
Zlutg: Stfedné dobra kvalita vzduchu
Cervené: Spatna kvalita vzduchu
Digitalni ukazatel

—  Zobrazuje aktualni hodnotu obsahu jemného pra-
chu (PM2,5).

—  Zobrazuje zbylou zivotnost filtru v procentech.

Ukazatel vymény filtru

Pokud se rozsviti ukazatel vymény filtru:
Viz Péce a udrzba.

Upozornéni

— V pfipadé, Ze zbyla Zivotnost filtru je nizSi nez 72
hodin, ukazatel vymény filtru blika / sviti s frekvenci
2 Hz.

—  P¥idosazeni konce zivotnosti filtru sviti trvale uka-
zatel vymény filtru. PFistroj pracuje dale.

—  Pro resetovani ukazatele vymény filtru po vyméné
filtru jej musite drzet stisknuty ve stand-by rezimu
po dobu 5 sekund.

— V pfipadé, Ze pristroj je 12 hodin denné provozo-
van na 1. stupni, filtr se musi vyménit po 6 mési-
cich.
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= Vypnéte pfistroj stisknutim ovladaciho tladitka Zap/

V oblastech s pfevazné vysokou vihkosti vzduchu
(> 60 %) mulze ve filtru vznikat zapach. V takovém
pfipadé doporucujeme dFivéjSi vyménu filtru.

Ukonéeni provozu

Vyp.

Ulozeni pfistroje

>

Osetiovani a udrzba

>

>
>

PFistroj uchovavejte v suchych prostorach

Pfed zahajenim praci na zafizeni vytahnéte vzdy
nejprve sitovou zastréku ze zasuvky.

PFistroj otfete suchym a mékkym hadfikem.

V pripadé potfeby vycistéte pfedfazeny filtr.

vyména filtru

Pokud se rozsviti ukazatel vymény filtru:

ilustrace A

‘XX

Oteviete a odejméte kryty filtru pomoci rukojeti.
Predfazeny filtr na horni strané uvolnéte a vyjméte.
Vycistéte predrazeny filtr.

Uchopenim §titku vyjméte jemny filtr z pFistroje a
provedte vyménu.

Upozornéni

Vy¢istit se musi vzdy oba predrazené filtry.
Predfazeny filtr je omyvatelny.
Vyménit se musi vzdy oba jemné filtry.

ilustrace K1

D20 2 X 7

vV

v

>

Odstrarite obal z filtrd.

Vsadte jemny filtr do pfistroje. Stitek musi byt
zvenku viditelny.

Vodici nosy pfedfazeného filtru zasurite do spod-
nich vyrezu.

Predfazeny filtr opatrné zacvaknéte nahore a po
stranach.

Vodici nosy krytu filtru zasurite do spodnich vyfez(.

Kryt filtru na horni strané uzavrete.

Pristroj nebézi

Zastréte sitovy kabel.

Zavrete kryty filtru.

V pfipadé, Ze chyba pretrvava:

Jiz nepouzivejte ovladaci tlacitko Zap/Vyp.
Obratte se na zakaznicky servis.

Kvalita vzduchu se nezlepsuje

Ujistéte se, Ze vSechny filtry jsou spravné vsazené.

Proud vzduchu u odvodu vzduchu jiz neni

>

tak silny
Cisténi prediazeného filtru.

Pomoc pfi poruchach

Prislusenstvi a nahradni dily

Druh filtru Cislo dilo Pouziti

Universal Solution 2863-029.0 |Cisti veskeré Skodlivé latky ze vzduchu; predstavuje komplexni zlepeni

(Standardni vybaveni) kvality vzduchu ve vnitfnich prostorach.

Allergy Solution 2863-030.0 |Uginné odstrafiuje alergeny, napk. pyl, roztode, vlasy a zapachy; vhodné pro
osoby trpici alergiemi.

TVOC Solution 2863-032.0 |Uginné filtruje zdravi $kodlivé plyny, nap¥. formaldehyd. Ur&en pro nové vy-
bavené mistnosti, napf. novym nabytkem a koberci.

Smog Solution 2863-033.0 |Uginné odstrafiuje $kodlivé astice ze vzduchu; pouziva se ke zlep$eni kva-
lity vzduchu ve vnitfnich prostorach za smogovych podminek.

Health Solution 2 863-034.0 |Uginné zadrzuje bakterie, které se zdrzuji ve vzduchu, a uginné zabrafiuje
jejich dal$imu Sifeni a riistu; vhodny pro chfipkové sezoény &i osoby se zdra-
votnimi potizemi.
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Technické udaje

Napéti site 220 - 240 V~

Frekvence 50 - 60 Hz

Pfikon

1. stupen 10 w

2. stupeni 27 W

3. stupen 80 W

Rozméry

Hloubka 380 mm

Sitka 380 mm

Vyska 713 mm

Hmotnost (vSechné vSech doplrikovych dil() 14 kg

Hladina akustického vykonu Ly,

Stupen 1/ no¢ni rezim 44 dB(A)

2. stupen 55 dB(A)

3. stupeni 66 dB(A)

Druh filtru Universal Solution Health Solution TVOC Solution

(Standardni vybaveni)

Cislo dilo 2 863-029.0 2 863-034.0 2 863-032.0

Referenéni $kodliva latka* Castice Formalde- |Castice Formalde- |Castice Formalde-
hyd hyd hyd

CADR (m#/h) 720 302 720 304 500 340

CCM (mg) P4 F4 P4 F4 - F4

Energeticka ucinnost ¢isténi 9,00 3,77 8,61 3,64 6,35 4,31

(m3/(h.W))

Stuperi energetické ucinnosti pro |Vysoce - Vysoce - Vysoce -

Castice: ucinny stu- ucinny stu- uginny stu-

>5.00 peﬁ peﬁ peh

Stuperi energetické ucinnosti pro |- Vysoce - Vysoce - Vysoce

formaldehyd: uginny stu- ucinny stu- ucinny stu-

21.00 pen pen pen

Efektivni velikost mistnosti (m?) |50 - 86 50 - 86 35-60

Poznamka standard Volitelné Volitelné

Druh filtru Smog Solution Allergy Solution

Cislo dilo 2 863-033.0 2 863-030.0

Referenéni $kodliva latka* Castice Cpavek

CADR (m?/h) 780 152

CCM (mg) P4 -

Energeticka Gcinnost cisténi 8,80 1,96

(m¥(h.W))

Stuperi energetické Gc¢innosti pro
Castice:

Vysoce ucinny stuperi

25.00

Stupeni energetické uginnosti pro |- Vysoce ucinny stupen
formaldehyd:

21.00

Efektivni velikost mistnosti (m?) |55 - 94 11-18

Poznamka Volitelné Volitelné

86

*Testovani emisi ¢astic, formaldehydu a ¢pavku provedla externi laboratof v souladu s normami GB / T18801-2015

Technické zmény vyhrazeny.
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Vsebinsko kazalo

Splosna navodila SL 5
Varnostna navodila SL 5
Opis naprave SL 7
Zagon / upravljanje SL 7
Vzdrzevanje SL 8
Pomo¢ pri motnjah SL 8
Pribor in nadomestni deli SL 8
Tehni¢ni podatki SL 9

Splosna navodila

Spostovani kupec,

Pred prvo uporabo Vase naprave preberi-
AL

te to originalno navodilo za uporabo, rav-
najte se po njem in shranite ga za morebi-
tno kasnej$o uporabo ali za naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

Naprava se v skladu z opisi in varnostnimi napotki, na-

vedenimi v teh navodilih za uporabo, uporabilja kot €istil-

nik zraka.

Naprava je bila razvita za zasebno in komercialno upo-

rabo.

— Tanaprava je namenjena le za uporabo v notranjih
prostorih.

— Napravo za$citite pred dezjem. Ne hranite je na od-
prtem.

Proizvajalec ne odgovarja za morebitno $kodo, ki je na-

stala zaradi nenamenske uporabe ali napa¢nega roko-

vanja.

Varstvo okolja

vy EmbalaZo je mogoce reciklirati. Prosimo, da em-
balaze ne odlagate med gospodinjski odpad,
pac pa jo oddajte v ponovno predelavo.
Stare naprave vsebujejo pomembne materiale,
E ki so namenjeni za nadaljnjo predelavo. Zato
stare naprave zavrzite s pomocjo ustreznih zbi-
BN 5nih sistemov.
Elektri¢ne in elektronske naprave imajo pogosto sestav-
ne dele, ki pri nepravilnem ravnanju ali odstranjevanju
med odpadke lahko predstavljajo nevarnost za zdravje
ljudi in okolje. Ti sestavni deli so kljub temu pomembni
za pravilno delovanje naprav. Naprav, oznacenih s tem
simbolom, ne smete odvredi med gospodinjske odpad-
ke.
Odstranjevanije filtrov

Izrabljeni filter lahko odvrzete med gospodinjske odpad-
ke.
Ko izrabljeni filter odvrzete med odpadke, si operite ro-
ke.

Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki jih dolo¢a
nase prodajno predstavnistvo. Morebitne motnje na na-
pravi, ki so posledica materialnih ali proizvodnih napak,
v ¢asu garancije brezpla¢no odpravljamo. V primeru
uveljavljanja garancije, se z originalnim raéunom obrni-

Uporabniski servis

V primeru vprasanj ali moten;j se obrnite na naso KAR-
CHER podruZznico.

Naro¢anje nadomestnih delov in posebnega
pribora

Nadomestne dele in pribor dobite pri svojem trgovcu ali
pri podruznici podj. KARCHER.

Varnostna navodila

A NEVARNOST

— Stroj prikljuéujte samo na iz-
menicni tok. Napetost se
mora ujemati s tipsko ploSci-
co stroja.

— OmrezZnega vti¢a in vti¢nice
nikoli ne prijemajte z mokrimi
rokami.

— OmreZnega vti¢a ne viecite iz
vticnice z vleCenjem prikljuc-
nega kabla.

— Pred vsako uporabo preverite
ali na priklju¢nem kablu z
omreznim vitéem obstajajo
poSkodbe. PoSkodovani pri-
kljucni kabel takoj dajte na za-
menjavo pooblaSc¢eni servisni
sluzbi/elektri¢arju.

— Pred vsemi Cistilnimi in vzdr-
Zevalnimi deli izklopite napra-
vo in omreZni vti¢ izviecite iz
vticnice.

— Popravila in posege na elek-
tricnih sestavnih delih sme
opravijati le pooblas¢ena ser-
visna sluzba.

/A OPOZORILO

— Ta naprava ni namenjena
uporabi oseb z omejenimi fi-
zi¢nimi, senzoricnimi ali du-
Sevnimi sposobnostmi ali po-
manyjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanjkljivim znanjem, razen
Ce jih nadzoruje oseba, pri-
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stojna za njihovo varnost, ali
so od nje prejeli navodila,
kako napravo uporabljati, ter
so razumeli nevarnosti, ki iz
tega izhajajo.

Otroci smejo napravo upora-
bljati le, ¢e so starinad 8 let in
Jih nadzoruje oseba, pristojna
za njihovo varnost, ali so od
nje prejeli navodila, kako na-
pravo uporabljati, ter so razu-
meli nevarnosti, ki iz tega iz-
hajajo.

Otroci se z napravo ne smejo
igrati.

Nadzorujte otroke, da zagoto-
vite, da se z napravo ne igra-
jo.

Ciséenja in uporabniskega
vzdrZevanja otroci ne smejo
izvajati brez nadzora.
Vstopnega in izstopnega me-
sta za zrak ne smete prekriti.
EmbalazZne folije hranite pro¢
od otrok, obstaja nevarnost
zadusitve!

Napravo izklopite po vsaki
uporabi ter pred vsakim Ci-
S¢enjem/vzdrzevanjem.
Prepovedano je obratovanje
v podrocjih, kjer obstaja ne-
varnost eksplozij.

Naprave ne postavite v bliZi-
no vira toplote.

A PREVIDNOST

88

Naprava ne nadomesti pri-
mernega zracenja.

Napravo na ravni podlagi sta-
bilno postavite in naravnajte.

— Uporabljajte samo originalne
nadomestne dele podjetja
KARCHER.

— Naprave ne uporabljajte v
vlaznem okolju ali v prostorih
Z visoko temperaturo, npr. v
kopalnici ali kuhinyji.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevar-
nost, ki vodi do teZkih telesnih
poskodb ali smrti.

&N OPOZORILO

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do tezkih
telesnih poskodb ali smrti.

&N PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do lazjih
poskodb.

POZOR

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do premo-
Zenjskih Skod.
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Pri razpakiranju preverite ali v vsebini paketa manjka
pribor oz. ali obstajajo poSkodbe. V primeru transportnih
poskodb obvestite svojega prodajalca.
Slike glejte na razklopni strani!

Pokrov filtra spredaj

Predfilter

Fini filter

Pokrov filtra zadaj

Izpust zraka

Digitalni prikazovalnik
Upravljalno polje

Prikazovalnik kakovosti zraka
Rocaja pokrovov filtra

10 Pokrov senzorja kakovosti zraka
11 Omrezni prikljuéek

12 Upravljalna tipka za vklop/izklop
13 Upravljalna tipka za ro¢ni nacin delovanja

14 Upravljalna tipka za samodejni nacin delovanja
15 Upravljalna tipka za no¢ni nacin delovanja

16 Prikaz za zamenjavo filtra

Zagon / upravljanje

POZOR
Napravo vedno uporabljajte z vstavijenimi predfiltri in fi-
nimi filtri.

O©OONOOTONWN =

Izrocitev v obratovanje

Slika Il
= Pred prvim zagonom odstranite embalazo s finih fil-
trov, ki sta Ze name$¢ena v napravi.

Zagon

= Elektri¢ni prikljuéni kabel priklju¢ite na napravo.

=> Elektri¢ni vti€ vstavite v vti¢nico.
Vse upravljalne tipke v upravljalnem polju in prika-
zovalnik kakovosti zraka za kratek ¢as zasvetijo in
ponovno ugasnejo.

= Pritisnite upravljalno tipko za vklop/izklop, da vklo-
pite napravo.

Napotek

— Ko je naprava vklopljena, integrirani senzor kako-
vosti zraka samodejno izmeri kakovost zraka v pro-
storu.

— S pritiskom ustrezne tipke v upravljalnem polju iz-
berite Zeleni nacin delovanja.

Upravljalno polje
Samodejni nacin delovanja

Ko je aktiviran samodejni nacin delovanja, naprava iz-
bere ustrezno hitrost ventilatorja za izmerjeno kakovost
zraka.

= Pritisnite tipko za vklop/izklop, da vklopite napravo.

> Pritisnite upravljalno tipko za samodejni nacin delo-
vanja.

= Ustrezna tipka zasveti.

Napotek

— Integrirani senzor kakovosti zraka izmeri kakovost
zraka in samodejno izbere ustrezno stopnjo hitro-
sti, da zagotovi najboljSo kakovost zraka v prosto-
ru.

—  Kakor hitro je zrak ist, naprava izvede preklop na
nizjo hitrost ventilatorja.
Roéni naéin delovanja

Pri aktiviranem roénem nacinu delovanja lahko roéno
nastavljate hitrost ventilatorja.

=> Pritisnite tipko za vklop/izklop, da vklopite napravo.
=> Pritisnite upravljalno tipko za ro€ni nacin delovanja.
= Ustrezna tipka zasveti.

Napotek
—  Zveg pritiski tipke lahko nastavite 3 stopnje hitrosti
ventilatorja.

Prikaz Hitrost ventilatorja
eno krilo majhna

dve krili srednja

tri krila visoka

Noéni naéin delovanja

Ce aktivirate noéni nacin delovanja, se elementi za
upravljanje in prikazovanije izkljucijo.

Naprava Se naprej deluje, hitrost ventilatorja se zniza na
najnizjo stopnjo.

Ce se dotaknete upravljalnega polja, se ponovno aktivi-
ra osvetlitev naprave.

= Pritisnite tipko za vklop/izklop, da vklopite napravo.

= Pritisnite upravljalno tipko za noéni na¢in delova-
nja.

= Ustrezna tipka zasveti.

= Elementi za upravljanje in prikazovanje se vkljucijo
s ¢asovnim zamikom.

Prikazovalnik kakovosti zraka

= Pritisnite tipko za vklop/izklop, da vklopite napravo.

Prikazovalnik kakovosti zraka sveti:
modro: zelo dobra kakovost zraka
rumeno: povpre¢na kakovost zraka
rdece: slaba kakovost zraka

Digitalni prikazovalnik

—  Prikazuje aktualno koncentracijo trdnih delcev
(PM2,5).

—  Prikazuje preostali ¢as delovanja filtra v odstotkih.

Prikazovalnik za menjavo filtra

Ko prikazovalnik za menjavo filtra sveti:
glejte poglavje Nega in vzdrzevanje.

Napotek

— Ko je preostanek zZivljenjske dobe filtra krajSi od 72
ur, prikazovalni element za menjavo filtra utripa/
sveti s frekvenco 2 Hz.

— Ko je dosezen konec Zivljenjske dobe filtra, prika-
zovalnik za menjavo filtra sveti neprekinjeno. Na-
prava deluje napre;.

— Da po menjavi filtra ponastavite prikazovalnik za
menijavo filtra, ga v stanju pripravljenosti pritisnite
za 5 sekund.

— Ko naprava 12 ur na dan deluje s stopnjo 1, je treba
filter zamenjati po 6 mesecih.

—  Na obmogjih s pretezno vecjo vlaznostjo zraka (>
60 %) lahko v filtru nastanejo neprijetne vonjave.
Priporo¢amo, da v tem primeru filter pred¢asno za-
menjate.
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Zakljucek obratovanja
=> Pritisnite upravljalno tipko za vklop/izklop, da izklo-

pite napravo.
Shranjevanje naprave

= Napravo shranite v suhih prostorih.

= Pred deli na napravi vedno najprej izvlecite omre-

Zni vtic.
>
= Po potrebi ocistite predfilter.

Menjava filtra
Ko prikazovalnik za menjavo filtra sveti:

slika A

= Pokrova filtrov primite za ro€aja, ju odprite in od-

lika

Odstranite embalazo finih filtrov.

Fina filtra vstavite v napravo. Etiketa mora biti vidna
od zunaj.

Vodila predfiltra vstavite v spodnje utore.
Predfilter previdno vpnite zgoraj in na strani.
Vodila pokrovov filtra vstavite v spodnje utore.
Zaprite zgorniji pokrov filtra.

Naprava ne deluje

Prikljucite omrezni kabel.

Zaprite pokrova filtrov.

Ce napaka ni odpravljena:

Veckrat pritisnite upravljalno tipko za vklop/izklop.
Stopite v stik s servisno sluzbo.

(%))

Yevvy v

Napravo obrisite s suho mehko krpo.

v

stranite. Kakovost zraka se ne izboljsa.
= Sprostite in odstranite zgornji predfilter. . R . T
3> Otistite predfilter. = Zagotovite, da so vsi filtri pravilno namescéeni.
= Finifilter za etiko izvlecite iz naprave in namestite Zracni tok pri izstopu ni ve¢ tako moc¢an.
novega. > Odistite predfilter.
Napotek

—  Vedno odistite oba predfiltra.
—  Predfilter lahko operete z vodo.

— Vedno zamenijajte oba fina filtra.

Pribor in nadomestni deli

Vrsta filtra Stevilke delov

Uporaba

Universal Solution |2.863-029.0
(serijska oprema)

Odstrani vse $kodljive snovi iz zraka, vsestransko izbolj$a kakovost zraka v no-
tranjih prostorih.

Allergy Solution 2.863-030.0

Ucinkovito odstrani alergene, npr. cvetni prah, prsice, dlako in neprijetne vonja-
ve; primerno za ljudi z alergijami.

TVOC Solution 2.863-032.0

Ucinkovito filtrira zdravju $kodljive pline, kot je formaldehid. Primerno za prosto-
re z novo opremo, npr. z novim pohistvom in preprogami.

Smog Solution 2.863-033.0

Uginkovito odstrani Skodljive delce iz zraka; primerno za izboljSanje kakovosti
zraka v notranjih prostorih pri smogu v ozracju.

Health Solution 2.863-034.0

Uginkovito zadrzi bakterije, ki so v zraku, in u€inkovito prepregi njihovo nadaljnje
Sirjenje; primerno za uporabo v sezoni gripe ali za ljudi z zdravstvenimi tezava-
mi.
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Tehniéni podatki

Raven energetske ucinkovitost pri
formaldehidu:
21.00

Visoka raven energetske
ucinkovitosti

Dejanska velikost prostora (m?) |55-94

11-18

Opomba Opcijsko

Opcijsko

Omrezna napetost 220-240 V-~
Frekvenca 50-60 Hz
Sesalna mo¢
Stopnja 1 10 w
Stopnja 2 27 W
Stopnja 3 80 W
Dimenzije
Globina 380 mm
Sirina 380 mm
Visina 713 mm
Teza (vkljuéno z vsemi prikljucki) 14 kg
Nivo hrupa ob obremenitve Ly,
Stopnja 1/no¢ni nacin delovanja 44 dB(A)
Stopnja 2 55 dB(A)
Stopnja 3 66 dB(A)
Vrsta filtra Universal Solution Health Solution TVOC Solution

(serijska oprema)
Stevilke delov 2.863-029.0 2.863-034.0 2.863-032.0
Referenéna Skodljiva snov* Trdni delci | formaldehid | Trdni delci |formaldehid | Trdni delci |formaldehid
CADR (m?/h) 720 302 720 304 500 340
CCM (mg) P4 F4 P4 F4 - F4
Energetska ucinkovitost ¢is¢enja |9,00 3,77 8,61 3,64 6,35 4,31
(m(h.W))
Raven energetske ucinkovitost pri | Visoka ra- |- Visokara- |- Visokara- |-
trdnih delcih: ven ener- ven ener- ven ener-
25.00 getske ucin- getske ucin- getske

kovitosti kovitosti ucinkovito-

sti
Raven energetske uginkovitost pri |— Visokara- |— Visokara- |- Visoka ra-
formaldehidu: ven ener- ven ener- ven ener-
21.00 getske ucin- getske uéin- getske ucin-
kovitosti kovitosti kovitosti

Dejanska velikost prostora (m?) | 50-86 50-86 35-60
Opomba Standard Opcijsko Opcijsko
Vrsta filtra Smog Solution Allergy Solution
Stevilke delov 2.863-033.0 2.863-030.0
Referencna $kodljiva snov* Trdni delci Amoniak
CADR (m#/h) 780 152
CCM (mg) P4 -
Energetska ucinkovitost ¢is¢enja | 8,80 1,96
(m3/(h.W))
Raven energetske uginkovitost pri | Visoka raven energetske |—
trdnih delcih: ucinkovitosti
>5.00

*Preizkuse s trdnimi delci, formaldehidom in amoniakom je izvedel neodvisen laboratorij v skladu s standardi GB /

T18801-2015.
Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb!
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91



Instrukcje ogdine PL 5
Wskazoéwki bezpieczenstwa PL 5
Opis urzadzenia PL 7
Pierwsze uruchomienie/obstuga PL 7
Czyszczenie i konserwacja PL 8
Usuwanie usterek PL 8
Wyposazenie dodatkowe i czgsci zamienne PL 8
Dane techniczne PL 9

Instrukcje ogélne

Szanowny Kliencie!
Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia na-
A LI,IJ lezy przeczyta¢ oryginalng instrukcje ob-
stugi, postepowac wedtug jej wskazan i

zachowac jg do poézniejszego wykorzystania lub dla na-
stepnego uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzgdzenie zgodnie z opisami zawartymi w niniejszej

instrukcji obstugi oraz wskazéwkach bezpieczenstwa

przeznaczone jest do stosowania jako oczyszczacz po-

wietrzny.

Urzadzenie to zostato opracowane dla prywatnego i

przemystowego uzytku.

— Niniejsze urzgdzenie przeznaczone jest jedynie do
uzytku wewnatrz pomieszczen.

—  Chroni¢ przed deszczem. Nie magazynowac na
wolnym powietrzu.

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za ewentualne

szkody powstate w wyniku uzytkowania niezgodnego z

przeznaczeniem lub nieprawidtowej obstugi.

Ochrona srodowiska

vy Materiaty uzyte do opakowania nadajg sig do re-
% cyklingu. Opakowania nie nalezy wrzuca¢ do
zwyktych pojemnikéw na $mieci, lecz do pojem-
nikdw na surowce wtérne.
Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne surowce
E wtérne, ktére powinny by¢ oddawane do utyliza-
cji. Z tego powodu nalezy usuwac zuzyte urza-
EEEE (zenia za posrednictwem odpowiednich syste-
mow utylizaciji.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne czesto zawiera-
ja materiaty, ktére rozporzadzane lub utylizowane nie-
wilasciwie, moga potencjalnie by¢ niebezpieczne dla
zdrowia ludzkiego i Srodowiska. Sg jednak kluczowe dla
prawidtowego funkcjonowania urzgdzenia. Urzgdzenia
oznaczone tym symbolem nie moga by¢ usuwane z od-
padami domowymi.
Utylizacja filtrow
Zuzyty filtr mozna zutylizowa¢ raz z odpadami komunal-
nymi.
Po usunigciu uzywanego filtra, prosze umy¢ rece.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez odpowiedniego lokalnego dystrybutora. Ewen-
tualne usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwa-

rancji bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem mate-
riatowym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwa-
rancyjnych prosimy kierowac¢ sie z dowodem zakupu do

dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy zwrocic sig do
najblizszego oddziatu firmy KARCHER.

Zamawianie czesci zamiennych i akcesoriow
specjalnych

Czesci zamienne i akcesoria dostepne sg u sprzedawcy
albo w oddziale firmy KARCHER.

Wskazowki
bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO

— Urzgdzenie podtgczac jedy-

nie do prgdu zmiennego. Na-

piecie musi by¢ zgodne z na-
pieciem podanym na tablicz-
ce znamionowej urzgdzenia.

Nigdy nie dotykac wtyczki ani

gniazdka mokrymi rekami.

Przy wyjmowaniu wtyczki sie-

ciowej z gniazdka wtykowego

nie ciggngc za kabel siecio-
wy.

Przed kazdym zastosowa-
niem sprawdzac, czy prze-
waod zasilajgcy lub wtyczka
nie sg uszkodzone. W przy-
padku uszkodzenia przewo-
du zasilajgcego niezwtocznie
Zleci¢ jego wymiane przez
autoryzowany serwis lub
elektryka.

— Przed przystgpieniem do
wszelkich prac pielegnacyj-
nych i konserwacyjnych urzg-
dzenie wytgczyc i wyjgc
wtyczke z gniazdka sieciowe-
go.

— Do wszelkich napraw i prac
na podzespotach elektrycz-
nych uprawniony jest jedynie
autoryzowany Serwis.

/A OSTRZEZENIE
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Niniejsze urzgdzenie nie jest
przewidziane do uzytkowania
przez osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub mental-
nych albo takie, ktérym bra-
kuje doswiadczenia i/lub wie-
dzy na temat jego uzywania,
chyba Zze sg one nadzorowa-
ne przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczen-
stwo i otrzymaty od niej wska-
ZOwki na temat uzytkowania
urzgdzenia oraz istniejgcych
zagrozen.

Dzieci mogg uzytkowac urzg-
dzenie tylko wtedy, gdy majg
ponad 8 lat i gdy sg one nad-
zorowane przez osobe odpo-
wiedzialng za ich bezpie-
czenstwo lub otrzymaty od
niej wskazowki na temat uzyt-
kowania urzgdzenia i zrozu-
miaty zaistniate wskutek tego
zagrozenia.

Dzieci nie mogg sie bawi¢
tym urzgdzeniem.

Dzieci powinny by¢ nadzoro-
wane, zeby zapewnic, iz nie
bawig sie urzgdzeniem.
Czyszczenie i konserwacja
nie moze byc¢ przeprowadza-
na przez dzieci bez nadzoru.
Wiotu i wylotu powietrza nie
wolno zastaniac.
Opakowania foliowe przecho-
wywac dala od dzieci; istnieje
niebezpieczenstwo udusze-
nia!

Po kazdym uzyciu i przed
kazdym czyszczeniem/kon-
serwacjg urzgdzenie nalezy
wytgczyc.

— Eksploatacja urzgdzenia w
miejscach zagrozonych wy-
buchem jest zabroniona.

— Nie ustawiac¢ urzgdzenia w
poblizu zrodta ciepfta.

A OSTROZNIE
— Urzgdzenie nie zastepuje od-
powiedniego wietrzenia.

— Ustawic¢ urzgdzenie na row-
nym podfozu.

— Nalezy korzystac Wyiqcznie z
oryginalnych czesci zamien-
nych KARCHER.

— Nie nalezy korzystac z urzg-
dzenia w wilgotnym otocze-
niu bgdz pomieszczeniach o
wysokich temperaturach oto-
czenia, np. w tazience, kuch-
ni.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazowka dot. bezpoSrednie-

go zagrozenia, prowadzgcego

do ciezkich obrazen ciata lub do

Smierci. .

&N OSTRZEZENIE

Wskazowka dot. mozliwie nie-

bezpiecznej sytuacji, moggcej

prowadzi¢ do ciezkich obrazen
ciata lub Smierci.

&N OSTROZNIE

Wskazowka dot. mozliwie nie-

bezpiecznej sytuacji, ktora

moze prowadzi¢ do lekkich zra-
nien.

UWAGA

Wskazdwka dot. mozliwie nie-

bezpiecznej sytuacji, ktora

moze prowadzic¢ do szkod mate-
rialnych.
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Opis urzadzenia

Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy spraw-
dzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie elemen-
ty i czy nic nie jest uszkodzone. W przypadku stwierdze-
nia uszkodzen w transporcie nalezy zwrécic¢ sie do dys-
trybutora.

llustracje, patrz strony rozktadane!

Pokrywa filtra, przednia

Filtr wstepny

Filtr doktadny

Pokrywa filtra, tylna

Wylot powietrza
Wyswietlacz cyfrowy

Pole obstugi

Wskazanie jakosci powietrza
Raczka pokrywy filtra

10 Pokryw czujnika jakosci powietrza
11 Przylacze sieciowe

12 Przycisk WL/WYL

13 Przycisk Tryb manualny

14 Przycisk Tryb automatyczny
15 Przycisk Tryb nocny

16  Wskaznik wymiany filtra

Pierwsze uruchomienie/obstuga

UWAGA
Urzadzenie moze pracowac zawsze wytgcznie z zasto-
sowanymi filtrami wstepnym i drobnosiatkowym.

©CoONOGODAWN =

Pierwsze uruchomienie

Rysunek [ 1]
= Przed pierwszym uruchomieniem nalezy rozpako-
wacé zastosowany juz urzadzeniu filtr doktadny.

Uruchomienie

Przewdd zasilania podigczyé do urzadzenia
Woprowadzi¢ wtyczke do gniazda.

Na krotko zapalg sig wszystkie przyciski obstugo-
we na pulpicie oraz wskazanie jakos$ci powietrze,
pozniej zgasna.

= Uzy¢ przycisku WHwyl, aby wigczy¢ urzadzenie.

vV

Wskazéwka

— Jezeli urzadzenie zostanie wigczone, to zintegro-
wany czujnik jakos$ci powietrza automatycznie
sprawdzi¢ jako$¢ powietrza w pomieszczeniu.

—  Ustawi¢ wymagany tryb poprzez przycisk obstugo-
wy na pulpicie.

Pole obstugi

Tryb automatyczny

Gdy aktywowany jest tryb automatyczny, to urzadzenie
wybiera odpowiednig predko$¢ nadmuchu zmierzonej
jakosci powietrza.

= Uzy¢ przycisku WHwyt, aby wigczy¢ urzadzenie.
= Uzyé¢ przycisku Tryb automatyczny.
= Podswietli sie odpowiedni przycisk.

Wskazéwka

—  Zintegrowany czujnik jakosci powietrza zmierzy ja-
kos$¢ powietrza i wybierze automatycznie popraw-
ny stropien predkosci, aby zagwarantowa¢ mozli-
wie najlepsza jako$é powietrza w pomieszczeniu.

— Jak tylko powietrze bedzie czyste, urzadzenie
przetaczy sie na nizszg predkos$¢ wentylatora.
Tryb manualny

Gdy aktywowany jest tryb manualny, to predko$¢ wen-
tylatora mozna ustawia¢ recznie.

= Uzy¢ przycisku Whwyt, aby wigczy¢ urzadzenie.
= Uzy¢ przycisku Tryb manualny.
= Podswietli si¢ odpowiedni przycisk.

Wskazéwka
— Poprzez parokrotne uzycie mozna ustawiaé 3 stop-
nie predkosci wentylatora.

Wskazanie Predkos¢ wentylatora

jedna topatka wentyla- | mata
tora

dwie topatki wentylato- | $redni
ra

trzy topatki wentylatora | wysoki

Tryb nocny

Gdy jest wigczony tryb nocny, wytgczone zostajg ele-
menty panelu obstugi oraz wskazniki.

Urzgdzenie nadal pracuje, a predko$¢ wentylatora prze-
tacza sig na najnizszy stopien.

Poprzez dotknigcie panelu o$wietlenie urzadzenia jest
ponownie aktywowane.

= Uzy¢ przycisku Whwyt, aby wigczy¢ urzadzenie.

= Uzy¢ przycisk Tryb nocny.

= Podswietli si¢ odpowiedni przycisk.

= Elementy panelu obstugi i wskazniki wytaczajg sie
z opOznieniem.

Wskazanie jakosci powietrza

= Uzy¢ przycisku WhHwyt, aby wigczyé urzadzenie.

Wskazanie jakosci powietrza podswietlone:

na niebiesko: Bardzo dobra jako$¢ powietrza

na zétto: Srednia jako$é powietrza

na czerwono: Zta jakos¢ powietrza

Wyswietlacz cyfrowy

— Prezentuje aktualng warto$é zawartosci pytu
(PM2,5).

—  Prezentuje pozostaty czas filtra w procentach.
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Wskazanie wymiany filtra

W przypadku pods$wietlenia sie wskazania wymiany fil-
tra:

patrz Czyszczenie i konserwacja.

Wskazéwka

—  Gdy pozostaly czas filtra bedzie wynosit mniej niz
72 godziny, wskazanie wymiany filtra bedzie miga-
fo z czestotliwoscig 2 Hz.

—  Gdy zostanie osiagnieta graniczna zywotno$¢ fil-
tra, wskazanie wymiany filtra bedzie pod$wietlone
stale. Urzgdzenie pracuje dalej.

—  Aby cofng¢ wskazanie wymiany filtra po dokonanej
wymianie filtra, nalezy przez 5 sek. Przycisngaé
przycisk trybu standby.

— Jezeli urzadzenie eksploatowano jest codziennie
przez 12 godzin an 1 stopniu, to filtr nalezy wymie-
ni¢ po 6 miesigcach.

— W okolicach, ktérych przewaznie panuje wysoka
wilgotno$¢ powietrza (> 60%) moze doj$¢ do wy-
dzielania przykrego zapachu przez filtr. W takich
wypadkach zalecamy zawczasu wymieni¢ filtry.

Zakonczenie pracy
= Uzy¢ przycisku WHwyt, aby wytaczy¢ urzadzenie.
Przechowywanie urzadzenia

= Przechowywac urzadzenie w suchym pomieszcze-
niu.

Czyszczenie i konserwacja

= Przed pracami na urzadzeniu nalezy zawsze naj-
pierw wyciagna¢ wtyczke z gniazdka.
= Przetrze¢ urzadzenie suchg $cierka.
= W razie potrzeby wyczysci¢ wstepny.
Wymiana filtra

W przypadku podswietlenia si¢ wskazania wymiany fil-
tra:

Rysunek A

Otworzy¢ pokrywe filtra przy uchwytach i zdjgé.
Odblokowac i zdjg¢ gorny filtr wstepny.
Oczyscic filtr wstepny.

Filtr drobnosiatkowy przy etykiecie wyciggnac¢ z
urzadzenia i poddac¢ regeneracji/wymianie.

(A X7

Wskazéwka

— Nalezy czysci¢ zawsze dwa filtry wstepne.

—  Filtr wstepny mozna przemywac.

— Nalezy regenerowac/wymienia¢ zawsze dwa filtry
wstepne.

Rysunek

= Usung¢ opakowanie z filtra.

= Filtr drobnosiatkowy wiozy¢ do urzadzenia. Etykie-
ta musi by¢ widoczna od zewnatrz.

= Noski prowadzace filtra wstepnego wprowadzi¢ do
dolnych przestrzeni.

= Ostroznie zatrzasna¢ filtr wstepny u gory i po bo-
kach.

= Noski prowadzgce pokrywy filtra wprowadzi¢ do
dolnych przestrzeni.

= Pokrywe filtra zamkng¢ od gory.

Usuwanie usterek

Urzadzenie nie dziata

Wiozy¢ przewdd sieciowy.

Zamkna¢ pokrywy filtra.

Jezeli btad bedzie wystepowat w dalszym ciagu:
Nie uzywaé wiecej przycisku WhHwyt.
Skontaktowac sie z obstuga klienta.

v

Jakos¢ powietrza sie nie poprawia
= Nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie filtry sg popraw-
nie wiozone.
Strumien powietrza na wylocie nie jest juz tak
silny
=2  Wyczyscic filtr wstepny.

Wyposazenie dodatkowe i czesci zamienne

Rodzaj filtra Nr czesci Zastosowanie

Universal Solution [2.863-029.0 |Oczyszcza powietrze z wszelkich substancji szkodliwych, gruntownie polepsza

(Wyposazenie se- jakos$¢ powietrza w pomieszczeniach.

ryjne)

Allergy Solution 2.863-030.0 |Skutecznie eliminuje alergeny, w tym pytki, roztocza i siers¢, oraz wydziela za-
pach odpowiedni dla 0séb cierpigcych na alergie.

TVOC Solution 2.863-032.0 |Skutecznie filtruje szkodliwe dla zdrowia gazy, takie jak formaldehyd. Odpo-
wiedni do nowo wyposazonych pomieszczen, np. z nowymi meblami i dywana-
mi.

Smog Solution 2.863-033.0 | Skutecznie usuwa szkodliwe czgsteczki z powietrza, znajdujgc zastosowanie
do polepszania jako$ci powietrza w pomieszczeniach podczas smogu.

Health Solution 2.863-034.0 |Skutecznie chroni przed bakteriami wystepujgcymi w powietrzu oraz skutecznie
hamuje rozwdj i rozprzestrzenianie sie bakterii, znajdujgc zastosowanie w se-
zonie grypowym oraz u 0séb z problemami zdrowotnymi.
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Dane techniczne

Napiecie zasilajgce 220 - 240 V~
Czgstotliwosé 50 - 60 Hz
Pobierana moc

Stopien 1 10 w
Stopien 2 27 W
Stopien 3 80 W
Wymiary

Gtebokosé 380 mm
szerokos¢ 380 mm
wysokos$¢ 713 mm
Ciezar (tgcznie ze wszystkimi elementami do zamontowania) |14 kg
Poziom mocy akustycznej Ly

Stopien 1: tryb nocny 44 dB(A)
Stopien 2 55 dB(A)
Stopien 3 66 dB(A)

Rodzaj filtra

Universal Solution
(Wyposazenie seryjne)

Health Solution

TVOC Solution

oczyszczania
(m¥(h.W))

Nr czesci 2.863-029.0 2.863-034.0 2.863-032.0
Referencyjna substancja szkodli- | Pyt Formalde- |Pyt Formalde- |Pyt Formalde-
wa* hyd hyd hyd
CADR (m¥/h) 720 302 720 304 500 340
CCM (mg) P4 F4 P4 F4 - F4
Efektywnos$¢ energetyczna 9,00 3,77 8,61 3,64 6,35 4,31
oczyszczania

(m3/(h.W))

Klasa efektywnosci energetycznej | Wysoka - Wysoka - Wysoka -

- pyk: efektyw- efektyw- efektyw-

25.00 nos¢ nosc¢ nosc¢

Klasa efektywno$ci energetycznej |- Wysoka - Wysoka - Wysoka
— formaldehyd: efektyw- efektyw- efektywnos$é
21.00 nos¢ nos¢

Efektywna wielko$¢ pomieszcze- |50 - 86 50 - 86 35-60

nia (m?)

Uwagi Standard Opcjonalnie Opcjonalnie

Rodzaj filtra Smog Solution Allergy Solution

Nr czesci 2.863-033.0 2.863-030.0

Referencyjna substancja szkodli- | Pyt Amoniak

wa *

CADR (m/h) 780 152

CCM (mg) P4 -

Efektywno$¢ energetyczna 8,80 1,96

Klasa efektywnosci energetycznej
- pyt:
25.00

Wysoka efektywnosé

Klasa efektywnosci energetycznej
— formaldehyd:
21.00

Wysoka efektywnos$é

Efektywna wielko$¢ pomieszcze-
nia (m?)

55 - 94

11-18

Uwagi

Opcjonalnie

Opcjonalnie

*Badanie filtrowania pytu, formaldehydu, amoniaku — w kazdym przypadku przeprowadzone przez zewnetrzne labo-
ratorium zgodnie z normami GB / T18801-2015

Zmiany techniczne zastrzezone!
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Observatii generale

Mult stimate glient,

Inainte de prima utilizare a aparatului dvs.
AL

cititi acest instructiuni original, respectati
instructiunile cuprinse Tn acesta si pas-

trati-l pentru intrebuintarea ulterioara sau pentru urma-

torii posesori.

Utilizarea corecta

Aparatul este destinat utilizarii ca purificator de aer,

conform descrierilor si indicatiilor de siguranta din pre-

zentele instructiuni de functionare.

Acest aparat a fost conceput pentru utilizare privata si

comerciala.

— Aparatul este destinat pentru a fi utilizat in spatiile
interioare.

—  Feriti aparatul de ploaie. Nu 1l depozitati in spatii
deschise.

Producatorul nu raspunde pentru eventualele daune re-

zultate Tn urma utilizarii necorespunzatoare sau a mani-

pularii incorecte.

Protectia mediului inconjurator

{yYy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Amba-
%@ lajele nu trebuie aruncate in gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de colectare si revalo-
rificare a deseurilor.
Aparatele vechi contin materiale reciclabile valo-
ﬁ roase, care pot fi supuse unui proces de revalo-
rificare. Din acest motiv, va rugam sa apelati la
BN ccntrele de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.
Aparatele electrice si electronice contin adesea compo-
nente care pot reprezenta un potential pericol pentru
sanatatea persoanelor, in cazul manevrarii sau elimina-
rii incorecte. ins3, aceste componente sunt necesare
pentru functionarea corespunzatoare a aparatului. Apa-
ratele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate in
gunoiul menajer.
Eliminarea filtrelor

Filtrul uzat poate fi eliminat ca deseu menajer.
Spalati-va pe maini dupa eliminarea filtrului uzat.

Garantie

Tn fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

Service-ul autorizat

Daca aveli intrebéri sau in caz de defectuni reprezen-
tanta noastra KARCHER va sta la dispozitie cu placere
n continuare.

Comandarea pieselor de schimb si a
accesoriilor speciale

Piese de schimb si accesorii puteti procura de la comer-
ciant sau de la filiala KARCHER.

Masuri de siguranta

A PERICOL
Aparatul se conecteaza nu-
mai la curent alternativ. Ten-
Siunea trebuie sa corespunda
celei de pe placuta aparatu-
lui.

— Nu apucati niciodata fisa de
alimentare si priza avand
mainile ude.

— Céand scoateti stecherul din
priza, nu trageti de cablu.

— Inainte de fiecare utilizare ve-
rificati cablul de conectare sa
nu aiba defectiuni. Cablul de
retea deteriorat trebuie inlo-
cuit neintarziat intr-un atelier
electric / service pentru clienti
autorizat.

— Inainte de orice lucrare de in-
grijire si intretinere decuplati
aparatul si scoateti fisa cablu-
lui de alimentare din priza.

— Efectuarea lucrérilor de repa-

ratii precum si a celor la an-

samblurile electrice este per-
misad numai service-ului auto-
rizat pentru clienti.

RO-5
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A AVERTIZARE
— Aparatul nu este destinat
pentru a fi folosit de persoane
cu capacitati psihice, senzori-
ale sau mintale limitate sau
de persoane, care nu dispun
de experienta si/sau cunos-
tinfa necesara, cu exceptia
acelor cazuri, in care ele sunt
supravegheate de o persoa-
na responsabila de siguranta
lor sau au fost instruite de ca-
tre aceasta persoana in pri-
vinta utilizarii aparatului si
sunt constiente de pericolele
care rezulta din aceasta.

— Copii pot utiliza aparatul doar

daca au implinit 8 ani si sunt
supravegheati de o persoana
responsabila de siguranta lor
si daca au fost instruiti de ca-
tre aceasta cu privire la utili-
zarea acestuia si sunt congti-
enti de pericolele care rezulta
din aceasta.

— Nu lasati copiii sé@ se joace cu

aparatul.

— Nu lasati copii nesuprave-

gheati, pentru a va asigura,
cé nu se joaca cu aparatul.

— Curatarea si intretinerea fie-

rului de célcat pot fi efectuate
de copii doar dacéa sunt su-
pravegheati.

— Nu acoperiti orificiile de admi-

sie si evacuare a aerului.

— Tineti foliile de ambalaj de-

parte de copii, pentru a evita
pericolul de sufocare!

— Opriti aparatul dupa fiecare
utilizare sau inainte de cura-
tarea/intretinerea acestuia.

— Este interzisa functionarea in
zone cu pericol de explozie.

— Nu pozitionati aparatul in
apropierea unei surse de cal-
dura.

A PRECAUTIE
Aparatul nu inlocuieste o ae-
risire adecvata.

— Asezati aparatul pe o supra-
fata plana si stabila, pozitio-
nati-l in mod corespunzator.

— Utilizati exclusiv piese de
schimb KARCHER originale.

— Nu utilizati aparatul in medii
umede sau in incaperi cu
temperaturi de ambianta ridi-
cate, de exemplu in baie, bu-
catarie.

Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol

iminent, care duce la vatamari

corporale grave sau moarte.

&N AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila

situatie periculoasa, care ar pu-

tea duce la vatamari corporale
grave sau moarte.

&N PRECAUTIE

Indica o posibila situatie pericu-

loasa, care ar putea duce la va-

tdmari corporale usoare.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila

situatie periculoasa, care ar pu-

tea duce la pagube materiale.

RO-6



Descrierea aparatului

La despachetare verificati continutul pachetului in pri-
vinta existentei tuturor accesoriilor sau a deteriorarilor.
Tn cazul in care constatati deteriorari cauzate de un
transport necorespunzator, va rugam sa anuntati imedi-
at comerciantul dvs.

Pentru imagini vezi pagina interioara!

Capac filtru fata

Prefiltru

Filtru fin

Capac filtru spate

Orificiu de evacuare aer

Afisaj digital

Panou operator

Afisaj calitatea aerului

Manere capace filtru

10 Capac senzor calitatea aerului
11 Conexiunea la reteaua de curent
12 Buton pornit/oprit

13 Buton mod manual

14 Buton mod automat

15 Buton mod noapte

16 Indicator pentru inlocuirea filtrului

Punerea in functiune/operarea

ATENTIE
Utilizati aparatul intotdeauna cu prefiltre gi filtre fine in-
serate.

©oONOGOPAWN =

Prima punere in functiune

Figura [ 1]
= Inainte de prima utilizare, filtrele fine deja utilizate
in aparat trebuie sa fie despachetate.

Punerea in functiune

Conectati cablul de alimentare la aparat.
Introduceti stecherul in priza.

Toate butoanele de la panoul de comanda lumi-
neaza scurt, apoi se sting.

= Apasati butonul pornit/oprit pentru a porni aparatul.

>
>

Indicatie

— La pornirea aparatului, senzorul de calitate a aeru-
lui integrat masoara automat calitatea aerului din
incapere.

—  Selectati modul dorit prin apasarea butonului re-
spectiv de pe panoul de comanda.

Panou operator

Mod automat

Daca este activat modul automat, aparatul selecteaza
viteza de ventilare corespunzatoare pentru calitatea
masurata a aerului.

= Apasati butonul pornit/oprit pentru a porni aparatul.
= Apasati butonul pentru mod automat.
= Butonul respectiv lumineaza.

Indicatie

—  Senzorul de calitate a aerului integrat masoara ca-
litatea aerului si selecteaza automat treapta de vi-
teza corecta, pentru a asigura calitatea optima a
aerului din incapere.

— Deindata ce aerul este curat, aparatul reduce vite-
za ventilatorului.

Mod manual

Daca este activat modul manual, puteti regla manual vi-
teza ventilatorului.

= Apasati butonul pornit/oprit pentru a porni aparatul.
= Apasati butonul pentru mod manual.
= Butonul respectiv lumineaza.

Indicatie
—  Prin apasare in mod repetat, viteza ventilatorului
poate fi reglata in 3 trepte.

Afisaj Viteza ventilatorului

o paleta de ventilator |mica

doua palete de ventila- | duritate medie

tor

trei palete de ventilator | mare

Mod noapte

Cand modul de noapte este activat, elementele de pe
campul de operare si cele de afisare sunt dezactivate.
Aparatul ramane in functiune si viteza ventilatorului co-
muta la cel mai redus nivel.

Atingerea campului de operare activeaza iluminarea
aparatului.

= Apasati butonul pornit/oprit pentru a porni aparatul.

= Apasati butonul pentru mod noapte.

= Butonul respectiv lumineaza.

= Elementele de pe campul de operare si cele de afi-
sare se opresc cu intarziere.

Afigaj calitatea aerului

= Apasati butonul pornit/oprit pentru a porni aparatul.

lluminarea afigajului pentru calitatea aerului:
Albastru: calitate foarte buna a aerului

Galben: calitate medie a aerului

Rosu: calitate proasta a aerului

Afisaj digital

— Indica valoarea actuala a continutului de particule
fine (PM2,5).

— Indica in procente timpul de functionare ramas al
filtrului.

Afisaj inlocuire filtru

La iluminarea afisajului de inlocuire a filtrului:
vezi capitolul ,Ingrijirea si intretinerea”.

Indicatie

—  Dacé timpul de functionare rdmas al filtrului este de
mai putin de 72 de ore, indicatorul de inlocuire a fil-
trului clipeste/se aprinde la 2 Hz.

—  Dacé a expirat durata de viata a filtrului, afisajul de
nlocuire a filtrului semnalizeaza permanent. Apa-
ratul functioneaza in continuare.

—  Pentru a repune la zero afisajul de nlocuire a filtru-
lui Tn urma schimbarii acestuia, se va {ine apasat
afisajul timp de 5 secunde in modul standby.

—  Dacd aparatul functioneaza zilnic timp de 12 ore la
treapta 1, filtrul va trebui inlocuit dupa 6 luni.

— In spatiile cu umiditate a aerului predominant ridi-
cata (> 60%), la filtru se pot forma mirosuri nepla-
cute. In aceste cazuri, va recomandam sa nlocuiti
mai devreme filtrul.

RO-7
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incheierea utilizarii Remedierea defectiunilor

= Apasati butonul pornit/oprit pentru a opri aparatul.
Depozitarea aparatului
= Depozitati aparatul in spatii uscate.

ingrijirea si intretinerea

> Tnaintea lucrérilor la aparat scoatetj intotdeauna
stecherul din priza.

= Stergeli aparatul cu o lavetd moale, uscata. Calitatea aerului nu se imbunatateste
= Daca este nevoie curatati prefiltrul.

Aparatul nu functioneaza

Conectati cablul de alimentare.
nchideti capacele de filtru.

Daca eroarea persista:

nu mai apasati butonul pornit/oprit.
Contactati serviciul clienti.

v

= Asigurati-va ca toate filtrele sunt introduse corect.

Inlocuirea filtrului Curentul de aer de la orificiul de evacuare nu

La iluminarea afisajului de inlocuire a filtrului: este la fel de puternic

Figura FA > Curatati prefiltrul.

=> Deschideti capacele tindnd de méanere si scoateti-
le.

Deblocati sus prefiltrul si scoateti I.

Curatati prefiltrul.

Trageti filtrul fin de eticheta pentru a-l scoate din
aparat si inlocuiti-I.

(A X7

Indicatie

—  Se vor curata de fiecare data ambele filtre.

—  Preéfiltrul se poate spala.

—  Se vor inlocui de fiecare data ambele filtre fine.

igura 3]

Indepartati ambalajul filtrelor.

Introduceti filtrul fin in aparat. Eticheta trebuie sa fie
vizibila din exterior.

Introduceti capetele de ghidare ale prefiltrului in de-
cupajele din partea de jos.

Fixati cu grija prefiltrul in partea superioara si late-
rala.

Introduceti capetele de ghidare ale capacului de fil-
tru in decupaijele din partea de jos.

Inchideti capacul de filtru in partea de sus.

Accesorii si piese de schimb

-

L2 2 N e X

Tipul filtrului Numar piesa | Utilizare

Universal Solution |2.863-029.0 |Curata aerul de toate substantele daunatoare, imbunatateste semnificativ cali-

(Dotare standard) tatea aerului din interior.

Allergy Solution 2.863-030.0 |indeparteaza eficient alergenii, precum polenul, acarienii, parul si mirosurile si
este adecvat pentru persoanele care sufera de alergii.

TVOC Solution 2.863-032.0 |Filtreaza eficient gazele nocive, ca de exemplu formaldehida. Adecvat pentru
camere nou mobilate, de ex. cu mobilier si covoare noi.

Smog Solution 2.863-033.0 |Indeparteaza eficient particulele ddunatoare din aer, utilizandu-se pentru imbu-
natatirea calitatii aerului din interior in conditii de smog.

Health Solution 2.863-034.0 |Retine eficient bacteriile din aer si impiedica eficient raspandirea si inmultirea

acestora, fiind adecvat in perioadele de gripa sau pentru persoanele cu proble-
me de sanatate.
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Date tehnice

Tensiunea de alimentare 220 - 240 V~

Frecventa 50 -60 Hz

Consum de putere

Treapta 1 10 w

Treapta 2 27 W

Treapta 3 80 W

Dimensiunile

Adancimea 380 mm

Latime 380 mm

Inaltime 713 mm

Greutate (inclusiv toate componentele montate) 14 kg

Nivelul puterii acustice Ly,

Etapa 1/ Mod de noapte 44 dB(A)

Treapta 2 55 dB(A)

Treapta 3 66 dB(A)

Tipul filtrului Universal Solution Health Solution TVOC Solution

(Dotare standard)

Numar piesa 2.863-029.0 2.863-034.0 2.863-032.0

Poluant de referinta * Particule Formaldehi- | Particule Formaldehi- | Particule | Formaldehi-
da da da

CADR (m#/h) 720 302 720 304 500 340

CCM (mg) P4 F4 P4 F4 - F4

Eficienta energetica la curdtare | 9,00 3,77 8,61 3,64 6,35 4,31

(m3/(h.W))

Grad de eficienta energetica pri- |Grad de efi- |- Grad de efi- |- Grad de -

vind particulele: cienta ridi- cienta ridi- eficienta ri-

25.00 cat cat dicat

Grad de eficienta energetica pri- |- Grad de efi- |- Grad de efi- |- Grad de efi-

vind formaldehida: cienta ridi- cienta ridi- cienta ridi-

21.00 cat cat cat

Dimensiunea efectiva a incaperii |50 - 86 50 - 86 35-60

(m?)

Observatie Standard Optional Optional

Tipul filtrului Smog Solution Allergy Solution

Numar piesa 2.863-033.0 2.863-030.0

Poluant de referinta * Particule Amoniac

CADR (m/h) 780 152

CCM (mg) P4 -

Eficienta energetica la curatare 8,80 1,96

(m3(h.W))

Grad de eficientd energetica pri- |Grad de eficienta ridicat |-

vind particulele:

25.00

Grad de eficienta energetica pri- |- Grad de eficienta ridicat

vind formaldehida:

21.00

Dimensiunea efectiva a incaperii |55 - 94 11-18

(m?)

Observatie Optional Optional

*Test privind particulele, test privind formaldehida, test privind amoniacul, toate efectuate de laboratoare independen-
te in conformitate cu standardele GB / T18801-2015
Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice!
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V8eobecné pokyny SK 5
Bezpecénostné pokyny SK 5
Popis pristroja SK 7
Uvadzanie do prevadzky/obsluha SK 7
Starostlivost a udrzba SK 8
Pomoc pri poruchach SK 8
PrisluSenstvo a nahradné diely SK 8
Technické udaje SK 9

Vseobecné pokyny

Vazeny zakaznik,
Pred prvym pouzitim vasho zariadenia si
A LI,IJ precitajte tento pévodny navod na pouzi-
tie, konajte podla neho a uschovajte ho

pre neskorsie pouzitie alebo pre dal$ieho majitel'a zaria-
denia.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho uréenim

Pristroj je v stlade s popismi a bezpe¢nostnymi pokyn-

mi na pouzivanie uvedené v tomto navode na obsluhu

uréeny ako Ccisti¢ka vzduchu.

Tento pristroj bol vyvinuty pre sikromné a priemyselné

pouzitie.

—  Tento pristroj je uréeny iba na pouzivanie v interié-
roch.

—  Pristroj chrante pred dazdom. Neskladujte ho vo
vonkaj$ich priestoroch.

Vyrobca neruci za pripadné $kody, ktoré boli spdsobe-

né nespravnym pouzivanim alebo chybnou obsluhou.

Ochrana zivotného prostredia

vy Obalové materidly su recyklovatelné. Obalové

%@ materialy laskavo nevyhadzujte do komunalne-

ho odpadu, ale odovzdajte ich do zberne druhot-
nych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnotné recyklo-
E vatelné latky, ktoré by sa mali opat' zuzitkovat'.

Staré zariadenia preto laskavo odovzdajte do
EEEN \hodnej zberne odpadovych surovin.
Elektrické a elektronické pristroje ¢asto obsahuju su-
Casti, ktoré mdzu pri nespravnom zaobchadzani alebo
nespravne;j likvidacii predstavovat' potencialne nebez-
pecenstvo pre [udské zdravie a zivotné prostredie. Tieto
sucasti su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pri-
stroja. Pristroje oznacené tymto symbolom sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom.
Likvidacia filtrov

Pouzity filter sa méze zlikvidovat ako domovy odpad.
Po likvidacii pouzitého filtra si umyte ruky.
Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky nasej distri-
bucnej organizacie. Pripadné poruchy spotrebi¢a od-
stranime pocas zaruénej lehoty bezplatne, ak su ich pri-
¢inou chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri uplatfio-
vani zaruky saspolu s dokladom o kupe zariadenia las-

autorizovany zakaznicky servis.

Servisna sluzba

V pripade otazok alebo porich Vam rada poméze nasa
pobocka KARCHER.

Objednavka nahradnych dielov a
Specialneho prislusenstva

Nahradné diely a prisluenstvo ziskate u predajcu ale-
bo v pobocke firmy KARCHER.

Bezpeénostné pokyny

A NEBEZPECENSTVO

— Zariadenie pripéjajte iba na
striedavy prud. Napétie musi
zodpovedat’ udajom na typo-
vom Sstitku zariadenia.

— Nikdy sa nedotykajte sietovej
zasuvky a vidlice vihkymi ru-
kami.

— Sietovu zastréku netahajte
Z0 zasuvky za sietovy kabel.

— Pred kazdym pouZzitim skon-
trolujte, Ci nie je poSkodeny
privodny kabel alebo sietova
vidlica. PoSkodeny privodny
kabel dajte bezodkladne vy-
menit autorizovanej servisnej
sluzbe alebo kvalifikovanému
elektrotechnikovi.

— Pred kazdym oSetrenim a
udrzbou zariadenie vypnite a
vytiahnite zastrcku.

— Opravy a prace na elektric-
kych konstrukénych dielcoch
méze vykonavat vyhradne
autorizovana servisna sluz-
ba.

A VYSTRAHA
Tento pristroj nie je urCeny
nato, aby ho pouZivali osoby
S obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusevny-
mi schopnostami alebo ne-
dostatkom skusenosti a/ale-
bo nedostato¢nymi vedomos-
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tami, mézu ho pouZzit iba

v tom pripade, ak su kvoli
vlastnej bezpecnosti pod do-
zorom spolahlivej osoby ale-
bo od nej dostali pokyny, ako
sa ma pristroj pouZivat' a po-
chopili nebezpecenstva vy-
chadzajuce z pristroja.

Deti mézu pouzivat pristroj
iba vtedy, ak su starSie nez 8
rokov a ak su kvoli vlastnej
bezpecnosti pod dozorom
spolahlivej osoby, alebo od
nej dostali pokyny, ako sa ma
pristroj pouZivat, a pochopili
nebezpecenstva vychadzaju-
ce z pristroja.

Deti sa nesmu hrat’ s pristro-
jom.

Deti by mali byt pod dozorom,
aby sa zabezpecilo, Ze sa s
pristrojom nebudu hrat.

Deti nemézu vykonavat Ciste-
nie a uzivatelsku udrzbu bez
dohladu dospelej osoby.
Privod a vyvod vzduchu ne-
smu byt prikryté.

Obalové folie uchovavajte
mimo dosahu deti. Vznika ne-
bezpecenstvo udusenia!
Pristroj po kazdom pouZiti a
pred kazdym Cistenim alebo
udrzbou vypnite.

PouZivanie v priestoroch so
zvySenim nebezpecenstvom
vybuchu je zakazane.
Pristroj neinstalujte v blizkosti
tepelného zdroja.

/A UPOZORNENIE

Pristroj nie je nahradou pri-
meraného vetrania.

SK -6

— NainS$talujte a nastavte pristoj
na rovnom podklade.

— Pouzivajte vylucne originalne
nahradné diely KARCHER.

— Pristroj nepouzivajte vo vih-
kom prostredi alebo v miest-
nostiach s vysokymi teplota-
mi okolia, napr. v kupelni, ku-
chyni.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO
Upozornenie na bezprostredne
hroziace nebezpecenstvo, ktore
mézZe spobsobit vazne zranenia
alebo smrt.

&N VYSTRAHA

Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo
smrti.

&N UPOZORNENIE
Upozornenie na moznu nebez-
pecénu situaciu, ktora by mohla
viest' k lahkym zraneniam.
POZOR

Pozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest' k vecnym Skodam.
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Popis pristroja

Pri vybaleni skontrolujte, ¢i z obsahu obalu nechyba pri-

sluSenstvo alebo i obsah nie je poSkodeny. Akékolvek

poskodenia pocas prepravy laskavo oznamte predajco-

Vi.

Obrazky najdete na vyklapajucej sa \

strane! QN ®
% 2

Kryt filtra vpredu

Predradeny filter

Jemny filter

Kryt filtra vzadu

Vzduchovy vyvod

Digitalny indikator

Ovladaci panel

Indikator kvality vzduchu
Rukovate krytov filtra

10 Kryt snimaca kvality vzduchu

11 Sietové pripojenie

12 Ovladacie tla¢idlo ZAP/VYP

13 Ovladacie tlacidlo Manualny rezim
14 Ovladacie tlacidlo Automaticky rezim
15 Ovladacie tlacidlo No¢ny rezim

16 Indikacia vymeny filtra

Uvadzanie do prevadzky/obsluha

POZOR
Pristroj vZdy pouZivajte s nasadenym predradenym a
Jjemnym filtrom.

Prvé uvedenie do prevadzky

Obrazok Il
= Pred prvym uvedenim do prevadzky musite vybrat
jemné filtre nasadené v pristroji.

©oONOGOPAWN=

Uvedenie do prevadzky

= Zasunutie sietovej pripojky do pristroja

= Siet?ovl zastré¢ku zasurite do zasuvky.
VSetky ovladacie tlacidla na ovladacom paneli a in-
dikator kvality vzduchu kratko zasvietia a znovu
zhasnu.

= Pre zapnutie pristroja stlacte ovladacie tlacidlo
ZAP/VYP.

Upozornenie

—  Ked je pristroj zapnuty, integrovany snimac kvality
vzduchu automaticky meria kvalitu vzduchu v
miestnosti.

— Pozadovany rezim nastavte stlaéenim prislusného
ovladacieho tlacidla na ovladacom paneli.

Ovladaci panel

Automaticky rezim

Ked je aktivovany automaticky rezim, pristroj zvoli pri-
slusnu rychlost ventilatora pre meranu kvalitu vzduchu.

= Pre zapnutie pristroja stlacte ovladacie tlacidlo
ZAP/VYP.

= Stlaéte ovladacie tlacidlo Automaticky rezim.

= Zasvieti prislusné tlacidlo.

Upozornenie

— Integrovany snima¢ kvality vzduchu meria kvalitu
vzduchu a automaticky zvoli spravny rychlostny
stupen pre zabezpecenie ¢o najlepSej kvality vzdu-
chu v miestnosti.

— Hned ako je vzduch disty, pristroj prepne na malu
rychlost ventilatora.

Manualny rezim

Ked je aktivovany manualny rezim, rychlost ventilatora

mozZete nastavit manuaine.

= Pre zapnutie pristroja stlacte ovladacie tlacidlo
ZAP/VYP.

= Stlacéte ovladacie tlacidlo Manualny rezim.

= Zasvieti prislu$né tlacidlo.

Upozornenie
—  Viacnasobnym stlaéenim je mozné nastavit' 3 stup-
ne rychlosti ventilatora.

Obrazok Rychlost’ ventilatora
jedna lopatka ventila- | nizka
tora

dve lopatky ventilatora | stredné

tri lopatky ventilatora | vysoka

Nocny rezim

Pri aktivovani noéného rezimu sa prvky ovladacieho pa-
nela a indikacné prvky vypna.

Pristroj zostava v prevadzke a rychlost ventilatora sa
Stlacenim ovladacieho panela sa znovu aktivuje jeho
osvetlenie pristroja.

= Pre zapnutie pristroja stlacte ovladacie tlacidlo
ZAP/VYP.

= Stlaéte ovladacie tlacidlo No€ny rezim.

= Zasvieti prislu$né tlacidlo.

= Prvky ovladacieho panela a indikacné prvky sa vy-
pnu s asovym oneskorenim.

Indikator kvality vzduchu

= Pre zapnutie pristroja stlacte ovladacie tlacidlo
ZAP/VYP.

Indikator kvality vzduchu svieti:

Na modro: Velmi dobra kvalita vzduchu

Na Zlto: Priemerna kvalita vzduchu

Na ¢erveno: ZIa kvalita vzduchu

Digitalny indikator

—  Zobrazuje aktualnu hodnotu obsahu jemného pra-
chu (PM2,5).

—  Zobrazuje zvy$nu dobu chodu filtra v percentach.

Indikator vymeny filtra

Pri zasvieteni indikatora vymeny filtra:
pozrite si oSetrovanie a udrzba.

Upozornenie

— Ak je zvySkova doba Zzivotnosti filtra menej ako 72
hodin, blika/svieti indikator vymeny filtra s 2 Hz.

— Ked je dosiahnuty koniec Zivotnosti filtra, indikator
vymeny filtra svieti trvalym svetlom. Pristroj znovu
pracuje.

—  Preresetovanie indikatora vymeny filtra po vymene
filtra musi byt indikator stlaceny na 5 sekdnd v po-
hotovostnom rezime.

— Ked je pristroj v ¢innosti 12 hodin denne so stup-
flom 1, filter sa musi vymenit po 6 mesiacoch.

— V prostredi s prevazne vy$$ou vlhkostou vzduchu
(>60%) mdze dochadzat k tvorbe zapachu vo filtri.
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V takychto pripadoch odporiéame pred&asnu vy-
menu filtra. Obrazok

Ukonéeni 2dzk = Odstrarite obal filtrov.
OISR [PIENERASY > Jemny filter viozte do pristroja. Stitok musi byt vidi-

= Pre vypnutie pristroja stlacte ovladacie tlacidlo telny zvonka.

ZAP/VYP. = Vystupky na predradenom filtri zasurite do dolnych
Uskladnenie pristroja vyrezov. )
3 Pristroj uskladfiujte v suchych priestoroch. > II:‘Lzedradeny filter opatrne zaaretujte hore a na bo-

Starostlivost’ a idrzba = Vystupky na kryte filtra zasurite do dolnych vyre-

= Pri akychkolvek pracach s pristrojom vzdy najprv > ﬁ?;/’t filtra hore zatvorte

vytiahnite sietovu zastréku.
= Pristroj utrite suchou méakkou utierkou. Pomoc pri poruchach
= V pripade potreby vycistite predradeny filter.

Vymena filtra Spotrebi¢ sa nezapina

. ) R, . __— = Zasurite sietovy kabel.

Pri zasvieteni indikatora vymeny filtra: > Zatvorte kryty filtra.
. = Ak chyba nadalej pretrvava:

Obrazok A ) . Ovladacie tlacidlo ZAP/VYP uz nestlagajte.
= Kryty filtra uchopte za rukovate a odoberte ich. Kontaktuite zakaznicky servis
= Predradeny filter hore odblokujte a odoberte ho. ! Y ’
2 Vycistite predradeny filter. Kvalita vzduchu sa nezlepsuje
> ::Eg"y filter vytiahnite z pristroja za Stitok a vymeni- = Zabezpecdte spravne nasadenie vSetkych filtrov.

Prud vzduchu na vyvode vzduchu uz nie je
Upozornenie tak silny
— Je potrebné vzdy vycistit obidva predradené filtre.
—  Predradeny filter sa méze umyvat.
— Je potrebné vzdy vymenit obidva predradené filtre.

Prislusenstvo a nahradné diely

Typ filtra Cislo dielu Pouzivanie

= Vycistite predradeny filter.

Universal Solution [2.863-029.0 |Odstrariuje vSetky Skodlivé latky zo vzduchu a komplexne zlepSuje kvalitu vzdu-
(Sériova vybava) chu v interiéri.

Allergy Solution 2.863-030.0 |Uginne odstrariuje alergény ako napr. pel, roztoge, srst a pachy. Vhodné pre
alergikov.

TVOC Solution 2 863-032.0 |Efektivne filtruje zdraviu Skodlivé plyny, ako je napriklad formaldehyd. Vhodné
pred novo zariadené priestory, napr. s novym nabytkom a kobercami.

Smog Solution 2863-033.0 |Uginne odstrariuje $kodlivé iastocky zo vzduchu, moZnost pouZitia pre zlep$e-
nie kvality vzduchu v interiéri v pripade smogu.

Health Solution 2.863-034.0 |Uginne zadrziava baktérie nachadzajlice sa vo vzduchu a efektivne zabrafiuje
dalSiemu rozptylovaniu a vzniku baktérii. Vhodné pre obdobia chripok a ludi so
zdravotnymi problémami.
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Technické udaje

(m¥(h.W))

Stuperi energetickej u¢innosti pre
Castice:

Vysokouginny stupen

25.00

Stupeni energetickej u¢innosti pre |- Vysokouginny stupen
formaldehyd:

21.00

Uzito€na velkost miestnosti (m?) |55 - 94 11-18

Poznamka Volitelné Volitelné

Sietové napatie 220 — 240 V-~

Frekvencia 50 - 60 Hz

Prikon

Stuperi 1 10 W

Stuperi 2 27 W

Stupeni 3 80 W

Rozmery

Hibka 380 mm

Sirka 380 mm

Vyska 713 mm

Hmotnost (vratane vSetkych nadstavbovych dielov) 14 kg

Hluénost Ly

Stupen 1/no€ny rezim 44 dB(A)

Stuperi 2 55 dB(A)

Stuperi 3 66 dB(A)

Typ filtra Universal Solution Health Solution TVOC Solution

(Sériova vybava)

Cislo dielu 2.863-029.0 2.863-034.0 2 863-032.0

Referenéna $kodliva latka * Castica Formalde- |Castica Formalde- |Castica Formalde-
hyd hyd hyd

CADR (m#/h) 720 302 720 304 500 340

CCM (mg) P4 F4 P4 F4 - F4

Energeticka ucinnost Cistenia 9,00 3,77 8,61 3,64 6,35 4,31

(m3/(h.W))

Stupeni energetickej G€innosti pre |Vysokou- - Vysokou- |- Vysokou- |-

Castice: ¢inny stu- ¢inny stu- ¢inny stu-

>5.00 pen pen pen

Stuperi energetickej u¢innosti pre |- Vysokou- |- Vysokou- |- Vysokougin-

formaldehyd: ¢inny stu- ¢inny stu- ny stupen

21.00 pen pen

Uzito€na velkost miestnosti (m?) |50 - 86 50 - 86 35-60

Poznamka Standard Volitelné Volitelné

Typ filtra Smog Solution Allergy Solution

Cislo dielu 2 863-033.0 2.863-030.0

Referenéna skodliva latka * Castica Amoniak

CADR (m?/h) 780 152

CCM (mg) P4 -

Energeticka ucinnost Cistenia 8,80 1,96

*Test Castic, formaldehydu a amoniaku vykonalo externé laboratérium v sulade s normami GB / T18801-2015

Technické zmeny vyhradené!
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Pregled sadrzaja

Opce napomene HR 5
Sigurnosni napuci HR 5
Opis uredaja HR 7
Stavljanje u pogon/posluzivanje HR 7
Njega i odrzavanje HR 8
Otklanjanje smetniji HR 8
Pribor i priuvni dijelovi HR 8
Tehni¢ki podaci HR 9

Opc¢e napomene

Postovani kupce,
Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-
A LIIJ tajte ove originalne radne upute, postu-
pajte prema njimai sacuvaijte ih za kasniju
uporabu ili za sljedec¢eg vlasnika.

Namjensko koriStenje

Uredaj je namijenjen za uporabu u skladu s opisima na-

vedenima u ovim uputama za uporabu te u skladu sa si-

gurnosnim napomenama za uporabu kao proc€ista¢ zra-

ka.

Ovaj je uredaj razvijen za privatnu i profesionalnu upo-

rabu.

—  Uredaj je namijenjen samo za uporabu u zatvore-
nim prostorijama.

— Aparat zastitite od kiSe. Nekada ga ne Cuvajte na
otvorenom.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za eventualne

Stete nastale nenamjenskim koristenjem ili pogre$nim

opsluzivanjem aparata.

Zastita okolisa

{yYy Materijali ambalaZe se mogu reciklirati. Molimo
Vas da ambalazu ne odlazete u kuéne otpatke,
vec ih predajte kao sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materijale koji se
E mogu reciklirati te bi ih stoga trebalo predati kao

sekundarne sirovine. Stoga Vas molimo da sta-
BN ¢ uredaje zbrinete preko odgovarajucih sabirnih
sustava.
Elektricni i elektronicki dijelovi ¢esto sadrze sastavne di-
jelove koji pri pogreSnom rukovaniju ili pogre$nom zbri-
njavanju mogu predstavljati potencijalnu opasnost za
ljudsko zdravlje i okoli$. Ipak, ti sastavni dijelovi nuzni su
za propisani pogon uredaja. Uredaji oznaceni ovim sim-
bolom ne smiju se odlagati u komunalni otpad.
Zbrinjavanije filtara

Iskori$teni filtar moze se odloziti kao ku¢ni otpad.
Nakon $to iskori$teni filtar odloZite u otpad, operite ruke.

HR-5

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je izdala nasa
nadlezna organizacija za distribuciju. Eventualne smet-
nje na stroju za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo be-
splatno ukoliko je uzrok gres$ka u materijalu ili proizvod-
nji. U slu€aju koji podlijeze garanciji obratite se, uz pri-
laganje potvrde o kupnji, VaSem prodavacu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba

U slu€aju pitanja ili smetnji rado ¢ée Vam pomo¢i nasa
podruznica KARCHER.

Narugivanje pricuvnih dijelova i posebnog
pribora

Pricuvne dijelove i pribor mozete nabaviti kod Vaseg
prodavaca ili u Vasoj KARCHER podruznici.

A OPASNOST
Ureda/ pr/kljucuﬂe samo na
izmjeni¢nu struju. Napon se
mora podudarati s oznacnom
plo¢icom uredaja.

— Mrezni utikac i utiCnicu nika-
da ne dodirujte mokrim ruka-
ma.

— Ne vucite za prikljucni kabel
kako biste ga izvadili iz uticni-
ce.

— Prije svakog rada provjerite
ima li na priklju¢nom kabelu s
utikacem oStecenja. Osteceni
prikljucéni kabel odmah dajte
na zamjenu ovlastenoj servi-
snoj sluzbi/elektricaru.

— Prije svakog CisCenja i odrza-
vanja iskljucite uredaj i strujni
utikac izvucite iz utinice.

— Popravke i radove na elektric-
nim sastavnim dijelovima
smije izvoditi samo ovlaStena
servisna sluzba.

A UPOZORENJE
Uredaj nije namijenjen za
upotrebu od strane osoba s
ogranicenim tjelesnim, osjetil-
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nim ili psihi¢kim sposobnosti-
ma, nedostatnim iskustvom i/
ili znanjem, osim ako ih ne
nadzire osoba nadlezna za
njihovu sigurnost ili im je ta
osoba dala upute o nacinu
primjene uredaja i eventual-
nim opasnostima.

Djeca smiju rukovati ureda-
Jjem samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadlezZna za njihovu sigurnost
neprestano nadzire i upucuje
u nacin primjene uredaja i
eventualne opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati ure-
dajem.

Nadzirite djecu kako biste bili
sigurni da se ne igraju s ure-
dajem.

Djeca ne smiju obavljati po-
slove odrzavanja i iscenja
uredaja bez nadzora.

Ulaz i izlaz zraka ne smiju se
prekriti.

Folije za pakiranje cuvajte
van dosega djece, jer postoji
opasnost od gusenja!

Uredaj iskljucite nakon svake
primjene te prije svakog Ci-
S¢enja/odrzavanja.
Zabranjen je rad u podrucji-
ma ugroZenim eksplozijom.
Uredaj nemojte postavijati u
blizinu izvora topline.

A OPREZ

108

Uredaj nije zamjena za pri-
kladnu ventilaciju.

Uredaj postavite na ravnu,
stabilnu podlogu i iznivelirajte

ga.

— Upotrebljavajte iskljucivo ori-
ginalne rezervne dijjelove
KARCHER.

— Uredaj nemojte upotrebljavati
u vlaznoj okolini niti u prosto-
rijama s visokom temperatu-
rom okoline, npr. u kupaonici,
kuhinji.

Stupnjevi opasnosti

/A OPASNOST

Napomena koja upucuje na ne-

posredno prijetecu opasnost

koja za posljedicu ima teSke tje-
lesne ozljede ili smrt.

&N UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na

eventualno opasnu situaciju

koja moze prouzrociti teSke tje-
lesne ozljede ili smrt.

&N OPREZ

Napomena koja upucuje na

eventualno opasnu situaciju

koja moze prouzrociti lakse oz-
liede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na

eventualno opasnu situaciju

koja mozZe prouzrociti materijal-
nu Stetu.
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Opis uredaja

Kod vadenja iz ambalaze provjerite manjka li u sadrzaju
paketa pribor i ima li oStecenja. U slu€aju transportnih
osteéenja odmah se obratite svome prodavacu.

Slike pogledajte na preklopnoj strani-
cil

Poklopac filtra sprijeda

Predfiltar

Fini filtar

Poklopac filtra straga

Otvor za ispuh zraka

Digitalni prikaz

Komandno polje

Prikaz kvalitete zraka

Rucke poklopaca filtra

10 Poklopac senzora kvalitete zraka

11 Prikljuak na elektri¢nu mrezu

12 Upravljacka tipka za uklj./isklj.

13 Upravljacka tipka za ru¢ni nacin rada
14 Upravljacka tipka za automatski nacin rada
15 Upravljacka tipka za no¢ni nacin rada
16 Pokaziva¢ za zamjenu filtra

Stavljanje u pogon/posluzivanje

PAZNJA
Uredaj uvijek upotrebljavajte s postavijenim predfiltrima
i finim filtrima.

O©ONOUNWN =

Prvo pustanje u rad

Slika

= Prije prvog pustanja u pogon moraju se raspakirati
fini filtri koji su ve¢ umetnuti u uredaj.
Stavljanje u pogon

Priklju€ivanje priklju€nog strujnog kabela na uredaj
Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.
Sve upravljacke tipke na upravljackom polju i pri-
kaz kvalitete zraka nakratko zasvijetle pa se ponov-
no ugase.
= Aktivirajte upravljacku tipku za uklj./isklj. kako biste

ukljuili uredaj.

vV

Napomena

— Kada se uredaj ukljuci, ugradeni senzor kvalitete
zraka automatski mjeri kvalitetu zraka u prostoriji.

—  Zeljeni nagin rada namjestite pritiskom odredene
upravljacke tipke na upravljackom polju.

Komandno polje

Automatski nacin rada

Ako je aktiviran automatski nacin rada, uredaj odabire
odgovarajucu brzinu ventilatora za odgovarajuéu kvali-
tetu zraka.

= Aktivirajte upravljacku tipku za uklj./isklj. kako biste
ukljucili uredaj.

=> Aktivirajte upravljacku tipku za automatski nacin ra-
da.

= Zasvjetlit ¢e odgovarajuca tipka.

Napomena

— Ugradeni senzor kvalitete zraka mjeri kvalitetu zra-
ka i automatski odabire ispravan stupanj brzine
kako bi osigurao najbolju mogucu kvalitetu zraka u
prostoriji.

HR -7

— Kada je zrak Cist, uredaj se prebacuje na manju br-
zinu ventilatora.

Rucéni nacin rada

Ako je aktiviran ruéni nacin rada, mozete ru¢no namje-
Stati brzinu ventilatora.

= Aktivirajte upravljacku tipku za uklj./isklj. kako biste
ukljucili uredaj.

= Aktivirajte upravljacku tipku za ruéni nacin rada.

= Zasvjetlit ée odgovarajuca tipka.

Napomena
—  Vi8estrukim aktiviranjem moguce je brzinu ventila-
tora namijestiti u 3 stupnja.

Prikaz

Brzina ventilatora

Jedno krilo ventilatora |mala

Dva krila ventilatora srednje tvrdoc¢e

Tri krila ventilatora velika

No¢éni nacin rada

Kad se aktivira no¢ni nacin rada, upravljacki i prikazni
elementi se iskljucuju.

Uredaj ostaje u pogonu i brzina ventilatora prelazi u naj-
nizi stupanj brzine.

Dodirom upravljac¢kog polja ponovno se aktivira rasvjeta
uredaja.

= Aktivirajte upravljacku tipku za uklj./isklj. kako biste
ukljugili uredaj.

= Aktivirajte upravljacku tipku za no¢ni nacin rada.

= Zasvjetlit ée odgovarajuca tipka.

= Upravljacki i prikazni elementi iskljuuju se s vre-
menskom odgodom.

Prikaz kvalitete zraka

= Aktivirajte upravljacku tipku za uklj./isklj. kako biste
ukljucili uredaj.

Prikaz kvalitete zraka svijetli:

plavo: odli¢na kvaliteta zraka

Zuto: srednja kvaliteta zraka

crveno: loSa kvaliteta zraka

Digitalni prikaz

—  Prikazuje aktualnu vrijednost sadrzaja sitne prasi-
ne (PM2,5).

—  Prikazuje preostalo vrijeme rada filtra u postotcima.

Pokazivac¢ za zamjenu filtra

Kada zasvijetli pokaziva¢ za zamjenu filtra:
vidi poglavlje Njega i odrzavanje.

Napomena

—  Ako preostalo vrijeme rada iznosi manje od 72 sati,
pokaziva¢ za zamjenu filtra treperi / svijetli frekven-
cijom 2 Hz.

— Kada se postigne kraj vijeka trajanja filtra, pokazi-
vac za zamjenu filtra trajno svijetli. Uredaj nastavlja
s radom.

—  Kako bi se pokaziva¢ za zamjenu filtra resetirao na-
kon zamijene filtra, morate ga 5 sekundi drzati priti-
snutim u nacinu rada mirovanje.

—  Ako uredaj svakodnevno radi 12 sati na stupnju 1,
filtar valja zamijeniti nakon 6 mjeseci.

— U podrugjima s pretezno visokom vlaznosti zraka
(> 60 %) moze doc¢i do stvaranja neugodnih mirisa
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na filtru. U takvim slu¢ajevima preporucujemo prije-
vremenu zamjenu filtra.

Kraj rada
= Aktivirajte upravljacku tipku za uklj./isklj. kako biste
iskljucili uredaj.
Cuvanje uredaja
= Uredaj Guvajte u suhim prostorijama.

Njega i odrzavanje

= Prije radova na uredaju uvijek izvucite utikac iz uti¢-
nice.

= Uredaj obriSite suhom mekom krpom.

= Po potrebi ocistite predfiltar.

Zamijena filtra
Kada zasvijetli pokaziva¢ za zamjenu filtra:

Slika A

Poklopce filtra otvorite na rukohvatima i uklonite.
Predfiltar gore deblokirajte i uklonite.

Ocistite predfiltar.

Fini filtar povucite iz uredaja drzeci ga za etiketu i
zamijenite.

V¥

Napomena

—  Uvijek valja ocistiti oba predfiltra.

—  Predfiltar se moze prati.

—  Uvijek valja zamijeniti oba fina filtra.

lika

Uklonite ambalazu s filtara.

Fini filtar umetnite u uredaj. Etiketa mora biti vidljiva
izvana.

Vodece nosi¢e predfiltra uvedite u donje otvore.
Predfiltar oprezno gore i bo¢no uglavite.

Vodece nosi¢e poklopac filtra uvedite u donje otvo-
re.

Zatvorite poklopac filtra gore.

Otklanjanje smetnji

Stroj ne radi

Utaknite mrezni kabel.

Zatvorite poklopce filtra.

Ako je pogreska i dalje prisutna:

Nemojte viSe aktivirati upravljacku tipku za uklj./is-
klj.

Obratite se servisnoj sluzbi.

[92]

vy vy

vy

Kvaliteta zraka ne popravlja se.
= Uyvjerite se da su svi filtri ispravno postavljeni.
Zracna struja na izlazu zraka vise nije jaka.
= Ocistite predfiltar.

Pribor i pricuvni dijelovi

Vrsta filtra Kataloski bro- | Primjena
jevi dijelova

Universal Solution [2.863-029.0 |ProciS¢ava sve Stetne tvari iz zraka te znacajno poboljSava kvalitetu zraka u za-

(serijska oprema) tvorenim prostorijama.

Allergy Solution 2.863-030.0 |Ucinkovito uklanja alergene kao Sto su pelud, grinje, kosa i mirisi, prikladan je
za osobe koje pate od alergija.

TVOC Solution 2.863-032.0 |Filtrira u¢inkovito plinove $tetne za zdravlje kao $to je formaldehid. Prikladno za
novouredene prostorije, npr. S novim namjestajem i sagovima.

Smog Solution 2.863-033.0 | Ucinkovito uklanja Stetne Cestice iz zraka, primjenjiv je za pobolj$anje kvalitete
zraka u zatvorenim prostorijama u vremenskim prilikama sa smogom.

Health Solution 2.863-034.0 |Uginkovito zadrzava bakterije koje se zadrzavaju u zraku te ucinkovito sprije¢a-
va njihovo daljnje Sirenje i rast, prikladno za sezonu gripe ili osobe sa zdravstve-
nim problemima.

110
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Tehnicki podaci

(m¥(h.W))

Razred energetske ucinkovitosti
kod krutih Cestica:

Razred visoke ucinkovito-
sti

25.00

Razred energetske ucinkovitosti |- Razred visoke uginkovito-
kod formaldehida: sti

21.00

Stvarna veli¢ina prostorije (m?) 5594 11-18

Napomena Opcionalno Opcionalno

*Ispitivanje s krutim Eesticama, ispitivanje s formaldehidom, ispitivanje s amonijakom, sve od laboratorija tre¢e strane

u skladu s normama GB/T 18801-2015.
Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!

HR-9

Napon el. mreze 220 - 240 V~

Frekvencija 50 - 60 Hz

Prihvatna snaga

Stupan;j 1 10 w

Stupanj 2 27 W

Stupanj 3 80 W

Dimenzije

Dubina 380 mm

Sirina 380 mm

Visina 713 mm

Tezina (ukljuCujuci sve dogradne dijelove) 14 kg

Razina zvuéne snage Ly,

1. stupanj / no¢ni nacin rada 44 dB(A)

Stupanj 2 55 dB(A)

Stupanj 3 66 dB(A)

Vrsta filtra Universal Solution Health Solution TVOC Solution
(serijska oprema)

Kataloski brojevi dijelova 2.863-029.0 2.863-034.0 2.863-032.0

Referentna Stetna tvar* Krute Cesti- |formaldehid |Krute Cesti- |formaldehid |Krute ¢e- |formaldehid
ce ce stice

CADR (m3h) 720 302 720 304 500 340

CCM (mg) P4 F4 P4 F4 - F4

Energetska ucinkovitost ¢is¢enja |9,00 3,77 8,61 3,64 6,35 4,31

(m3/(h.W))

Razred energetske ucinkovitosti |Razred vi- |- Razred vi- |- Razred vi- |-

kod krutih ¢estica: soke ucin- soke ucin- soke ucin-

25.00 kovitosti kovitosti kovitosti

Razred energetske ucinkovitosti |- Razred vi- |- Razred vi- |- Razred vi-

kod formaldehida: soke ucin- soke ucin- soke ucin-

21.00 kovitosti kovitosti kovitosti

Stvarna veli€ina prostorije (m?) 50 - 86 50 — 86 35-60

Napomena Standard Opcionalno Opcionalno

Vrsta filtra Smog Solution Allergy Solution

Kataloski brojevi dijelova 2.863-033.0 2.863-030.0

Referentna $tetna tvar* Krute Cestice Amonijak

CADR (m3h) 780 152

CCM (mg) P4 -

Energetska ucinkovitost ¢iS¢enja | 8,80 1,96
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Pregled sadrzaja

Opste napomene SR 5
Sigurnosne napomene SR 5
Opis uredaja SR 7
Stavljanje u pogon / rukovanje SR 7
Nega i odrzavanje SR 8
Otklanjanje smetniji SR 8
Pribor i rezervni delovi SR 8
Tehni¢ki podaci SR 9

Opste napomene

Postovani kupce,
Pre prve upotrebe Vaseg uredaja
A LIIJ procitajte ove originalno uputstvo za rad,
postupajte prema njemu i sacuvajte ga za
kasniju upotrebu ili za slede¢eg vlasnika.

Namensko kori§éenje

Uredaj je, u skladu sa propisima i sigurnosnim

napomenama navedenim u ovom uputstvu za upotrebu,

namenjen za upotrebu kao uredaj za ¢iS¢enje vazduha.

Ovaj uredaj je razvijen za privatnu i komercijalnu

upotrebu.

—  Ovaj uredaj je namenjen samo za upotrebu u
zatvorenim prostorijama.

— Uredaj zastitite od kiSe. Nikada ga ne ¢uvajte na
otvorenom.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za eventualne

Stete nastale nenamenskim koris¢enjem ili pogre$nim

opsluzZivanjem aparata.

Zastita ¢ovekove okoline

{yy AmbalaZa se moZe ponovo preraditi. Molimo
<9 Vas da ambalazu ne bacate u ku¢ne otpatke
nego da je dostavite na odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.
Stari uredaji sadrze vredne materijale sa
E sposobnos§cu recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Stoga stare uredaje
EEER dstranjujte preko primerenih sabirnih sistema.
Elektri¢ni i elektronski uredaiji sadrze ¢esto sastavne
delove koji, u slu€aju nepravilnog rukovanja ili
nepravilnog odlaganja u otpad, mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i okolinu. Ipak,
ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan rad
uredaja. Uredaji koji su oznaeni ovim simbolom ne
smeju da se odlazu u ku¢ni otpad.
Odlaganje filtera u otpad

IstroSeni filter moze da se odlozi kroz kuéni otpad.
Operite ruke nakon $to ste istro$eni filter odlozili na
otpad.

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Eventualne
smetnje na uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodniji. U slu€aju koji podleze garanciji
obratite se sa potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlaséenoj servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba

U slu¢aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomo¢i nasa
podruznica KARCHER.

Narugivanje rezervnih delova i posebnog
pribora

Rezervne delove i pribor mozete nabaviti kod Vaseg
prodavca ili u Vasoj KARCHER poslovnici.

A OPASNOST
Ureda/ pr/kljucuﬂe samo na
izmenic¢nu struju. Napon se
mora podudarati sa tipskom
plo¢icom uredaja.

— Mrezni utikac in utiCnicu
nikada ne dodirujte vlaznim
rukama.

— Utika¢ nemojte izviaciti iz
uti¢nice poviacenjem za
prikljuc¢ni vod.

— Pre svake upotrebe proverite
da li na prikljuénom vodu ima
ostecenja. OSteceni prikljucni
vod odmah dajte na zamenu
oviascéenoj servisnoj sluzbi/
elektricaru.

— Pre svakog Cis¢enja i
odrzavanja iskljucite uredaj i
strujni utika€ izvucite iz
uti¢nice.

— Popravke i radove na
elektricnim sastavnim
delovima sme da izvodi samo
ovlascena servisna sluzba.

A UPOZORENJE
Ovaj uredaj nije predviden da
njime rukuju osobe sa
smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
mogucnostima opaZanja ili s
ograni¢enim iskustvom i
znanjem, osim ukoliko ih lice
koje je za njih odgovorno ne
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nadgleda ili upucuje u rad s
uredajem.

Deca smeju da koriste uredaj
samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadleZna za njihovu sigurnost
neprestano nadgleda i
upucuje u nacin koris¢enja
uredaja i eventualne
opasnosti.

Deca ne smeju da se igraju
uredajem.

Nadgledajte decu kako biste
sprecili da se igraju sa
uredajem.

Deca ne smeju obavijati
poslove odrZzavanja i ¢iS¢enja
uredaja bez nadzora.

Otvori za ulaz i izlaz vazduha
ne smeju da se prekrivaju.
Ambalazne folije ¢uvajte van
dohvata dece, jer postoji
opasnost od gusenja!
Iskljucite uredaj posle svake
upotrebe i pre svakog
Ci§¢enja/odrZzavanja.
Zabranjen je rad u
podrucjima ugrozenim
eksplozijom.

Nemojte postavijati uredaj u
blizini izvora toplote.

A OPREZ

Uredaj nije zamena za
odgovarajuce provetravanje.
Uredaj postavite na ravnu,
stabilnu podlogu i iznivelirajte
ga.

Koristite iskljucivo originalne
KARCHER rezervne delove.
Nemojte koristiti uredaj u
vlaznom okruzenju ili u

prostorijama sa visokim
temperaturama okruzZenja,
npr. kupatilo, kuhinja.

Stepeni opasnosti

/A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na
neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teskih telesnih
povreda ili smrti.

N UPOZORENJE
Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teskih
telesnih povreda ili smrti.

&N OPREZ

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju,

koja moze izazvati lakSe telesne

povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moZe izazvati materijalne
Stete.

SR -6
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Opis uredaja

Pre vadenja iz ambalaza proverite ima li u sadrzini

paketa delova koji nedostaju ili oStecenja. U slu€aju
transportnih o$tecenja obavestite Vaseg prodavca.
Slike pogledajte na preklopnoj
stranici!

Poklopac filtera, napred

Predfilter

Fini filter

Poklopac filtera, pozadi

Otvor za izlaz vazduha

Digitalni indikator

Komandno polje

Indikator kvaliteta vazduha
Rukohvati na poklopcima filtera
10 Poklopac senzora kvaliteta vazduha
11 Prikljuak na elektri¢nu mrezu

12 Komandni taster UKIj./Isklj.

13 Komandni taster Ru¢ni rezim

14 Komandni taster Automatski rezim
15 Komandni taster No¢ni rezim

16 Pokaziva¢ za zamenu filtera

Stavljanje u pogon / rukovanje

PAZNJA
Uredaj koristiti uvek sa postavijenim predfilterom i finim
filterom.

O©ONOUNWN =

Prvo pustanje u rad

Slika

= Pre prvog pustanja u rad moraju da se raspakuju
fini filteri koji su ve¢ umetnuti u uredaj.

Stavljanje u pogon

Utaknuti strujni prikljuéni kabl u uredaj

Utaknuti strujni utika¢ u utiénicu.

Svi komandni tasteri na komandnom polju i
indikator kvaliteta vazduha kratko svetle, a zatim se
ponovo ugase.

= Aktivirati komandni taster UKklj./Isklj. za uklju¢ivanje
uredaja.

vV

Napomena

— Kada se ukljuci uredaj, integrisani senzor kvaliteta
vazduha automatski meri kvalitet vazduha u
prostoriji.

— Podesiti Zeljeni rezim pritiskom odgovaraju¢eg
komandnog tastera na komandnom polju.

Komandno polje

Automatski rezim

Kada je aktiviran automatski rezim, uredaj vrsi odabir
odgovarajuce brzine ventilatora za izmereni kvalitet
vazduha.

= Aktivirati komandni taster Uklj./Isklj. za uklju¢ivanje
uredaja.

= Aktivirati komandni taster Automatski rezim.

= Svetli odgovarajuci taster.

Napomena

— Integrisani senzor kvaliteta vazduha meri kvalitet
vazduha i automatski bira odgovarajuci stepen
brzine kako bi se obezbedio najbolji moguci kvalitet
vazduha u prostoriji.

—  Cim je vazduh gist, uredaj prelazi na malu brzinu
ventilatora.

Ruéni rezim

Ako je aktiviran rucni rezim, brzinu ventilatora mozete

da podesite ru¢no.

= Aktivirati komandni taster Uklj./Isklj. za uklju¢ivanje
uredaja.

= Aktivirati komandni taster Ru¢ni rezim.

= Svetli odgovarajuci taster.

Napomena
—  Vi8estrukim aktiviranjem brzina ventilatora moze
da se podesi u 3 stepena.

Prikaz Brzina ventilatora

jedno krilo ventilatora |mala

dva krila ventilatora srednje tvrdoc¢e

tri krila ventilatora velika

No¢éni rezim

Ako se aktivira noéni rezim, iskljuuju se elementi za
rukovanje i signalizaciju.

Uredaj ostaje u pogonu, a brzina vazduha se mijenja i
prelazi na najnizi stepen.

Dodirivanjem komandnog polja se ponovo aktivira
osvetljenje uredaja.

= Aktivirati komandni taster Uklj./Isklj. za ukljuCivanje
uredaja.

= Aktivirati komandni taster No¢ni rezim.

= Svetli odgovarajuci taster.

= Elementi za rukovanje i signalizaciju se isklju€uju
sa vremenskim odlaganjem.

Indikator kvaliteta vazduha

= Aktivirati komandni taster Uklj./Isklj. za ukljucivanje
uredaja.

Indikator kvaliteta vazduha svetli:
Plavo: veoma dobar kvalitet vazduha
Zuto: sredniji kvalitet vazduha
Crveno: |o$ kvalitet vazduha
Digitalni indikator

—  Prikazuje aktuelnu vrednost sadrzaja fine prasine
(PM2,5).

—  Prikazuje preostalo vreme rada filtera u
procentima.
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Indikator za zamenu filtera = Gornji predfilter deblokirati i skinuti.
= Ocistiti predfilter.

Kada svetli indikator za zamenu filtera: = Fini filter povuéi iz uredaja za etiketu i zameniti.

vidi Nega i odrZzavanije.

Napomena
—  Uvek moraju da se ociste oba predfiltera.
Predfilter moZe da se pere.

Napomena
—  Ako je preostalo vreme rada filtera krac¢e od 72
sata, pokaziva¢ za zamenu filtera treperi/svetli sa 2

Hz —  Uvek moraju da se zamene oba fina filtera.
—  Kada je dostignut kraj veka trajanja filtera, indikator a8
) A Lo ) Slika
za zamenu filtera svetli trajno. Uredaj i dalje radi. . N )
L ) = Skinuti ambalazu sa filtera.
—  Zaresetovanje indikatora za zamenu filtera nakon e e P
) " = Postaviti fini filter u uredaj. Etiketa mora da bude
zamene filtera, ona mora da bude pritisnuta u S .
L ) s vidljiva spolja.
trajanju od 5 sekundi u Standby rezimu. . ) . .
o N = Prednje delove predfiltera umetnuti u donje otvore.
—  Ako se uredaj koristi svakodnevno u trajanju od 12 ) g " L
- ) . = Predfilter paZljivo uglaviti sa gornje i bo¢ne strane.
sati na stepenu 1, onda filter mora da se zameni . ; .
. = Prednje delove poklopca filtera umetnuti u donje
nakon 6 meseci.
U podrucjima sa pretezno visokim stepenom otvore.
podrucii pretezno visoki p = Zatvoriti poklopac filtera sa gornje strane.

vlaznosti vazduha (> 60%) moze da dode do

stvaranja neprijatnih mirisa na filteru. U ovakvim Otklanjanje smetnji

sluc¢ajevima preporu¢ujemo raniju zamenu filtera.
Uredaj ne radi

Kraj rada
S ) . g X = Utaknuti mrezni kabl.

> AktIVIItatI komandni taster UKklj./Isklj. za isklju¢ivanje > Zatvoriti poklopce filtera.

uredaja. ) oo .

AR ) = Ako je greska i dalje prisutna:
Skladistenje uredaja komandni tasteri UKIj./Isklj. vi$e nemojte aktivirati.
= Uredaj ¢uvajte u suvim prostorijama. Stupiti u kontakt sa korisnickom sluzbom.
Nega i odrzavanje Kvalitet vazduha se ne poboljsava

= Pre radova na uredaju uvek izvucite utikac iz = Postarati se da svi filteri budu pravilno postavljeni.

uticnice. Vazdusna struja na izlazu vazduha visSe nije
= Uredaj obrisati suvom mekanom krpom. u uj : u . u J
2 Po potrebi, ogistiti predfilter. dovoljno snazna

Zamena filtera = Ocistiti predfilter.

Kada svetli indikator za zamenu filtera:

slika A

= Otvoriti poklopce filtera na ru¢kama i skinuti ih.

Pribor i rezervni delovi

Vrsta filtera Katalo$ki Primena
brojevi
dijelova
Universal Solution |2.863-029.0 | Cisti sve Stetne materije iz vazduha, u potpunosti pobolj$ava kvalitet vazduha u
(serijska oprema) unutrasnjem prostoru.
Allergy Solution 2.863-030.0 |Efikasno uklanja alergene, kao $to su polen, grinje, dlake i mirisi koji su pogodni

za osobe koje boluju od alergija.

TVOC Solution 2.863-032.0 | Efikasno filtrira gasove koji su Stetni po zdravlje, kao $to je formaldehid.
Pogodno za novoopremljene prostorije, npr. sa novim namestajem i tepisima.

Smog Solution 2.863-033.0 |Efikasno uklanja Stetne Cestice iz vazduha, primenjuje se za pobolj$anje
kvaliteta vazduha u unutra$njem prostoru pri maglovitom vremenu.

Health Solution 2.863-034.0 |Efikasno sprec¢ava bakterije koje se zadrzavaju u vazduhu, te spre¢ava Sirenje
i rast bakterija pogodnih u sezoni gripa ili pogodnih za lica sa zdravstvenim
tegobama.
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Tehnicki podaci

Napon el. mreze 220 - 240 V~
Frekvencija 50-60 Hz
Prijemna snaga

Stepen 1 10 W
Stepen 2 27 W
Stepen 3 80 W
Dimenzije

Dubina 380 mm
Sirina 380 mm
Visina 713 mm
Tezina (ukljuCuju¢i sve sastavne delove) 14 kg
Nivo zvuéne snage Ly,

Stepen 1/no¢ni rezim 44 dB(A)
Stepen 2 55 dB(A)
Stepen 3 66 dB(A)

Vrsta filtera

Universal Solution
(serijska oprema)

Health Solution

TVOC Solution

Kataloski brojevi dijelova 2.863-029.0 2.863-034.0 2.863-032.0

Referentna Stetna materija * Cestice Formaldehi |Cestice Formaldehi |Cestice Formaldehi
d d d

CADR (m3h) 720 302 720 304 500 340

CCM (mg) P4 F4 P4 F4 - F4

Energetska efikasnost ¢is¢enja 9,00 3,77 8,61 3,64 6,35 4,31

(m3/(h.W))

Stepen energetske efikasnosti Visoko - Visoko - Visoko -

Cestica: efikasni efikasni efikasni

>5.00 stepen stepen stepen

Stepen energetske efikasnosti - Visoko - Visoko - Visoko

formaldehida: efikasni efikasni efikasni

21.00 stepen stepen stepen

Efektivna veli¢ina prostorije (m?) |50 - 86 50 - 86 35-60

Napomena Standard Opcionalno Opcionalno

Vrsta filtera

Smog Solution

Allergy Solution

(m¥(h.W))

Kataloski brojevi dijelova 2.863-033.0 2.863-030.0
Referentna $tetna materija * Cestice Amonijak
CADR (m?/h) 780 152

CCM (mg) P4 -
Energetska efikasnost ¢iSéenja 8,80 1,96

Stepen energetske efikasnosti
Cestica:
25.00

Visoko efikasni stepen

Stepen energetske efikasnosti
formaldehida:
21.00

Visoko efikasni stepen

Efektivna veli¢ina prostorije (m?)

55-94

11-18

Napomena

Opcionalno

Opcionalno

*Ispitivanje Cestica, ispitivanje formaldehida, ispitivanje amonijaka sve od strane nezavisnih laboratorija u skladu sa

standardima GB / T18801-2015

Zadrzavamo pravo na tehnicke promene!
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06wy ykasaHust BG 5
YkasaHusi 3a 6ezonacHocT BG 5
OnucaHuve Ha ypeada BG 7
Myck B ekcnnoatauuns/O6cnyxBaHe BG 7
Mpvxu 1 noaapbXKa BG 8
Momou npu HensnpaBHOCTH BG 8
[NprHaaNexXHOCTN N pe3epBHN YacTn BG 8
TexHU4Yeckn aaHHU BG 9

YBaxaemu KIiueHTH,
Mpeon nbpBOTO M3non3BaHe Ha Bawwus
A LII ypen npoyeteTe ToBa OPUTMHANHO UH-
CTpyKUysi ynbTBaHe 3a paboTa, AecT-

BanTe crnope Hero 1 ro 3anaseTte 3a No-KbCHO U3nons-
BaHe nnu 3a cnegeawimna nputexaren.

Ynotpe6a no npegHa3HayeHue

YpenbT e npeAHa3HayeH 3a ynotpeba kaTo npeyncraa-

Ten 3a Bb34yX CbrMacHO NOCOYEHNTE B HACTOSILLOTO

ynbTBaHe 3a paboTa onucaHus U ykasaHusi 3a 6esonac-

HOCT.

Tosu ypen e pa3paboTeH 3a YacTHa U 3a NpoMULLINIEHA

ynotpeba.

— Tosu ypen e npefHa3Ha4yeH camo 3a M3nosn3BaHe
BbB BbTPELUHW NMOMELLEHMS.

— [aseTe ypena oT obxa. He ro cbxpaHsBaiiTe Ha
OTKpUTO.

MpousBoauTensT He Noema rapaHumsi 3a eBeHTyanHn

noBpeam, KOWUTO ca NPUYMHEHN Nopaau U3rnon3BaHe He

no npefHa3Ha4YeHNeTo UM HenpaBuITHO oBCnyXBaHe.

Ona3BaHe Ha OKonHaTa cpepa

&y OnakosbuHWTE MaTepuanu morat fa ce pe-
% uuknupat. Mons He XBbPNSANTE ONakoBKUTE Npu
[OMalLHMTE OTNaabLy, a rv npejaiiTe Ha BTO-
PVYHM CYpPOBMHU C LieN NOBTOPHa ynoTpeba.
CrapuTe ypean cbabpKaT LeHHU MaTepuany,
E noanexaiuy Ha peuvKnupaHe, KOUTO MoraT aa
6baaT ynotpebeHun nosTopHo. Mopaaun Toa
EEEN 0519 OTCTPaHABaNTE CTapuTe ypeam, 1anons-
Baiikv NOAXOASLUM 33 LerTa cucTemu 3a cboupaHe.
EnekTpuyeckunte n enekTpoHHUTE ypean 4ecTo Cbabp-
KaT CbCTaBHMW YacTU, KOUTO NPW HENPaBUITHO GopaBeHe
U HENPABUITHO U3XBBPISIHE MoraT a NpeAcTaBns-
BaT NoTeHLManHa onacHoCT 3a YOBELLKOTO 3paBe U 3a
okornHaTa cpeaa. Bbnpekv ToBa 3a npaBunHaTa ekc-
nnoatauusi Ha ypeauTe Te3n CbCTABHU YacTu ca Heob-
xogumu. O603HaYeHUTe C TO3M CUMBON ypeau He Tpsib-
Ba Aa 6baat n3xBbpnsiHM ¢ GUTOBUTE OTNagbLUM.
OTcTpaHsABaHe Ha PUNTPU KaTo oTNaABLK

M3HOCEHUAT hUnTbP MOXKE Aa Ce OTCTPaHU 3aefHOo C
[OMaKUHCKUTE oTnaabLy.

M3muBanTe pbueTe cu, Cnep kaTto cTe OTCTPaHuImM nU3-
HOCeHUs1 UNTHbP.

FapaHuus

BbB Bcsika cTpaHa Baxar rapaHLUMOHHUTE YCroBus,
ny6nmKyBaHu oT oTopuanpaHaTa oT Hac AucTpubyTop-
cka dmpma. EBeHTyanHu nospeaun Ha Bawws ypeq we
OTCTPaHNM B paMKUTE Ha rapaHLUMOHHKS Cpok Geannat-
HO, aKo ce kacae 3a AedeKT B MaTepuanute unm npu
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npou3BoAcTBO. B rapaHUMOHeH cnyyai ce o6bpHeTe
KbM AMCTpUBYyTOpa MNn Han-6nmnskMs 0TopuampaH cep-
BMW3, KaToO NpeAcTaBMTe KacoBaTa benexka.

Cnyx6a 3a paboTa C KNMeHTn

Mpw BbNPOCK 1 NoBpean Bawmnat amctpmbyTtop Ha
KARCHER we By nomorHe ¢ yaoBoncTeue.

I'Iop'btu(a Ha pe3epBHM YacTu U cneunasnHum
npuHagnexHocTn

Pe3epBHM YacTv 1 NpMHaANEXHOCTU Lie Nony4YnTe ot
Bawwus Tbproeey unu BuB unuana Ha KARCHER.

Yka3zaHunA 3a

©6e3onacHocCT

A OMACHOCT
— Csepnbssgalime ypeda camo
KBbM ripoMeHsriue mok. Harnpe-
)XXeHuemo mpsibea 0a cbom-
gemcmea Ha uumupaHomo
8bpxy mabernikama Ha ypeoda
HaripexeHue.

— Hukoza He Ookocealime KOH-
makma u wercerna c 8raxHu
pbUE.

— Ulencenume Oa He ce u3eax-
Oam rocpedcmeom u30bpri-
8aHe Ha rnpucbeOUHUMETHUS
kaben om KoHmMakma.

— [lpedu scsiko cebp3saHe Ha
kaberna c KOHmMakma Ha
efiekmpo3axpaHeaHemo,
nposepsisatime kabena 3a
rnospedu. HesabasHo ripe-
Odalime rospedeHUMe c8bpP3-
sawu kabenu 3a noOMsiHa Ha
omopu3supaH cepeus/esnekx-
MpPOMEXHUK.

— [lpedu secskakeu pabomu rio
rnoddpwxxkama ypedbm da ce
U3K/1r04Yea U wericesibm oa ce
u3dgaxx0a om KoHmaxkma.

— PemoHmHu pabomu u pabo-
mu rno efiekmpu4yeckume
efleMeHmu moz2am 0Oa ce u3s-
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8bpwieam camo om omopu-
3upaH cepsua.

A NMPEQYNPEXOEHWUE

— Tosu yped He e npedHa3Ha-
YyeH 3a moesa, 0a 6b0e u3-
rnornseaH om nuya ¢ o2paHu-
YeHU ¢bu3U4YeCKU, CEH30PHU U
yMCMBeHU criocobHocmu u
Jniurica Ha ornum u/unu nurca
Ha rno3HaHusl, 0C8eH ako me
ca nod Had3zopa Ha omeosa-
pAWo 3a msaxHama 6e3onac-
HOCM Jluye unu ca nosyyunu
0om He20 UHCMPYKUUU, Kak da
usronseam ypeoda.

— [loseorneHo e deya da us-
rnonsgam ypeda, caMo ako ca
Had 8 200uwWwHU U aKo ca noo
Had30pa Ha nuue, Koemo ce
epuxu 3a msixHama 6e3onac-
HOCM unu ca rnonyyunu om
Heao UHCMpyKUUU 3a U3ros3s-
eaHemo Ha ypeda u rnosy4ya-
sauwjume ce oracHocmu u ca
eu pasbparnu.

— [euama He busa Oa uepasm
C ypeoda.

— [euama mpsibea da 6b0am
rnod Had3op, 3a Oa ce 2apaH-
mupa, 4ye Hsama da uzpasim ¢
ypeda.

— [lNoyucmeaHemo u NoAopPBLXK-
Kama om cmpaHa Ha rnompe-
6umens He 6buea da ce u3-
ebpweam om Oeuya 6e3 Hao-
30p.

— Bxodbm u u3xo0bm 3a 8b3-
Oyxa He mpsibea Oa ce no-
Kpusam.

— [pbxme ornakoeb4YHomo ¢o-
nuo daneye om deua, Cb-

wecmesysa ornacHocm om 3a-
OywaseaHe!

— Ypedbvm da ce usKnwo4yea
cned 8csKO U3rosi3eaHe usnu
npeodu 8csKo rno4yucmeaHe/
nodopubxKa.

— 3abpaHeHa e pabomama ebe
83pUB00NnacHuU MNOMeUleHus.

— He nocmassume ypeda 61u-
30 do U3MOYHUK Ha moru-

A I7PE,£{I1A3.I1MBOCT
— Ypedbm He e 3amecmumern
Ha cbomeemHo nposempsi-
gaHe.

— [lNlocmaseme ypeda Ha pas-
Ha, cmaburHa ocHoga U 20
Hacoyeme.

— W3nonsealime camo opuau-
HarHu pe3epeHu 4acmu
KARCHER.

— He u3nonssatme ypeda 8b8
enaxHa 3aobukarnsuwa cpeda
usnu 8 MNoMeuw,eHuUs1 ¢ 8UCOKU
memrnepamypu Ha 3aobuka-
nawama cpeda, Harp. baHs,
KYXHS.

CTteneHu Ha onacHocCT

A OMMACHOCT

YkasaHue 3a HerlocpedcmeeHo
epossuwa ornacHocm, Kosimo
800U 00 MeXXKU meriecHU Hapa-
Hsi8aHUs unu 0o cMbpM.

AN NMPEQYNPEXXOEHUE
YkasaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauusi, Kosimo mMoxe da 0o-
gede 00 mexXKu merniecHU Hapa-
HsieaHUs unu 0o cMbpM.

A MPEQMA3ITUBOCT
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Yka3aHue 3a 8 b3MOXXHa ornacHa
cumyauusi, Kossmo Moxe da 0o-
gede 00 rileKu HapaHsI8aHUSs.
BHUMAHWE

Yka3aHue 3a 8b3MOXXHa onacHa
cumyauyusi, Kossmo Moxe 0a 00-
eede 00 MamepuasiHu wemu.

OnucaHue Ha ypeaa

[Mpu pasonakoBaHe nposepeTe Janu B onakoskaTa
nunceaTt NPUHaANEXHOCTN OT OKOMMMEKTOBKaTa unu
1nma nospefieHn enemeHTu. Mpu noBpeam npu TpaHc-
nopra ysegomeTe Tbproseua, OT KOroTo CTe 3akynunu
ypena.

BuxTte cxemuTe Ha pa3rbHaTaTa cTpa-
Huua!

Kanak Ha dounTbpa oTnpen
MpenBapuTeneH punTtbp

DuH bunTbp

Kanak Ha dounTbpa oT3ag

M3xop 3a Bb3gyx

Lincdpos nuankaTtop

O6cnyxBallo none

MHaukaTop 3a kayecTBO Ha Bb3ayXxa
OpbXKM Ha kanauuTe Ha punTpuTte
10 Kanak ceH3op 3a ka4ecTBO Ha Bb3ayxa
11 TlpucbeauHsiBaHe KbM MpexaTta

12 ByTtoH Bkn./M3kn.

13 ByToH PbueH pexum

14 ByToH ABTOMaTUYEH peXunm

15 bByTtoH Pexum Ha HowHa paboTta

16 [MokasaHue 3a cMsiHa Ha punTbpa

yck B ekcnnoatauus/O6cnyxBaHe

BHUMAHUE
BuHaeu u3snonseatime ypeda ¢ MoHmMupaHu npedsapu-
mersHu u puHU hunmpu.

O©OONOUDNWN =

MbpBO nycKaHe B eKcnrioatauus

durypa [ 1]

= [peaun nbpBOTO NyckaHe B eKcnrioatauus Beye
MOHTUpaHUTe B ypeaa huHu ounTpu TpsibBa Aa
6baaT pasonakoBaHu.

nchaHe B eKcnnoatauus

= BknouBaHe Ha MpexoBUs 3axpaHBall kaben Kbm
ypena

= BknoyeTe LWencena B KOHTaKT.
Bcuykm 6yToHM Ha obenyxBaLmsa naHen n MHamka-
TOPBLT 3a KAYECTBO Ha Bb3ZyXa CBETBAT 3a KpaTko
1 OTHOBO M3racsar.

= HatucHete 6yToHa Bkn./M3kn., 3a ga BknoynTe
ypena.

YkasaHue

—  Korato ypenbT ce BKMOUM, BrpafeHUAT CeH30p 3a
Ka4yecTBO Ha Bb3gyxa aBTOMaTUYHO M3MepBa ka-
4YeCTBOTO Ha Bb3lyXa B MOMELLEHMETO.

—  HacTtpoiite xenaHusi pexum Ypes3 HaTuckaHe Ha
CcboTBETHUSA BYTOH Ha 06CnyXXBaLLmMs NaHen.
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O6cnyxBalyo none

ABTOMaTu4eH PeXxum

KoraTo e akTBMpaH aBTOMaTUYHUAT PEXUM, ypeabT
n3bupa CbOTBETHATA CKOPOCT Ha BeHTUNaTopa 3a n3-
MEpEHOTO Ka4yeCTBO Ha Bb3dyxa.

= HatucHete 6yToHa Bkn./M3kn., 3a Aa Bknounte
ypena.

= HatucHeTe 6yTOH ABTOMaTUYEH PEXUM.

= CboTBeTHUAT BYTOH cBETBA.

YkasaHue

—  BrpapeHusaT ceH3op 3a ka4yecTBo Ha Bb3ayxa us-
MepBa Ka4yecTBOTO Ha Bb3ayXa ! aBTOMAaTUYHO 13-
6vpa npaBunHaTa cTeneH Ha CKopocTTa, 3a Aa
OCUTYPU Bb3MOXHO Hali-A06pOTO KA4eCTBO Ha Bb3-
Zyxa B NoMeLeHNeTo.

— Korato Bb3AyxbT € YACT, ypeabT NPeBKIioyBa Ha
HUCKa CKOPOCT Ha BeHTUNaTopa.

PbyeH pexum

KoraTto e akTuBupaH pb4HUAT pexum, Bue moxeTe aa
HacTpomnBaTe pbYHO CKOPOCTTa Ha BeHTUnaTopa.

= HatucHete 6yToHa Bkn./W3kn., 3a Aa BknoynTe
ypeaa.

= HatucHeTe 6yTOH PbYeH pexum.

= CboTBeTHMAT BYTOH CBETBA.

YkasaHue

—  Ype3s HeKONMKOKpaTHO HaTUCKaHe CKOpOCTTa Ha
BEHTUNATopa MOXe a ce HacTpoiiBa Ha 3 cTene-
HW.

WHaukaums CKopoCT Ha BeHTUnaTopa

efiHa nepKka Ha BEeHTU- |HuCKa
naropa

[BE NepKu Ha BEHTU-
natopa

cpenHo

TPV NepKM Ha BEHTUNa- | BUCOKA
Topa

Pexxum Ha HowlHa paboTta

KoraTo ce akTMBMpa HOLLEH PEXUM, ENEMEHTUTE Ha na-
Hena 3a ynpasrieHVe U UHAVKATOPHUTE eEMEHTU ce
M3KnoYBar.

YpeabT ocTaBa B pexum Ha paboTa 1 CKopocTTa Ha
BEHTMIaTopa NPEBKIoYBa Ha Hall-HUCKaTa CTeneH.
OcBeTrneHneTo Ha ypesa ce akTuBMpa OTHOBO Npu 4o-
KOCBaHe Ha naHena 3a ynpasneHve.

= HaTucHeTe 6yToHa Bkn./M3kn., 3a Aa BknounTe
ypena.

= HatucHete 6yTOH Pexum Ha HowHa paborTa.

= CboTBeTHUAT BYTOH cBETBA.

= EnemeHTWTE Ha NaHena 3a ynpasneHne n nHauka-
TOPHUTE €NEMEHTH Ce U3KITYBAT CbC 3abaBsiHe.

MHpukaTop 3a KayecTBO Ha Bb3Ayxa

= HaTucHete 6yToHa Bkn./M3kn., 3a Aa BknoynTe
ypeaa.

MHaukaTopBLT 3a Ka4eCTBO Ha Bb3AyXxa CBETHU:
CuHbO: MHOro fo6po ka4yecTBO Ha Bb3ayxa
XKbnto: CpegHo ka4ecTBO Ha Bb3ayxa

YepseHo: Jlowo kayecTBoO Ha Bb3ayxa
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UundpoB nuamkatop

— [Nokassa akTyanHaTa CTOWHOCT Ha CbAbpXaHNeTo
Ha ¢uH npax (PM2,5).

— TMokasBa ocTaBalLoTo Bpeme Ha unTbpa B Npo-
LieHTW.

Moka3aHue 3a cMsiHa Ha unTbpa

Mpu cBeTBaHe Ha Noka3aHWeTo 3a CMsiHa 3a unTbpa:
BuxTe Mpuxa 1 nopapbxka.

YkasaHue

—  Ako ocTaBaLloTO Bpeme Ha paboTa Ha ounTbpa e
no-marsnko oT 72 yaca, UHAMKATOPBLT 3a CMSAHA Ha
dunTbpa mura/ceetu ¢ 2 Hz.

AKO KpasiT Ha ekcrnoaTaLnoHHUS CPOK Ha pUnTb-
pa e 4OCTUrHaT, NoKa3aHMeTo 3a CMsiHa Ha PUNTb-
pa cBEeTM NOCTOSIHHO. YpeAbT npofgbrixasa Aa pa-
6oTu.

3a fa ce Hynupa nokasaHveTo 3a cMsiHa Ha cun-
Tbpa cref cMsiHa Ha punTbpa, To TpsbBa aa ce
HaTucHe 3a 5 cekyHau B pexum Standby.

—  Axo ypeabT paboTun BCeku AeH B NPOAbIDKEHNEe Ha
12 yaca Ha cteneH 1, punTbpbT TpsiGBa Aa ce
cMeHu crnef 6 meceua.

B 30HM ¢ NnpeobnaaaBalLo BUCOKA BNAXHOCT Ha
Bb3ayxa (> 60%) moxe fa ce CTUrHe Ao nosisa Ha
Mvpusma BbB cunTbpa. B Takuea cnyyam npeno-
pbyBamMe OUNTpUTE Aa Ce CMeHST npexaespe-
MEHHO.

Kpan Ha pab6oTaTta

= HatucHete 6yToHa Bkn./U3kn., 3a Aa nsknioynTe
ypena.

CbxpaHeHue Ha ypepa

= CobxpaHsiBaiiTe ypeaa B Cyxv NOMELLEeHUs.

Fpwvxu n nogapbLKKa

= [peamn paboTa no ypeaa BMHarM Nbpeo Aa ce us-
KMHOYM MPEXOBUSA LLLeNcen.

= W3bbpceaiiTe ypeaa cbe cyxa Meka kbpna.

= [lpu HeOGXOAMMOCT NoYncTeTE NpeaBapUTENHUS

dUNTHP.

CmMsHa Ha unTbp
I'Ipvl CBeTBaHe Ha NoKa3aHMeTO 3a CMAHa 3a CbVIJ'IT'bpaZ

Purypa A

= OTBopeTe KanauuTe Ha PUNTpUTE, KaTo M3NON3Ba-
Te APBXKUTE, U M cBaneTe.

OcBobopaeTe npegBapuTenHus UNTbP rope un ro

cBanete.

MouncTteTe NnpeaBapuTenHUs puUnTbp.

M3Ternete duHna unTbp 3a eTrkeTa OT ypeaa u
roO CMEHeTE C HOB.

vV ooV

YkazaHue

—  BuHaru TpsibBa fa ce nouucTBaT ABaTa npeaBapu-
TenHn puntbpa.

—  [NpeaBaputenHuaT GUNTbP MOXeE Ja ce Mue.

— BuHaru TpsibBa fja ce CMeHSIT ¢ HOBM ABaTa (huHU
duntbpa.

durypa H

= Ceanete onakoBkaTta Ha puntpure.

= T[loctaBeTte uHus puntbp B ypeaa. ETuketsT
TpsibBa fa MOXe Aa Ce BKAa OTBBH.

= [IbxHeTe HanpaBnaBaWMTE U3MNbKHANM YacTn Ha
npeaBaputenHust GUNTbP B AONHUTE rHe3aa.

= dukcupaiiTe npegBapuTenHus GUNTbp BHUMATEN-
HO rope 1 OTCTpaHw.

= [IbxHeTe HanpaBnaBaWMTE U3MbKHANM 4YacTu Ha
Kanaka Ha (unTbpa B ONHUTE rHe3aa.

= 3aTBOpETE kKanaka Ha unTbpa rope.

MomoL npu HensnpaBHOCTU

YpennbT He paboTu

BknioyeTte mpexoBus kaben.

3aTBopeTe kanauuTe Ha punTpuTe.

AKo rpelukaTa NpoAbmKaea Aa e Hanvue:
He HaTuckanTe noseye GyToHa Bkn./M3kn.
CBbpxeTe ce CbC CepBu3a.

vy

KayectBOTO Ha Bb3AyXa He ce I'IOHOGp’lBa

= VYBeperTe ce, Ye BCUYKM bunTpu ca NpaBuiHO MOH-
TUpaHW.

B'b3AyLI.IHMHT NOTOK Ha u3xoga 3a Bb3ayxa
BeYe He e TaKa CuneH

= [louncTteTe npeaBapuTENHUA PUNTHP.

MpuHaaneXxHoCTU U pe3epBHU YacTu

Twn Ha mnTbpa Homep Ha Ynotpeba
yact

Universal Solution [2.863-029.0 |MNouncTBa BCUYKM BpeAHW BeLLecTBa OT Bb3ayXa, Nogobpsia 3HaYMTENHO Ka-

(CepwuiiHo obopya- YeCTBOTO Ha Bb3Jyxa B NOMeLLeHusTa.

BaHe)

Allergy Solution 2.863-030.0 |EdekT1BHO OTCTpaHsiBa anepreHy, HanpuMmep noneH, akapu, KOCM1 1 MUpU3-
MU, NoAXoAsLL 3a nuua, CTpafalum oT anepruu.

TVOC Solution 2.863-032.0 |EdpekTBHO chnnTpMpa onacHu 3a 3gpaBeTo rasose kato opmangexua. Moa-
XOZsiLL, 33 MOMeLLeHUs ¢ HOBO ob3aBexaaHe, Hamnp. ¢ HOBU Mebenu 1 Kunumu.

Smog Solution 2.863-033.0 | EdpekTBHO OTCTpaHsABa BpeAHWUTE YacTuLUm OT Bb3ayxa, NMPUnoXxvm 3a nogo-
6psiBaHe Ha Bb3adyxa B NMOMELLEHVS NPV BPeMe C Hanm4une Ha CMor.

Health Solution 2.863-034.0 |EdektnBHO BBb3nnpa bakTepum, KOUTO Ce HamMpaT BbB Bb3ayxa U e(PeKTUBHO
npeaoTBpaTsABa No-HaTaTbWHOTO pa3BUTUE W pasnpocTpaHsBaHe Ha 6akTe-
puu, NoaxoasiLL, 3a rPUMHUSI CE30H UK 3a NLa CbC 34PaBOCMOBHM Npobremu.
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TexHUYecKkn aaHHU

HanpexeHue ot mpexaTa 220 - 240 V~
YecToTa 50 - 60 Hz
MoTpebsema moLyHoCT

CreneH 1 10 w
CreneH 2 27 w
Crenen 3 80 w
Pasvepu

Obn6oynHa 380 mm
LLinpounHa 380 mm
Buicounna 713 mm
Terno (BKIMOYNTENHO BCUYKU NPUKAYHN KOMMOHEHTH) 14 Kr
HuBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT Ly,

CreneH 1/ HolleH pexum 44 dB(A)
CreneH 2 55 dB(A)
CreneH 3 66 dB(A)

Universal Solution
(CepuiiHo obopyaBaHe)

Tun Ha unTbpa

Health Solution

TVOC Solution

Homep Ha vacT 2.863-029.0 2.863-034.0 2.863-032.0
PedepeHTHO BpeaHo BelyecTBo * |Ha yactuum | Popmange- |Ha vactmum | Popmange- |Ha vactu- | Popmange-
xug xna un xug
CADR (m/h) 720 302 720 304 500 340
CCM (mg) P4 F4 P4 F4 - F4
EHepruiiHa edektnuBHocT Ha no- | 9,00 3,77 8,61 3,64 6,35 4,31
yucTBaHe
(m3/(h.W))
CreneH Ha eHepruiiHa edpekTus- | Bucoka cte- |- Bucoka cte- |- Bucoka -
HOCT Npwu YacTuum neH Ha neH Ha CTeneH Ha
25.00 edekTus- edekTnB- edexTuB-
HocT HocT HocT
CreneH Ha eHepruiHa epekTue- |- Bucoka cre- |- Bucoka cte- |- Bucoka crte-
HOCT npw chopmanaexua: NeH Ha neH Ha NeH Ha
21.00 edekTuB- edekTuB- edekTus-
HocT HocT HocT
EdekTrBeH o6em Ha nomeleHue- |50 - 86 50 - 86 35-60
TO (M?)
3abenexka cTaHzapTeH OnumnoHanHo OnumnoHanHo

Tvn Ha unTbpa Smog Solution

Allergy Solution

Homep Ha vacT 2.863-033.0 2.863-030.0
PedepeHTHO BpeaHo BellecTBo * |Ha yactuum AMOHSIK
CADR (m3h) 780 152

CCM (mg) P4 .
EHepruiina ecpekTBHOCT Ha no- | 8,80 1,96
ynCcTBaHe

(m3/(h.W))

Bucoka creneH Ha edek-
TUBHOCT

CreneH Ha eHepruiiHa edpekTunB-
HOCT Npw YacTuum
25.00

CTeneH Ha eHepruiiHa edpekTuns-
HOCT npw hopmangexua:
21.00

Bucoka cteneH Ha edek-
TUBHOCT

EdekTiBeH o6em Ha nomelleHne- | 55 - 94

TO (M?)

11-18

3abenexka OnunoHanHo

OnuuoHanHo

*TecT npu YacTuum, TecT Npu hopmangexua, TECT NPU aMoHsIK, BCUMKW U3BBPLLUEHW OT nabopaTtopus Ha TpeTu cTpa-

HW B CbOTBETCTBUE CbC cTaHgapTute GB/T18801-2015
3anaseame cu npasomo Ha mexHUYeCKU U3MeHe-
Hus!
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Uldmérkusi ET 5
Ohutusalased markused ET 5
Seadme osad ET 7
Kasutuselevétt/kasitsemine ET 7
Korrashoid ja tehnohooldus ET 8
Abi hairete korral ET 8
Lisavarustus ja varuosad ET 8
Tehnilised andmed ET 9

Vaga austatud klient,
Enne sesadme esmakordset kasutusele-
A LIIJ véttu lugege labi alguparane kasutusju-
hend, toimige sellele vastavalt ja hoidke
see hilisema kasutamise v&i uue omaniku tarbeks alles.

Sihiparane kasutamine

Seade on vastavalt kdesolevas kasutusjuhendis loetle-

tud kirjeldustele ja ohutusjuhistele ette nahtud kasuta-

miseks dhupuhastajana.

See seade tootati valja erakasutuseks ja kaubandusli-

kuks kasutuseks.

—  Seade on mdeldud ainult kasutamiseks siseruumi-
des.

—  Kaitske seadet vihma eest. Arge ladustage seadet
véljas.

Tootja ei vastuta voimalike kahjude eest, mis on tingitud

seadme mittesihiparasest kasutamisest voi valest kaita-

misest.

Keskkonnakaitse

vy Pakendmaterjalid on taaskasutatavad. Palun
%@ arge visake pakendeid majapidamisprahi hulka,
vaid suunake need taaskasutusse.
Vanad seadmed sisaldavad taaskasutatavaid
E materjal, mis tuleks suunata taaskasutusse. Pa-
lun likvideerige vanad seadmed seetéttu vasta-
EEE \gte kogumissisteemide kaudu.
Elektrilistes ja elektroonilistes seadmetes sisaldub tihti
komponente, mis vdivad valesti imber kaies voi vale
jaatmekaitluse korral olla ohuks inimeste tervisele ja
keskkonnale. Neid komponente on aga seadme ndue-
tekohaseks t66ks hadasti vaja. Selle simboliga tahista-
tud seadmeid ei tohi panna olmeprtiigi hulka.
Filtrite utiliseerimine

Kasutatud filtri voib utiliseerida olmepriigina.
Peske oma kaed parast kasutatud filtri utiliseerimist
puhtaks.

Garantii

Igas riigis kehtivad meie volitatud mulgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad rikked kérvalda-
me garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palume p66rduda
mudja voi lahima volitatud klienditeenistuse poole, esi-
tades ostu tdendava dokumendi.

Klienditeenindus
Kiisimuste ja rikete korral aitab teid KARCHERi filiaal.

Varuosade ja lisaseadmete tellimine

Varuosi ja lisaseadmeid saate seadme mudjalt vdi oma
piirkonna KARCHERIi filiaalist.

Ohutusalased markused

A OHT

— Seadet tohib lihendada ainult
vahelduvvoolutoitega. Pinge
peab vastama seadme tllibi-
sildil esitatud pingele.

— V6rgupistikut ega pistikupesa
el tohi kunagi puutuda niiske-
te kétega.

— Vorgupistikut pistikupesast
vélja tbmmates &rge hoidke
kinni dhenduskaablist.

— Enne igakordset kasutamist
tuleb kontrollida, et vérgupis-
tikuga toitejuhe oleks kahjus-
tusteta. Kahjustatud toitejuhe
lasta viivitamatult volitatud
hooldustéékojal/elektrikul val-
Ja vahetada.

— Llilitage enne kéiki hooldus-
téid masin vélja ja tdmmake
vorgupistik vélja.

— Remonditéid ja toid elektrilis-
te komponentide juures tohib
teha ainult volitatud hooldus-
t66koda.

A HOIATUS

— Seda seadet ei tohi kasutada
piiratud fiidsiliste, sensoorse-
te vbi vaimsete vbimetega ini-
mesed vbi kogemuste ja/voi
teadmisteta isikud; kui siis ai-
nult nende ohutuse eest vas-
tutava isiku jarelevalve all voi
kui neid on 6petatud seadet
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kasutama ja nad on méistnud
sellest tulenevaid ohtusid.
Lastel on lubatud kasutada
seadet vaid juhul, kui nad on
lile 8 aasta vanad ja kui nen-
de lle teostab jarelvalvet
moni nende ohutuse eest
vastutav isik véi on lapsed
saanud temalt juhiseid sead-
me kasutamise kohta ja
moistnud sellega kaasnevaid
ohtusid.

Lapsed ei tohi seadmega
méngida.

Laste lle peab olema jarele-
valve tagamaks, et nad sead-
mega ei méngiks.
Puhastamist ja kasutajahool-
dust ei tohi teostada lapsed
iima jérelevalveta.

Ohu sisselaset ja véljalaset ei
tohi kinni katta.

Hoidke pakendikiled lastele
kéttesaamatuna - lambumis-
oht!

Ldlitage masin pérast iga ka-
sutamists ja enne iga puhas-
tamist/hooldust vélja.
Plahvatusohtlikes piirkonda-
des kasutamine on keelatud.
Arge pange seadet (iles soo-
Jusallika léheduses.

A ETTEVAATUS

Seade ei asenda asjakohast
6hutamist.

Seadke masin stabiilses
asendis tasasele pinnale ja
rihtige vélja. )
Kasutage eranditult KARC-
HERI originaalvaruosi.
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— Arge kasutage seadet niiskes
timbruses voi kérgete limb-
rustemperatuuridega ruumi-
des, nt vannitoas, k66gis.

Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult &hvardavale
ohule, mis vbib pbhjustada tési-
seid kehavigastusi véi I6ppeda
surmaga.

&N HOIATUS

Osutab véimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada té-
siseid kehavigastusi voi l6ppeda
surmaga.

&N ETTEVAATUS

Viide véimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis véib pbhjustada ker-
geid vigastusi.

TAHELEPANU

Viide vbimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada ma-
teriaalset kahju.
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Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas kdik osad on
olemas ning kahjustamata. Transportimisel tekkinud
kahjustuste korral palun teavitada toote miujat.

Jooniseid vt volditaval lehekiiljel!

Filtrikate ees

Eelfilter

Peenfilter

Filtrikate taga

Ohu véljumisava

Digitaalnaidik

Juhtpaneel

Ohukvaliteedinaidik

Filtrikatete kdepidemed

10 Ohukvaliteedisensori kate

11 Vérguihendus

12 Kasitsemisklahv Sisse/Valja

13 Kasitsemisklahv Manuaalne moodus
14 Kasitsemisklahv Automaatne moodus
15 Kasitsemisklahv Oémoodus

16 Filtrivahetuse nait

Kasutuselevott/kdsitsemine

TAHELEPANU
Kéitage seadet alati sissepandud eel- ja peenfiltritega.

O©OONOOONWN =

Esmakordne kasutuselevott
Joonis [l

= Enne esmakordset kdikuvétmist tuleb seadmesse
juba pandud peenfiltrid lahti pakkida.

Kasutuselevott

Pistke toitejuhe seadme kiilge

Pistke vorgupistik pistikupessa.

Koik kasitsemisplokil asuvad kasitsemisklahvid ja
ohukvaliteedinaidik 1ahevad korraks pdlema ja kus-
tuvad jalle.

= Vajutage Sisse/Valja kasitsemisklahvi, et seadet
sisse lilitada.

vV

Markus

—  Kui seade sisse lUlitatakse, mdddab integreeritud
ohukvaliteedisensor automaatselt 6hukvaliteeti
ruumis.

— Seadistage soovitud moodus, vajutades vastavat
kasitsemisklahvi kasitsemisplokil.

Juhtpaneel

Automaatne moodus

Kui automaatne moodus on aktiveeritud, valib seade
vélja vastava ventilaatorikiiruse mdddetud dhukvalitee-
di jaoks.

= Vajutage Sisse/Valja kasitsemisklahvi, et seadet
sisse lilitada.

= Vajutage kasitsemisklahvi Automaatne moodus.

= Vastav klahv hakkab pdlema.

Markus

— Integreeritud 6hukvaliteedisensor méddab dhukva-
liteeti ja valib automaatselt valja dige kiirusastme,
et tagada parimat véimalikku dhukvaliteeti ruumis.

—  Kohe kui 6hk on puhas, lilitub seade madalale
ventilaatorikiirusele.

Manuaalne moodus

Kui manuaalne moodus on aktiveeritud, saate Te venti-
laatorikiiruse manuaalselt seadistada.

= Vajutage Sisse/Valja kasitsemisklahvi, et seadet
sisse lilitada.

= Vajutage kasitsemisklahvi Manuaalne moodus.

= Vastav klahv hakkab pdlema.

Markus
— Mitmekordse vajutamisega saab seadistada venti-
laatorikiiruse 3 astmes.

néit Ventilaatorikiirus

Uks ventilaatorilaba vaike

kaks ventilaatorilaba | keskmine

kolm ventilaatorilaba |kdrge

O6moodus

Kui 66moodus on aktiveeritud, lUlitatakse kasitsemis-
ploki- ja nadidikuelemendid valja.

Seade jaab tddle ja ventilaatori kiirus Iilitub madalaima-
le astmele.

Kasitsemisploki puudutamisega aktiveeritakse uuesti
seadme valgustus.

= Vajutage Sisse/Valja kasitsemisklahvi, et seadet
sisse lllitada.

2 Vajutage kasitsemisklahvi Oémoodus.

= Vastav klahv hakkab pdlema.

= Kasitsemisploki- ja ndidikuelemendid lilituvad aja-
lise viivitusega valja.

Ohukvaliteedinaidik

2 Vajutage Sisse/Vélja kasitsemisklahvi, et seadet
sisse lilitada.

Ohukvaliteediniidik pdleb:

Siniselt: Vaga hea dhukvaliteet

Kollaselt: Keskmine dhukvaliteet

Punaselt: Halb 6hukvaliteet

Digitaalnadidik

— Naitab peentolmu sisalduse aktuaalset vaartust
(PM2,5).

— Naitab filtri jadktd6aega protsentides.

Filtrivahetuse naidik

Filtrivahetuse naidiku pdlemahakkamisel:
vt Hooldus ja jooksevremont.

Markus

—  Kui filtri jaéktddaeg on lihem kui 72 tundi, vilgub /
pdleb filtrivahetuse naidik 2 Hz-ga.

—  Kui filtri eluea 16pp on saabunud, pdleb filtrivahetu-
se naidik pidevalt. Seade to6tab edasi.

— Etlahtestada filtrivahetuse naidikut parast filtri va-
hetust, tuleb seda vajutada 5 sekundit ootereziimi
mooduses.

—  Kuiseadet kaitatakse iga paev 12 tundi astmega 1,
tuleb filtrit vahetada 6 kuu jarel.

— Peamiselt kdrge 6huniiskusega piirkondades (>
60%) voib esineda I8hna teket filtril. Sellistel juhtu-
del soovitame filtri enneaegselt valja vahetada.
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Juhtige eeffiltri juhtninad alumistesse valjaldigetes-
se.

Fikseerige eelfilter ettevaatlikult Glal ja kiljel.
Juhtige filtrikatte juhtninad alumistesse valjaldige-
tesse.

Sulgege filtrikate uleval.

T66 Iopetamine
= Vajutage Sisse/Valja kasitsemisklahvi, et seadet
vélja lilitada.
Seadme ladustamine
= Hoidke seadet kuivas ruumis.

Korrashoid ja tehnohooldus Abi hirete korral

= Seadme juures labiviidavate to6de ajaks tdmmake Seade ei toota
alati kdigepealt vorgupistik valja.

= Puhkige seade kuiva pehme lapiga puhtaks.

= Vajaduse korral puhastage eeffiltrit.

v oYy v

Pistke vorgukaabel sisse.

Sulgege filtrikatted.

Kui viga esineb jatkuvalt:

Filtri vahetus Arge vajutage enam kasitsemisklahvi Sisse/Valja.
Votke Uhendust klienditeenindusega.

v

Filtrivahetuse naidu pdlemahakkamisel: -
Ohukvaliteet ei parane

Joonis S Tehke kindlaks, et kik filtrid on Sigesti sisse pan-

= Avage filtrikatted kdepidemetel ja votke ara.

= Lukustage eelfilter lileval lahti ja votke valja. _dUd'
= Puhastage eeffiltrit. Ohuvool 6huviljalaskest ei ole enam nii
= Toémmake peenfilter etiketilt seadmest vélja ja tugev
dage.
uuendage = Puhastage eeffiltrit.
Markus

— Puhastada tuleb alati mdlemat eeffiltrit.
—  Eelffilter on pestav.
—  Uuendada tuleb alati mélemat peenfiltrit.

Joonis K

= Eemaldage filtrite pakend.

= Pange peenfiltrid seadmesse. Etikett peab valjast-
poolt nahtav olema.

Lisavarustus ja varuosad

Filtri lik Osa number | Kasutamine

Universal Solution [2.863-029.0 |Puhastab 6hu kdikidest kahjulikest ainetest, parandab pdhjalikult sisedhu kva-
(seeriavarustus) liteeti.

Allergy Solution 2.863-030.0 |Eemaldab t6husalt allergeenid nagu dietolm, tolmulestad, karvad ja I6hnad, so-
bib inimestele, kellel on allergia.

TVOC Solution 2.863-032.0 |Filtreerib efektiivselt tervist kahjustavaid gaase nagu formaldehiitid. Sobib
uuesti sisustatud, nt uue moobli ja vaipadega ruumidesse.

Smog Solution 2.863-033.0 |Eemaldab t6husalt hust kahjulikud aines, sobib sisedhu kvaliteedi parandami-
seks uduse ilma korral.

Health Solution 2.863-034.0 |Eemaldab 6hust tdhusalt bakterid ja ennetab nende edasist levikut ja kasvu, so-
bib kasutamiseks gripihooajal véi terviseprobleemidega inimestele.
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Tehnilised andmed

Vérgupinge 220 - 240 V~

Sagedus 50 - 60 Hz

V&imsus

Aste 1 10 w

Aste 2 27 W

Aste 3 80 w

Mo&dtmed

Sugavus 380 mm

Laius 380 mm

Kérgus 713 mm

Kaal (sealhulgas koik paigaldusosad) 14 kg

Muratase Ly,

Aste 1/ 66moodus 44 dB(A)

Aste 2 55 dB(A)

Aste 3 66 dB(A)

Filtri liik Universal Solution Health Solution TVOC Solution
(seeriavarustus)

Osa number 2.863-029.0 2.863-034.0 2.863-032.0

Referentssaasteaine * Tahke osa- |Formalde- |Tahke osa- |Formalde- |Tahke osa-|Formalde-
ke hiad ke haad ke hadd

CADR (m3h) 720 302 720 304 500 340

CCM (mg) P4 F4 P4 F4 - F4

Puhastusenergia tdhusus 9,00 3,77 8,61 3,64 6,35 4,31

(m3/(h.W))

Tahkete osakeste energia tdhusu- | Kérgefek- |- Korgefek- |- Korgefek- |-

se aste: tiivsuse tiivsuse tiivsuse

25.00 aste aste aste

Formaldehiiudi energia tdhususe |- Koérgefek- |- Kérgefek- |- Kérgefek-

aste: tiivsuse tiivsuse tiivsuse aste

21.00 aste aste

Tohus ruumisuurus (m?2) 50 - 86 50 - 86 35-60

Méarkus Standard Valikuliselt Valikuliselt

Filtri liik Smog Solution Allergy Solution

Osa number 2.863-033.0 2.863-030.0

Referentssaasteaine * Tahke osake Ammoniaak

CADR (m3h) 780 152

CCM (mg) P4 -

Puhastusenergia tdhusus 8,80 1,96

(m3/(h.W))

Tahkete osakeste energia tdhusu- | Kérgefektiivsuse aste -

se aste:

>5.00

Formaldehudi energia tdhususe |- Kdrgefektiivsuse aste

aste:

21.00

Téhus ruumisuurus (m?) 55-94 11-18

Markus Valikuliselt Valikuliselt

*Tahkete osakeste katse, formaldehiidi katse, ammoniaagi katse - kdik standardi GB / T18801-2015 normide koha-

selt erapooletus laboris

Tehniliste muudatuste éigused reserveeritud!
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Satura raditajs

Visparéjas piezimes Lv 5
Dro$ibas noradijumi Lv 5
Aparata apraksts Lv 7
Ekspluatacija / ApkalpoSana Lv 7
Kop$ana un tehniska apkope Lv 8
Palidziba darbibas traucéjumu gadijuma LV 8
Piederumi un rezerves dalas Lv 8
Tehniskie dati Lv 9

Visparéejas piezimes

Godajamais klient,

Pirms ierices pirmas lietoSanas izlasiet
A LIIJ instrukcijas originalvaloda, rikojieties sa-

skana ar noradijumiem taja un uzglab3jiet
to vélakai izmanto$anai vai turpmakiem lietotajiem.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

lerici saskana ar lietoSanas instrukcija apkopotajam no-

radém un drosibas noradijumiem atbilstosi ka gaisa at-

tirttaju.

ST ierice ir piemérota izmanto$anai privatajiem un ko-

mercialajiem mérkiem.

—  Sis aparats ir paredzéts tikai lieto$anai iekstelpas.

— Aizsargajiet ierici no lietus iedarbibas. Neuzglaba-
jiet ierTci arpus telpam.

RaZotajs neatbild par iesp&amiem bojajumiem, kas ra-

dusies noteikumiem neatbilsto$as izmanto$anas vai ne-

pareizas lietoSanas rezultata.

Vides aizsardziba

vy lepakojuma materialus ir iespéjams atkartoti
%@ parstradat. Ladzu, neizmetiet iepakojumu kopa
ar majsaimniecibas atkritumiem, bet gan noga-
dajiet to vietd, kur tiek veikta atkritumu otrreizéja par-
strade.
Nolietotas ierices satur noderigus materialus,
E kurus iesp&jams parstradat un izmantot atkarto-
ti. Tadé| ladzam utilizét vecas ierices ar atbilsto-
EEER 5, savak$anas sistému starpniecibu.
Elektriskas un elektroniskas ierices bieZi vien satur sa-
stavdalas, kuras, to nepareizas izmanto$anas vai neat-
bilsto$as utilizacijas gadijuma, var radit potencialu ap-
draudé&jumu cilvéku veselibai un videi. Tomér $is sa-
stavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. le-
rices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.
Filtru utilizacija
Lietoto filtru drikst utilizét kopa ar sadzives atkritumiem.
Péc lietota filtra utilizacijas nomazgajiet rokas.

Garantijas nosacijumi

Katra valst ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jasu iekartas darbibas trau-
Céjumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razo$anas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecinoSu do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpoS$anas dienesta.
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Klientu apkalposanas centrs

Jautajumu un aparata darbibas traucéjumu gadijuma
Jums labprat sniegs padomu firmas KARCHER filidles
darbinieki.

Rezerves detalu un specialo piederumu
pasiutiSana
Rezerves detalas un piederumus Js varat iegadaties

pie sava tirdzniecibas parstavja vai sava firmas KARC-
HER filiale.

Drosibas noradijumi

A BISTAMI
— Aparatu pieslédziet tikai
mainstravai. Spriegumam ja-
atbilst uz aparata rdpnicas
plaksnites noraditajam.

— Nekad neaizskariet tikla
spraudni un kontaktligzdu ar
mitram rokam.

— Neatvienojiet kontaktdakSu,
izraujot to aiz pieslégSanas
kabela ara no kontaktligzdas.

— Pirms katras lietoSanas rei-
zes parbaudiet, vai nav bojats
pieslégSanas kabelis ar tikla
spraudni. Bojatu pieslégs$a-
nas kabeli nekavéjoties lieciet
nomainit pilnvarota klientu
apkalpoSanas dienesta vai
profesionala elektromehanis-
ka darbnica.

— Pirms jebkuru tirisanas un ap-
kopes darbu veik$anas apa-
ratu izslédziet un atvienojiet
kontaktdaksu.

— Jebkurus elektrisko sastav-
daju remontus drikst veikt ti-
kai pilnvarots klientu apkalpo-
Sanas dienests.

A BRIDINAJUMS
— Sis aparats nav paredzéts, lai
to lietotu personas ar ierobe-
Zotam fiziskam, sensoriskam
un garigam spéjam vai perso-
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nas, kuram nav pieredzes un/
vai zindSanu, ja vien vinas uz-
rauga par droSibu atbildiga
persona vai ta dod instrukci-
jas par to, ka jalieto aparats.
Bérni aparatu drikst lietot tikai
tad, ja tie ir sasniequs$i 8 gadu
vecumu un ja tos uzrauga par
vinu drosibu atbildiga perso-
na vai ta dod instrukcijas par
to, ka jalieto aparats un kuras
apzinas no ierices izrieto$as
bistamibas sekas.

Bérni nedrikst spéléties ar ie-
rici.

Uzraugiet bérnus, lai parlieci-
natos, ka tie nespéléjas ar ie-
rici.

Bérni bez pieauguso uzrau-
dzibas nedrikst veikt ierices
tiriSanu un lietotaja apkopi.
Neaizklajiet gaisa iepltides un
izplides atveres.

Nelaidiet bérnus iepakojuma
plévju tuvuma, pastav no-
Smaksanas risks!

Izslédziet aparatu péc katras
lietoSanas reizes un ikreiz
pirms tiriSanas/apkopes.
Aparata lietoSana aizliegta
spradzienbistamas zonas.
Neuzstadiet ierici siltuma
avota tuvuma.

A UZMANIBU
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ST ierice neaizstaj pareizu
ventilaciju.

Novietojiet ierici stabili uz Ii-
dzenas pamatnes un izlime-
nojiet.

Izmantojiet tikai originalas
KARCHER rezerves dalas.

— Neizmantojiet iekartu mitra
vidé vai telpas ar augstam ap-
kartéjas vides temperatiram,
piem., vannasistaba vai virtu-
ve.

Riska pakapes

A BISTAMI

Norade par tieSi draudosam

briesmam, kuras izraisa smagas

traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

Norade par iespéjami draudo-

sam briesmam, kuras var izraisit

smagas traumas vai navi.

&N UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu si-

tuaciju, kura var radit vieglus ie-

vainojumus.

IEVERIBAI

Norade par iespéjami bistamu

situaciju, kura var radit materia-

los zaudéjumus.
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Aparata apraksts

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma esoSais saturs ir
pilnigs un nebojats. Parvadasanas laika radusos boja-
jumu gadijuma ladzam par to informét tirgotaju
Attelus skatit atlokamaja lapa!

Priek$gjais filtra parsegs

Prieksfiltrs

Smalkais filtrs

Aizmuguréjais filtra parsegs

Gaisa izplade

Digitalais radijums

Vadibas panelis

Gaisa kvalitates radijums

Filtra parsega rokturi

10 Gaisa kvalitates sensora parsegs
11 Elektropieslégums

12 Vadibas taustins ‘lesl./izsl.’

13 Vadibas tausting ‘Manualais rezims’
14 Vadibas taustin$ 'Automatiskais rezims’
15 Vadibas tausting 'Nakts reZims’

16 Filtra mainas indikators

Ekspluatacija / Apkalposana

IEVERIBAI
lerici vienmér lietojiet ar ievietotiem priek$éjiem un aiz-
muguréjiem smalkajiem filtriem.

O©OONOOTONWN =

Ekspluatacijas uzsaksana

Attsls
= Pirms ekspluatacijas uzsak$anas nepiecieSams iz-
pakot iericé jau ievietotos smalko dalinu filtrus.

Ekspluatacija
Tikla piesléguma vada iesprausana iericé
lespraudiet tikla spraudni kontaktligzda.
Visi vadibas panela vadibas taustini un gaisa kva-
litates radijums Tsi iespidas un nodziest.
= Nospiediet vadibas taustinu 'lesl./izsl.’, lai iesl&gtu
ierici.

v

Norade

— leslédzot ierici, tas iebavétais gaisa kvalitates sen-
sors automatiski izméra telpas gaisa kvalitati.

— lestatiet vélamo reZimu, nospiezot attiecigo vadi-
bas panela taustinu.

Vadibas panelis

Automatiskais rezims

Ja ir aktivizéts automatiskais rezims, ierice atlasa izmé-
ritajai gaisa kvalitatei atbilstoSu ventilatora atrumu.

= Nospiediet vadibas taustinu 'lesl./izsl.’, lai ieslégtu
ierici.

= Nospiediet vadibas taustinu 'Automatiskais re-
Zims’.

= Sak spidét attiecigais taustins.

Norade

— leblveétais gaisa kvalitates sensors méra gaisa
kvalitati un automatiski atlasa pareizo atruma pa-
kapi, lai nodrosinatu labako iespéjamo telpas gaisa
kvalitati.

— Bridri, kad gaiss ir tirs ierice aktivizé zemaku venti-
latora darbibas rezimu.
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Manualais rezims

Ja ir aktivizéts manualais rezims, tad ventilatora atrumu
varat iestatit manuali.

= Nospiediet vadibas taustinu 'lesl./izsl.’, lai ieslégtu
ierTci.

2 Nospiediet vadibas taustinu 'Manualais rezims’.

= Sak spidét attiecigais taustins.

Norade
—  Spiezot taustinu vairakas reizes, ventilatora atrumu
var iestatit 3 pakapés.

Indikacija Ventilatora atrums
viena ventilatora lapsti- | maza

na

divas ventilatora lapsti- | vidéjs

nas

tris ventilatora lapsti- |liela

nas

Nakts rezims

Kad tiek aktivizéts nakts rezims, vadibas panelis un ra-
dijumu elementi tiek izslégti.

lerice paliek darbibas rezima un ventilatora atrums no-
mainas uz zemako pakapi.

Pieskaroties vadibas panelim, tiek aktivizéts ierices ap-
gaismojums.

2 Nospiediet vadibas taustinu 'lesl./izsl.’, lai ieslégtu
ierici.

2 Nospiediet vadibas taustinu 'Nakts reZims’.

= Sak spidét attiecigais taustins.

= Vadibas panelis un radijumu elementi ar laika aiz-
turi izslédzas.

Gaisa kvalitates radijums

= Nospiediet vadibas taustinu 'lesl./izsl.’, lai ieslégtu
ierici.

Gaisa kvalitates radijums spid:

Zila: |oti laba gaisa kvalitate

Dzeltena: vidéja gaisa kvalitate

Sarkana: slikta gaisa kvalitate

Digitalais radijums

—  Attélo faktisko smalko puteklu satura vértibu
(PM2,5).

— Attélo filtra atliku$o darbibas laiku procentos.

Filtra nomainas indikacija

Ja sak spidét filtra nomainas indikacija:

Skatiet ,Kop$ana un apkope”.

Norade

— Jafiltra atlikuSais darbmazs ir 1saks par 72 stun-
dam, filtra nomainas indikacija mirgo / spid ar 2 Hz.

— Jair sasniegtas filtra darbm@za beigas, tad filtra
nomainas indikacija spid nepartraukti. lerice turpi-
na darboties.

— Laipécfiltra nomainas atiestatitu filtra nomainas in-
dikaciju, tas pogu 5 sekundes jatur nospiestu gaid-
staves rezima.

— Jaierice katru dienu tiek darbinata 12 stundas ar 1.
pakapi, tad filtra nomainu javeic péc 6 ménesiem.

—  Vidé ar paaugstinatu gaisa mitrumu (> 60%) var
rasties smakas veido$anas filtra. Sados gadijumos
més iesakam filtrus laicigi nomainit.
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Darba beigSana

= Nospiediet taustinu 'lesl./izsl.’, lai izslégtu ierici.
Aparata uzglabasana
= Uzglabajiet aparatu sausa telpa.

Kops$ana un tehniska apkope

= Pirms aparata apkopes darbu veik$anas atvienojiet
kontaktdaksu.

= Notiriet ierici ar sausu, mikstu draninu.

= NepiecieSamibas gadijuma iztiriet prieksfiltru.

Filtra nomaina
Ja sak spidét filtra nomainas indikacija:

Attels A

= Atveriet un nonemiet rokturu filtra parsegus.
= Atblokéjiet un iznemiet prieksfiltru.

= Tiriet prieksfiltru.

= lzvelciet un nomainiet no ierices smalko filtru.

Norade

—  Vienmeér jatira abus prieksfiltrus.

—  Prieksfiltru var mazgat.

—  Vienmér janomaina abus smalkos filtrus.

Attels K

= Nonemiet filtru iepakojumu.

= levietojiet smalko filtru iericé. Etiketei jabat redza-
mai no arpuses.

= levietojiet prieksfiltra vadotnu izcilnus apakséjos iz-
virzijumos.

= Prieksfiltru uzmanigi nofiksét aug$a un sanos.

= levietojiet filtra parsega vadotnu izcilnus apakséjos
izvirzijumos.

= Aizveriet filtra parsegu no augspuses.

Palidziba darbibas traucejumu
gadijuma

Aparats nestrada

lespraudiet tikla vadu.

Aizveriet filtra parsegu.

Ja klGdu nav iesp&jams noveérst:

nespiediet vadibas taustinu 'lesl./izsl.” atkartoti.
Sazinieties ar klientu servisu.

v

Gaisa kvalitate neuzlabojas
= Parliecinieties, ka visi filtri ir ievietoti pareizi.
Gaisa izpludes pliisma vairs nav tik spéciga
= |ztiriet prieksfiltru.

Piederumi un rezerves dalas

Filtra veids

Dalas numurs

Lietosana

Universal Solution
(sérijas aprikojums)

2 863-029.0

Attira gaisu no visam kaitigajam vielam, visparigi uzlabojot iek$telpu gaisa kva-
litati.

Allergy Solution 2 863-030.0 |Efektivi savac tadus alergénus ka puteksnus, ércites, matus un smarzo piemé-
roti cilvékiem, kas cie$ no alergijam.

TVOC Solution 2 863-032.0 |Efektivifiltré tadas veselibai kaitigas gazes ka formaldehids. Piemérots no jau-
na iekartotam telpam, piem., ar jaunam mébelém un paklajiem.

Smog Solution 2 863-033.0 |Efektivi attira gaisu no kaitigdm dalinam, piemérots iekStelpu gaisa kvalitates
uzlabo$anai smoga laikapstak|os.

Health Solution 2 863-034.0 |Efektivi aiztur baktérijas, kas atrodas gaisa un efektivi kavé baktériju turpmaku

izplatibu un attistibu, piemérots gripas sezonai vai cilvékiem ar veselibas prob-
lemam.
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Tehniskie dati

* Visi testi attieciba uz cietdalinam, formaldehidu, amonjaku veikti treSas puses laboratorija saskana ar standartu GB

/ T18801-2015.
Rezervétas tiesibas veikt tehniskas izmainas!

LV -9

Baro$anas tikla spriegums 220 - 240 V~
Frekvence 50 - 60 Hz
Stravas patéring
1. pakape 10 w
2. pakape 27 W
3. pakape 80 W
Gabartti
Garums 380 mm
Platums 380 mm
Augstums 713 mm
Svars (ieskaitot visas montazas detalas) 14 kg
Skanas jaudas Iimenis Ly,
1. posms / nakts reZzims 44 dB(A)
2. pakape 55 dB(A)
3. pakape 66 dB(A)
Filtra veids Universal Solution Health Solution TVOC Solution
(s€rijas aprikojums)
Dalas numurs 2 863-029.0 2 863-034.0 2 863-032.0
Atsauces kaitiga viela® Cietdalinas | Formal- Cietdalinas |Formal- Cietdali- Formal-
dehids dehids nas dehids
CADR (m#/h) 720 302 720 304 500 340
CCM (mg) P4 F4 P4 F4 - F4
Attirisanas energoefektivitate 9,00 3,77 8,61 3,64 6,35 4,31
(m3/(h.W))
Energoefektivitate cietdalinu filtré- | Augstas - Augstas - Augstas -
Sana energoefek- energoefek- energo-
25.00 tivitates kla- tivitates kla- efektivita-
se se tes klase
Energoefektivitate formaldehida |- Augstas - Augstas - Augstas
filtréSana energoefek- energoefek- energoefek-
21.00 tivitates kla- tivitates kla- tivitates kla-
se se se
leteicama telpas platiba (m?) 50 - 86 50 - 86 35-60
Piezime Standarts Opcionals Opcionals
Filtra veids Smog Solution Allergy Solution
Dalas numurs 2 863-033.0 2 863-030.0
Atsauces kaitiga viela* Cietdalinas Amonjaks
CADR (m/h) 780 152
CCM (mg) P4 -
Attirisanas energoefektivitate 8,80 1,96
(m3/(h.W))
Energoefektivitate cietdalinu filtré- | Augstas energoefektivita- |-
$ana tes klase
25.00
Energoefektivitate formaldehida |- Augstas energoefektivita-
filtréSana tes klase
21.00
leteicama telpas platiba (m?) 55-94 11-18
Piezime Opcionals Opcionals
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Bendrieji nurodymai

Gerbiamas kliente,
Prie$ pirma kartg pradedant naudotis
A LIIJ prietaisu, batina atidZiai perskaityti origi-
nalig instrukcija, ja vadovautis ir saugoti,

kad ja galima bty naudotis véliau arba perduoti naujam
savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

Remiantis $ioje naudojimo instrukcijoje pateiktais apra-

Symais ir saugumo nurodymais prietaisg galima bati

naudoti kaip oro grynintuvas.

Sis prietaisas skirtas buitiniam ir pramoniniam naudoji-

mui.

- Sis prietaisas skirtas naudoti patalpose.

—  Saugokite prietaisg nuo lietaus. Nelaikykite jo lau-
ke.

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz galimg Zalg, at-

siradusig naudojant prietaisg ne pagal paskirtj ar netin-

kamai jj valdant.

Aplinkos apsauga

vy Pakuotés medZiagos gali bati perdirbamos. Ne-
<9 iSmeskite pakuociy kartu su buitinémis atlieko-
mis, bet atiduokite jas perdirbimui.
Naudoty prietaisy sudétyje yra vertingy, antri-
E niam Zaliavy perdirbimui tinkamy medziagy, to-
dél jie turéty bati atiduoti perdirbimo jmonéms.
EEEE Tode¢l naudotus prietaisus $alinkite pagal atitin-
kama antriniy Zaliavy surinkimo sistema.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose daznai bina da-
liy, su kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai jas
pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir aplinkai.
Taciau norint tinkamai eksploatuoti prietaisg Sios dalys
bitinos. Siuo simboliu pazymétus prietaisus draudzia-
ma $alinti su buitinémis atliekomis.
Filtry atlieky tvarkymas

Panaudotg filtrg galima pasalinti su buitinémis atlieko-
mis.
Pas$aling panaudotg filtrg nusiplaukite rankas.

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pa$alinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy Sa-
linimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig klien-
ty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirtinant;
kasos kvitg.

Klienty aptarnavimo tarnyba

I8kilus klausimams arba prietaisui sugedus, Jums pa-
dés misy KARCHER filialo darbuotojai.

Atsarginiy daliy ir specialiy priedy
uzsakymas

Atsargines dalis ir priedus gausite i$ pardavéjo arba
Jusy KARCHER filiale.

Saugos reikalavimai

A PAVOJUS
— Prietaisg galima jungt/ tik j
kintamosios sroves tinklg.
Jtampa turi atitikti prietaiso
skydelyje nurodytg jtampa.

— Niekada nelieskite kiStuko ir
rozetés Slapiomis rankomis.

— Netraukite tinklo kistuko i$ ro-
zetes laikydami uZz tinklo ka-
belio.

— Kiekvieng kartg prie$ prade-
dami naudoti prietaisg pati-
krinkite, ar nepazeistas elek-
tros laidas. PaZeistg elektros
laidg nedelsdami pakeiskite
oficialioje klienty aptarnavimo
tarnyboje/elektros prietaisy
remonto dirbtuveése.

— Prie§ pradédami jprastinés ir
techninés priezitros darbus,
iSjunkite prietaisg ir iStraukite
i$§ lizdo tinklo kistuka.

— Remonto darbus ir elektros
jrangos darbus tinkamai atlikti
gali tik jgaliota klienty aptar-
navimo tarnyba.

A [SPEJIMAS
— Sis prietaisas nepr/ta/kytas
naudoti asmenims su fizine,
sensorine ar dvasine negalia
arba asmenims, neturintiems
pakankamai reikiamos patir-
ties ir (arba) Ziniy, nebent pri-
Zidarint uz saugg atsakingam
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asmeniui ir jam nurodant,
kaip prietaisas turi bati nau-
dojamas.

— Vaikai prietaisg gali naudoti,
tik jei yra vyresni nei 8 mety ir

atsakingas asmuo juos priZit-

ri arba duoda nuorodas, kaip
naudoti prietaisg ir vaikai su-
pranta prietaiso keliamus pa-
Vojus.

— Vaikai negali Zaisti su prietai-
su.

— PriZidrékite vaikus ir uZtikrin-
kite, kad jie nezaisty su jren-
giniu.

— Vaikai negali prietaiso valyti ir
atlikti naudotojo vykdomy
techninés prieZidros darby,
jei jy neprizidri kiti asmenys.

— Oro jleidimo ir iSleidimo an-
gos neturi bati uzdengiamos.

— Saugokite pakuotés pléveles
nuo vaiky, galimas uzdusimo
pavojus!

— I$junkite prietaisg prie$ kie-
kvieng naudojimg ir valymag/
technine prieZidrg.

— DraudZiama naudoti prietaisg
sprogioje aplinkoje.

— Prietaiso nestatykite greta Si-
lumos Saltinio.

A ATSARGIAI

— Sis prietaisas nepakeicia nu-
statytus reikalavimus atitin-
kancios ventiliacijos.

— Jrenginj stabiliai pastatykite
ant pagrindo ir nustatykite.

— Naudokite tik originalias
KARCHER atsargines dalis.

— Prietaiso nenaudokite dre-
gnoje aplinkoje ar patalpose,
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kuriose nusistovi auk$ta
aplinkos temperatdra, pvz.,
vonioje ar virtuvéje.
Rizikos lygiai
A PAVOJUS
Nuoroda dél tiesioginio pavo-
Jaus, galincio sukelti sunkius
kidno suZzalojimus ar mirtj.
A JSPEJIMAS
Nuoroda dél galimo pavojaus,
galincio sukelti sunkius kdno su-
Zalojimus ar mirtj.
&N ATSARGIAI
Nurodo galimg pavojy, galintj
sukelti lengvus suZzalojimus.
DEMESIO
Nuoroda dél galimo pavojaus,
galinCio sukelti materialinius
nuostolius.
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Prietaiso aprasymas

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar netriksta priedy ir
ar néra pazeidimy. Jei prietaisas pazeistas gabenimo
metu, praneskite apie tai pardavéjui.
Paveikslus rasite iSlankstomame pus-
lapyje!

Filtro gaubtas (i$ priekio)

Pirminis filtras

Smulkusis filtras

Filtro gaubtas (i$ galo)

Oro i$leidimo anga

Skaitmeninis rodytuvas

Valdymo plotas

Oro kokybés rodytuvas

Filtro gaubto rankenélé

10 Oro kokybés jutiklio gaubtas

11 Elektros tinklo duomenys

12 Valdymo mygtukas (jjungimo / i§jungimo)
13 Valdymo mygtukas ,Rankinis rezimas*“
14 Valdymo mygtukas ,Automatinis rezimas*
15 Valdymo mygtukas ,Naktinis rezimas”

16 Filtro keitimo indikatorius

Naudojimo pradzia/aptarnavimas

DEMESIO
Prietaisg visada naudokite jjunge priesfiltrj ir smulkyjj fil-
tra.

O©ONOUNWN =

Naudojimo pradzia

Paveikslas Kl
= Prie$ pradedant eksploatuojant pirma karta, reikia
iSpakuoti j prietaisg jau jdétus smulkiuosius filtrus.

Naudojimo pradzia

=> | prietaisg jkiskite maitinimo kabel].

= |kiskite tinklo kiStuka j Sakutés lizda.
Visi valdymo mygtukai valdymo pulte ir oro koky-
bés rodytuvas trumpa jsiZiebia ir tuojau pat uzges-
ta.

= Norédami jjungti prietaisg nuspauskite valdymo
mygtuka Jjungimas / i§jungimas.

Pastaba

— Jjungus prietaisg jmontuotas oro kokybés jutiklis
automatiskai jvertina patalpos oro kokybe.

—  Norimas darbo reZimas pasirenkamas pulte nu-
spaudus atitinkama valdymo mygtuka.

Valdymo plotas

Automatinis darbo rezimas

ljungus automatinj darbo rezimg, prietaisas parenka ati-
tinkama ventiliatoriaus sikiy daznj atsizvelgiant j nusta-
tyta oro kokybe.

= Norédami jjungti prietaisg nuspauskite valdymo
mygtuka Jjungimas / i§jungimas.

= Nuspauskite valdymo mygtukg ,Automatinis rezi-
mas"*

= |siZiebia atitinkamas mygtukas.

Pastaba

— ]montuotas oro kokybés jutiklis automatiskai jverti-
na oro kokybe ir automatiskai parenka tinkama
ventiliatoriaus stkiy daznj, kad patalpoje baty uzti-
krinama geriausia jmanoma oro kokybé.

— Kaioras iSvalomas, prietaisas jjungia mazesnj ven-
tiliatoriaus sukiy daznj.
Rankinis rezimas

Jeigu jjungiamas rankinis rezimas, ventiliatoriaus sukiy
daznj galima nustatyti rankomis.

= Norédami jjungti prietaisg nuspauskite valdymo
mygtuka Jjungimas / i§jungimas.

= Nuspauskite valdymo mygtuka ,Rankinis rezimas"

= |siziebia atitinkamas mygtukas.

Pastaba
— Nuspaudziant kelis kartus galima pasirinkti 3 venti-
liatoriaus sakiy daznius.

Indikatorius Ventiliatoriaus sukiy daznis

viena ventiliatoriaus Mazas

menté

dvi ventiliatoriaus men- | vidutinio kietumo
tés

trys ventiliatoriaus Didelis

mentés

Naktinis rezimas

Kai aktyvinamas naktinis rezimas, valdymo laukas ir in-
dikacijos elementai iSjungiami.

Prietaisas lieka veikti toliau, ventiliatoriy greitis perjun-

giamas | Zemiausiag pakopg.

Prietaiso apSvietimas vél aktyvinamas spusteléjus val-
dymo lauka.

= Norédami jjungti prietaisg nuspauskite valdymo
mygtuka Jjungimas / iSjungimas.

= Nuspauskite valdymo mygtuka ,Naktinis rezimas*

= |siziebia atitinkamas mygtukas.

= Valdymo laukas ir indikacijos elementai atsijungia
su delsa.

Oro kokybés rodytuvas

= Norédami jjungti prietaisg nuspauskite valdymo
mygtukg Jjungimas / iSjungimas.

Oro kokybés indikatorius Sviecia:

Mélyna spalva: Oro kokybé labai gera

Geltona spalva: Oro kokybé vidutiniska

Raudona spalva: Oro kokybé neatitinka reikalavimy
Skaitmeninis rodytuvas

— Rodo dulkiy smulkiyjy daleliy kiekj (PM2,5).
—  Nurodo likusig veikimo trukmé (procentais).
Filtro keitimo indikatorius

Jeigu jsiziebia filtro keitimo indikatorius:

Zr. priezilrg ir aptarnavima.

Pastaba

— Jeigu likusi filtro eksploatavimo trukmé trumpesné
kaip 72 valandos, filtro keitimo indikatorius mirksi /
Sviecia 2 Hz dazniu.

— Jeigu filtro eksploatavimo trukmé jau yra pasibai-
gusi, filtro keitimo indikatorius $viecia nenutriksta-
mai. Prietaisas veikia toliau.

—  Kad filtro keitimo indikatorius pakeitus filtrg baty
nustatytas j pradine padétj, 5 sekundes turi biti nu-
spaudziamas ir nuspaustas palaikomas budéjimo
rezimo mygtukas.

LT -7



— Jeigu prietaisas nustacius 1 lygj kasdien naudoja-
mas 12 valandy, filtras turi bati kei¢iamas po
6 ménesiy.

—  Vietoveése, kuriose vyrauja didelé oro drégme (>
60 %), filtre gali susidaryti kvapas. Tokiais atvejais
rekomenduojame filtrus laiku pakeisti.

Darbo pabaiga
= Norédami i$jungti prietaisg nuspauskite valdymo
mygtuka Jjungimas / i§jungimas.
Prietaiso laikymas
= Prietaisg laikykite sausoje patalpoje.

Priezidra ir aptarnavimas

= Ruosdamiesi tvarkyti siurblj, visuomet prie$ tai is-
traukite kistuka i§ maitinimo tinklo.

=> Prietaisg Sluostykite drégna Sluoste.

= Jeireikia, iSvalykite priesfiltrj.

Filtro keitimas
Jeigu jsiziebia filtro keitimo indikatorius:

Paveikslas

= Filtro gaubtg uz rankenéles atidarykite ir nuimkite.

= Priesfiltrio blokavimg panaikinkite virSutinéje dalyje
ir iSimkite.

= |Svalykite pirminj filtrg.

= Smulkyjj filtrg iSimkite suéme greta etiketés.

Pastaba

—  Visada turi bati valomi abu priesfiltriai.

—  Priesfiltrj galima plauti.

—  Visada turi bati keigiami abu smulkieji filtrai.

Paveikslas Kl

= Nuimkite filtry pakuote.

= Smulkuyjj filtrg jdékite j prietaisa. Etiketé turi bati ma-
toma i$ iSorés.

= Priesfiltrio kreipiamuosius kai$cius jstatykite j apa-
tines iSpjovas.

= Priesfiltrj atsargiai uzfiksuokite virSuje ir i§ Sony.

= Filtro gaubto kreipiamuosius kai$gius jstatykite |
apatines iSpjovas.

= Uzspauskite virSuting filtro gaubto dal].

Pagalba gedimy atveju

Prietaisas neveikia

|kiSkite maitinimo kabelj.

Uzdarykite filtro gaubtus.

Jeigu nepavyksta pasalinti trikties:
nespauskite mygtuko jjungimas / i§jungimas.
Susisiekite su klienty aptarnavimo tarnyba.

v

Orai kokybé nepageréja
= Patikrinkite, ar visi filtrai jstatyti pagal reikalavimus.

Nepakankamas oro srautas is iSleidimo
angos
= |8valykite priesfiltrj

Priedai ir atsarginés dalys

Filtro tipas Dalies nume- | Naudojimas
ris

Universal Solution 2.863-029.0 |I$ oro paSalina visas kenksmingas medziagas, visapusi$kai pagerina patal-

(Serijos komplektacija) py oro kokybe.

Allergy Solution 2.863-030.0 | Veiksmingai pasalina alergenus, pvz., Ziedadulkes, erkes, pakus ir kvapus,
apsaugo alergijos poveikiui jautrius Zmones.

TVOC Solution 2.863-032.0 |Veiksmingai filtruoja sveikatai kenksmingas dujas, tokias kaip formaldehi-
das. Tinka naujai jrengtose patalpose, pvz., su naujais baldais ir kilimais.

Smog Solution 2.863-033.0 | Veiksmingai pasalina kenksmingas kietgsias daleles i$ oro, taikoma sie-
kiant pagerinti patalpy oro kokybe, jeigu iSoréje susiformuoja smogas.

Health Solution 2.863-034.0 | Veiksmingai mazina ore esanciy bakterijy skaiciy ir paveikiai riboja tolesnj
plitimg ir augima, tinkamas per gripo sezong arba sutrikusios sveikatos
Zmonéms.
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Techniniai duomenys

Tinklo jtampa 220 - 240 V~

Daznis 50 - 60 Hz

Surinkimo pajégumas

1 lygis 10 w

2 lygis 27 W

3 lygis 80 W

Matmenys

Gylis 380 mm

Plotis 380 mm

Aukstis 713 mm

Svoris (jskaitant visas tvirtinamas dalis) 14 kg

Garso galios lygis Lya

1 lygis / naktinis rezimas 44 dB(A)

2 lygis 55 dB(A)

3 lygis 66 dB(A)

Filtro tipas Universal Solution Health Solution TVOC Solution
(Serijos komplektacija)

Dalies numeris 2.863-029.0 2.863-034.0 2.863-032.0

Referenciné kenksmingoji me- Kietosios Formaldehi- | Kietosios Formaldehi- |Kietosios | Formaldehi-

dziaga * dalelés das dalelés das dalelés das

CADR (m3h) 720 302 720 304 500 340

CCM (mg) P4 F4 P4 F4 - F4

Valymo energijos naudojimo 9,00 3,77 8,61 3,64 6,35 4,31

veiksmingumas

(m3/(h.W))

Kietyjy daleliy $alinimo energijos | Aukstas - Aukstas - Aukstas -

veiksmingumo lygis: veiksmingu- veiksmingu- veiksmin-

25.00 mo lygis mo lygis gumo lygis

Formaldehido $alinimo energijos |- Aukstas - Aukstas - Aukstas

veiksmingumo lygis: veiksmingu- veiksmingu- veiksmingu-

21.00 mo lygis mo lygis mo lygis

Efektyvusis kambario dydis (m?) |50 - 86 50 - 86 35-60

Pastaba |prastos Pasirenkami priedai Pasirenkami priedai

Filtro tipas Smog Solution Allergy Solution

Dalies numeris 2.863-033.0 2.863-030.0

Referenciné kenksmingoji me- Kietosios dalelés Amoniakas

dziaga *

CADR (m3h) 780 152

CCM (mg) P4 -

Valymo energijos naudojimo 8,80 1,96

veiksmingumas

(m3/(h.W))

Kietyjy daleliy $alinimo energijos | Aukstas veiksmingumo -

veiksmingumo lygis: lygis

25.00

Formaldehido $alinimo energijos |- Aukstas veiksmingumo

veiksmingumo lygis: lygis

21.00

Efektyvusis kambario dydis (m?) |55 -94 11-18

Pastaba Pasirenkami priedai Pasirenkami priedai

*Kietyjy daleliy kiekio nustatymo bandymas, formaldehido kiekio nustatymo bandymas, amoniako kiekio nustatymo
bandymas, treciosios $alies laboratorijos atliekamas pagal GB / T18801-2015 standartus.
Gamintojas pasilieka teise keisti techninius duomenis!
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3aranbHi BkasiBku UK 5
MpaBuna 6e3neku UK 5
Onwuc npuctpoto UK 7
BBeneHHsi B ekcnnyartadito / Exkcnnyatauis UK 7
[ornspa Ta TexHiuHe obcnyroByBaHHS UK 8
[onomora y BUNaaKy Henonazok UK 8
Ob6nagHaHHsa Ta 3anacHi YacTuHK UK 8
TexHi4Hi XxapakTepucTukm UK 9

3aranbHi BKa3iBKku

LLlaHOBHMI noKynewub!
Mepen nepLuvMm 3aCTOCyBaHHSIM BaLLOro
A LII NPUCTPOIO NPOYMTaNTE L0 OpUriHaNbHY
IHCTpYKLUIilO 3 ekcnnyaTadii, nicns uboro

[inTe BignoBiaHo Ao Hei Ta 36epexiTb ii Ans noganbLuo-
ro KOpUCTyBaHHsi abo Ans HACTYMHOro BracHWKa.

MNpaBunbHe 3acTocyBaHHA

[MpucTpiit NpM3HaYeHo ANt BUKOPUCTaHHSA BiAMNOBIAHO

[0 ONUCIB Ta BKa3iBOK 3 TEXHIKN 6e3nekun, HaBeAeHNX y

Lin iHCTPYKUIiT 3 excnnyaTauii, y SIKocTi ouuLlyBava no-

BiTpS.

Llein npucTpiii po3po6neHo Ans NpMBaTHOrO Ta NPoOMu-

CINOBOr0 BUKOPUCTaHHS.

—  [Janui npucTpit Npu3HaYeHnn Ana KOpUcTyBaHHS
TiNbKW Y BHYTPILLHIX NPUMILLIE@HHSX.

—  HeobxigHo 3axuwatu npunag Big gouy. He 36epi-
raTv nosa NpUMILLEHHSIM.

Bupo6HuK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a 36UTKK, 3a-

BAaHi HEBIQNOBIAHUM abo HenpaBuIlbHUM 3aCTOCYyBaH-

HAIM NPUCTPOLO.

OxopoHa goBkKinns

vy Martepianu ynakosku nigaatotecs nepepobui

% NS NOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHSA. byab nacka, He

BMKMAAWTe NakyBanbHi MaTepianv pa3om i3 fo-
MaLUHiM CMITTAM, BigdanTe ix Ans NOBTOPHOrO BUKOPU-
CTaHHS.

Crapi npucTpoi MIiCTATb WiHHI MaTepianu, wo
E MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCSI MOBTOPHO. TOMY,

6yapb nacka, yTunisyinte ctapi npucTpoi 3a 4omno-
EEEE 01010 criewuianbHUX cuctem 36opy CMITTS.
EnekTpuyHi Ta eneKTpoHHI Nnpunaau HanyacTile Mi-
CTATb CKNAAOBi YaCTUHW, AKi Y pasi HENPaBUIILHOTO Mo-
BOMKEHHS 3 HUMK ab0 HenpaBWnbHOI yTUNi3awii Mo-
XyTb CTBOPUTM NOTEHLiNHY He6Ge3neky ANns 300poB's
TIOAVHN Ta HAaBKONWLWHBOro cepeoBuwa. OgHak Ui va-
CTUHM HeOOXiOHI ANs HanexXHoi ekcnnyaTadii npunagy.
Mpvnaawn, no3HayeHi LMM CMMBOIIOM, 3a60POHSAETHCS
yTunisyBaTt pa3om 3 NnoGYyTOBUM CMITTAM.
YTunisauisa dinbTpis
BukopuctaHuii inbTp MoXHa yTunisyBaTu sik nobyTo-
BE CMITTS.
Micna yTunisauii BukopuctaHoro ginbTpa crig BUMUTH
pyKu.

lapaHTif

Y KOXHiln kpaiHi 4iloTb YMOBU rapaHTii, HagaHoi Bigno-
BigHot0 bipmoto-npoaasLem. Henonagku B poboTi npu-
CTPOIO MW yCyBaeMO GEe3KOLITOBHO NPOTArOM TEPMIHY

4ii rapaHTii, AKLLO BOHU BUKNWKaHi 6pakom matepiany
Y/ MOMUMKaMM BUrOTOBMEHHS. Y BUNAAKY YMHHOI ra-

UK-5

paHTii 3BepTiTbCA 4O NPOAABLS YM B HANBNMXKYMIA aBTO-
pU30BaHUIA CEPBICHUIA LEHTP 3 AOKYMEHTalNbHUM Mig-
TBEPOXKEHHAM MOKYMKM.

Cnyx6a nigTpMMKN KOopucTyBadiB

3 pisHux NUTaHb Ta B pasi nonomok Bam gonomoxyTs
Hawwi npeacTtaBHukm ciniany KARCHER.

3aMOBMEHHs 3anacHUX YacTUH Ta
cneuianbHOro o6nagHaHHsA

3anacHi YacTvHu Ta cneuianbHe o6nagHaHHs Bu 3mo-
XeTe oTpumatn y Bawwero Aunepa abo y diniani dipmu
KARCHER.

MpaBuna 6e3nekun

/A HEBE3IEKA
— [llpucmpid cnid emukamu
niuwe 00 3MiHHO20 CmpyMy.
Hanpyza nosuHHa gidnosioa-
mu ekasaHum Ha pipmositi
mabnuyyi npucmporo 0aHum
w000 Harpyau.

— Hikonu He mopkalmecek Me-
PEXHO20 WmeKepy ma po-
3emKu 80J102UMU pyKamu.

— HemoxHa sumszysamu me-
PEXHUU WmekKep i3 po3emkKu
3a MepexxHuUl WHyp.

— [lepesipssmu niOKMo4YeHHs
rnpunady 0o Mepexi Ha rpeo-
Mem MOWKOOXEHHS neped
KOXHUM 8UKOPUCMaHHSIM.
3amiHimb degpbekmHul rnpo-
8i0 Yepe3 asmopu3oeaHy
cepsicHy cryxby/enekmpu-
Ka.

— [1i0 yac nposedeHHs1 bydb-
AKux pobim 3 0oensidy ma
mexHi4Ho20 obcryeo8yeaH-
Hsi anapam crid sUMKHymu, a
Mepexxesull WHyp - sumsiamu
3 po3emkKu.

— PemoHmHi po6omu ma pobo-
mu 3 efleKmpu4yHUMU 8y3na-
MU MOXe 8UKOHy8amu mifib-
KU yrnogHogsaxkeHa criyxba
cepsicHo20 0bcry208y8aHHS.
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A MNOMNEPEOXEHHS

— Uit npucmpiti He npu3Haye-
Hul Onsi BUKOPUCMaHHS
J100bMU 3 0bMEXXeHUMU ¢bi-
3UYHUMU, cCeHcopHUMU abo
PO3YMOBUMU MOXX/1UBOCMSI-
Mu abo 3 gidcymHicmio docsi-
Oy li/abo eiocymHicmto 8idro-
8iIOHUX 3HaHb, 3@ BUHSIMKOM
sunaodkis, Kosiu 80HU 3Haxo-
0simbCs id Haz2r1s100M 8idrio-
gi0arnbHOI 3a besrneKy ocobu
abo ompumytoms 8i0 Hei
8Ka3i6KU 10 3aCmMoCy8aHHIo
rpucmporo, a MaKkox ycei-
OOMJITHOFOMb MOXI/1UBI PU3UKLU.

— [Monyckaembcsi 3acmocysaH-
Hs1 npucmporo OimbMu, SKi
docsienu 8-piyHo20 8iKY, 3Ha-
X005imbCA i Ha2r15100M 0co-
6u, sionosidanbHoi 3a ix 6e3s-
neky, abo siki ompumarnu iH-
CMPYyKUJi i3 3acmocyeaHHs1
rnpucmpor 8i0 makoi ocobu,
a makox yceiOoMIIMb
MOXXITUBI PU3UKU.

— He dosesonstime dimsm epa-
mu 3 IpUCMPOEM.

— Cmexumu 3a mum, w06
oimu He 2panu i3 npu-
cmpoem.

— He doseonstime dimsm rpo-
800umu oYuweHHsI ma ob-
Cr1y208y8aHHs MpUCMpPOor
6e3 HazarnAdy.

— He nepexkpusamu omeopu
Or1s 8rnycKaHHs1 ma 8urlycKaH-
H5 rogimpsi.

— [lakysarnbHy rnieKy mpumau-
me rodarni eid dimed, icHye
Hebe3rneka 3adyweHHs!

— [llpucmpid cnid sidkno4Yamu
nicrisi KOXXHO20 suKopucman-
Hs | neped npo8edeHHIM
OYUWEHHSI/MmeXHI4YHOo20 0b-
Cl1y208y8aHHs.

— Poboma y subyxoHebeasrney-
HUX yMo8ax He 00380s15€eMmb-
cs.

— He ecmaHoenoeamu rnpu-
cmpiti nobnu3sy oxepes me-
nna.

/A OBEPEXXHO

— [llpucmpitl He 3amiHIOE Ha-
JIeXXHe Mpo8improgaHHs.

— BcmaHosumu nipucmpili Ha
CMIUKY, MI0CKY Mo8epxHIo
ma supieHsmu.

— Bukopucmosysamu gukrtou-
HO opueiHarbHi 3anacHi 4a-
cmuHu KARCHER.

— He sukopucmosysamu npu-
cmpiti 3a 8orioaux ymos abo y
MPUMIWEHHSIX 3 BUCOKOHIO
memrepamyporo Ha8KouULW-
HbO20 cepedosulya, Harnpu-
Knad, y eaHHil KiMHami, Kyx-
Hi.

PiBeHb Hebe3neku

A\ HEBE3IEKA

Bkasieka wjo0o Hebe3neku, sika
b6e3rnocepedHbO 3a2poXxye ma
rpu3eo0ume 00 MSXKKUX Mpasm
qyu cmepmi.

A\ MNMOIMNMEPEOXEHHA
Bkasieka wjo000 nomeHuitiHo
MOXX1ueoi Hebesrne4yHoi cumya-
uii, wo moxxe npuzsecmu 00
MSDKKUX mpasm 4u cMepmi.

N\ OBEPEXHO

Bkasieka wjo00 nomeHuitiHo He-
6e3rneyHoi cumyauii, ika Moxe
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CrpU4YUHUMU OMPUMaHHS ea-
KUX mpasm.

YBAlA

Bkasieka w000 MOXX/1u8oi ro-
meHUyitiHo Hebe3reyHiu cumya-
uii, Wo Moxe cripuduHUMU ma-
mepiasibHi 36umkul.

Mpu posnakyBaHHi NepesipTe BMICT yNakoBKW Ha HasiB-
HiCTb JoAaTkoBOro 0bnagHaHHsA Yu NOLIKOAXeEHb. Y BU-
najKy NOLIKOKeHb NPy TPaHCNOPTYBaHHI NoBiAoMTe

npo Le CBOEMY NPOAABLIO.
BN
Y 2

306paxeHHs1 AUB. Ha PO3BOPOTi!

Kpuwika cineTpa cnepeny

®DinbTp NnonepeaHbOT OYUCTKN
®DiNbTP TOHKOrO OYMLLEHHS

Kpuika cinbtpa 33agy

OTBip Ans BUMYycKy NOBITPA
Lindposuit gucnnen

MaHenb ynpaeniHHs

IHAMKaTOp AKOCTI NOBITPS

Pyuku KpuLok cinbTpa

10 Kpuika gaTyvka skocTi NoBiTpS

11 Mig'eaHanHa go mepexi

12 KHonka kepyBaHHs «YBiMK./BUMK.»
13 KHonka kepyBaHHsi «Py4Huin pexxum»
14 KHonka kepyBaHHS « ABTOMaTUYHUIA PEXUM»
15 KHonka kepyBaHHs «Hi4HWIA pexum»

16 IHaikaTop 3MiHM dinbTpa

BBepeHHA B ekcnnyartauito /
Excnnyarauia
YBATA
Baexou ekcnnyamysamu npucmpili i3 ecmaHoeneHu-

MU ¢binbmpamu nonepedHb020 Mma MOHKO20 OHYUUEH-
HSl.

©ONOUDWN=

lMepwe BBegeHHs B ekcnnyartauito

Marsionok Il

= [lepepn nepLunM BBeAEHHSIM B eKCrryaTaLito Heob-
XiOHO po3nakyBaT iNbTPY TOHKOTO OYULLIEHHS,
BX€ BCTaHOBMEHi B npunagi.

BBeneHHs B ekcnnyartauito

BcTaBuTu mepexeBuii kabenb y NpUCTpini.
BcTaBuTu WwTencensHy BUIIKY Y PO3ETKY.

Y¢i KHOMKW KepyBaHHS Ha NaHeni KepyBaHHSA KOPOT-
KOYaCHO 3aropsitoTbCA Ta 3HOB 3racaloTb.

= HaTtucHYTV KHOMKY «YBIMK./BUMK.», 06 YBIMKHYTU
nNpUCTPIn.

>
>

BkasiBka

—  Tig yac yBiMKHEHHs1 npucTpoto BOyaoBaHui aat-
YKK SIKOCTi NOBITPS aBTOMATUYHO BUMIPIOE SIKICTb
NOBITPS Y NPUMILLIEHHI.

—  BcTaHoBMTM HEOBXIAHWI PEXMM LUNAXOM HaTh-
CKaHHS BiANOBIAHOI KHOMKN Ha NaHeri kKepyBaHHs.

UK-7

MaHenb ynpaBniHHA

ABTOMaTUYHUIA PEXUM

Mig yac yBiMKHEHHS1 aBTOMaTUYHOIO PEXUMY NpUCTpin
BUGUpaE WBUAKICTb BEHTUISTOPA, Sika BiAnoBiaae sko-
CTi NOBITPS.

= HaTuUCHYTM KHOMKY «YBIMK./BUMK.», LLOG YBIMKHYTU
NpuUCTpIn.

= HaTWUCHYTU KHOMKY «ABTOMAaTUYHUI PEXUMY.

= 3aropsieTbCs BianoBigHa KHorka.

BkasiBka

—  BOGynoBaHuWit gaTumK SKOCTI NOBITPS BUMIpIOE
SKICTb NOBITPS Ta aBTOMATUYHO BUOMpPaE NpaBuib-
HY WBKUAKICTb Ans 3a6e3neyeHHss onTuMarnbHOT
SAKOCTi MOBITPSA Y NPUMILLEHHI.

—  SAKTiNbKW NOBITPSA CTaHe YMCTIWMM, NPUCTPIN nepe-
MUWKa€ETbCS Ha MEHLLY LIBUAKICTb BEHTUNSITOpA.

Py4Hui pexum

Y pasi yBIMKHEHHS PY4HOrO PEXUMY LLUBUAKICTb BEHTU-
nsiTopa MOXHa BCTAHOBIIIOBATU BPYYHY.

= HaTuCHYTM KHOMKY «YBIMK./BUMK.», LLOG YBIMKHYTU
NpuCTpIn.

= HaTuCHYTU KHOMKY «Py4HUin pexumy.

= 3aropsieTbCs BianoBigHa KHorka.

BkasiBka
— baratopa3oBuM HaTUCKaHHAM MOXHa BCTaHOBUTMW
3 WBUAKOCTI BEHTUNATOpPA.

IHgmkauisa LBuAkicTb BeHTUNATOpPA
OpHa nonata BeHTW- | HU3bka

natopa

[Bi nonaTt BeHTUNA- | cepenHs

Topa

Tpu nonatu BEHTUNS- | BUCOKA
Topa

HiyHun pexum

Y pasi akTmBauii HIMHOTO PEXMMY OpraHun KepyBaHHs Ta
iHOMKaLii BUMMKaIOTLCS.

[MpucTpii NpodoBXye NpauioBaTH, a WBUAKICTb BEHTU-
NATOPA 3HVDKYETLCSA A0 HANHUXKYOrO.

Y pasi TopkaHHA naHeni KepyBaHHA MiACBIYEHHA Npu-
CTPOIO 3HOB aKTUBYETLCA.

= HaTuCHYTM KHOMKY «YBIMK./BUMK.», LLOG YBIMKHYTH
npucTpIn.

= HaTuCHYTU KHOMKY «HiYHWIA pexum».

= 3aropsieTbCs BianosigHa kHomka.

= OpraHu KepyBaHHSs Ta iHAMKaLil BUMUKaOTLCS i3
3aTPUMKOIO.

IHaMkaTop AKOCTI NoBiTpsA

= HaTucHYTM KHOMKY «YBIMK./BUMK.», LLOG YBIMKHYTH
npucTpin.

IHauKaTop AKOCTi NOBITPA CBITUTLCA:
CuHii: BigMiHHa SIKiCTb NOBITPS
YKoBTuit: cepeaHs AKiCTb NOBITPS
YepBOHWMIN: NoraHa AKiCTb NOBITPS
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LUndcdpoBun aucnnen

—  [Nokasye NOTOYHMIA BMICT ApiGHOAMCNEPCHOTO
nuny (PM2,5).

—  Toka3sy cTpok cnyx6u ginbTpa, Lo 3anvLumBecs, y
npoLeHTax.

IHaukaTop 3MiHM inbTpa

AKLLO 3aropsieTbCs iHAMKATOP 3aMiHn dinbTpa:

ovB. «[ornsg Ta TexHidHe o6cnyroByBaHHS»

BkasiBka

—  $IKWo 3anuLIKoBUIA CTPOK CIyx6u inbTpy cTaHo-
BWUTb MeHLUe 72 roauH, iHaukaTop 3amiHn inbTpy
6numae/cBiTUTLCA 3 YacToTo 2 M.

Micna 3akiH4eHHsi CTPOKy cnyx6u inbTpy iHAnKa-
TOp 3aMiHu inbTpy cBiTUTLCS Be3nepepsHo. Mpu-
CTPill NPOAOBXYE NpaLoBaTu.

LLlo6 ckuHyTV iHaMKaTop 3amiHu inbTpy nicns 3a-
MiHW (INbTPY, MOro Chif HATUCKATU Y PEXUMI OYiKY-
BaHHSI NPOTAroM 5 cekyHA,.

— Y pasi wopaeHHoi ekcnnyaTtauii NpucTpoto NpoTsi-
rom 12 roguH Ha wewugkocTi 1 inbTp nignarae 3a-
MiHi Yepes 6 micsauiB.

Y perioHax 3 nepeBaxxHO BMCOKOK BOMOFiCTIO NO-
BiTPs (> 60 %) Ha hinbTpi MOXe 3'ABMTUCA 3anax.
Y Takux BUMNagkax pekoMeHayeMo nepeayacHo 3a-
MiHIOBaTV PinbTpu.

3akiHYeHHs1 poboTu

= HaTucHyTM KHOMKY «YBIMK./BUMK.», OO BUMKHYTU
NpUCTPIN.

36epiraHHA npucTpoto

= 36epiraTi NPUCTPIi B CyXUX NPUMILLIEHHSIX.

Hornapa Ta TexHiyHe o6¢cnyroByBaHHA

= [lepen npoBeaeHHsM Oyab-sikmx pobiT Haa npuna-
[OM CrnoYaTKy Crif BUTATHYTU LUTeNcenb 3 po3eT-
Kn.

[MpoTepTy NPUCTPIN CYyXO M'SAKOI0 CEPBETKOIO.

3a HeobXigHOCTI o4MCTUTK PiNbTP NonepeaHLOro
OUULLIEHHS.

vV

3amiHa cinbTpa
AKWO 3aropseTbes iHAMKaTOP 3amiHun dinbTpa:

Maniorok A
= 32 PYYKM BiOKPUTU Ta 3HATU KPULLKM PinbTpy.

= PosbnokyBaty Bropi Ta 3HATK inbTp nonepeiHb-
Or0 OYULLIEHHSI.

OuynCTUTK PiNbTP NONEPEAHBOrO OYULLIEHHS.
BuTArTM hinbTp TOHKOrO OYMLLEHHS 3@ €TUKETKY 3
NPUCTPOIO Ta 3aMiHNUTW.

A7

BkasiBka

—  OuumwysaTtu cnig 3aBxau obuasa dinbTpy nonepe-
[OHBOTO OYULLEHHS.

—  ®inbTp NonNepeaHbLOro OYULLEHHS MOXHA MUTH.

—  3amiHaTu cnig 3aBxam obuasa ginbTpy TOHKOro
OUULLIEHHS.

MantoHok

= 3HATM ynakoBsky 3 inbTpiB.

= BcTaButn hinbTp TOHKOrO OYULLEHHS B NPUCTPIN.
ETukeTka mae 6yTv nomiTHa 330BHi.

= BsecTu HanpsiMHi BUCTYNKM pinbTpy nonepeaHboro
OYULLEHHS Y HUWXKHI BUTMKMN.

= O6epexHo 3adikcyBaTn inbTp NonepesHLOro
OYULLIEHHS 3BEPXY Ta 360Ky.

= BBecTu HanpsiMHi BUCTYNW KPULLKK PiNbTPY Y HK-
XHi BUTMKW.

= 3aKpuTu Bropi KpuLLKY inbTpy.

Hdonomora y BUnagKky Henonagok

MpucTtpin He npauloe
= BcraBuTn mepexeBuii kabenb.
= 3aKpuTK KpULKK PinbTpy.
=  AKWO noMunKa 3anulaeTbes:
BinbL He HaTUCKaTn KHOMKY KepyBaHHA «YBIMK./
BUMK.».
3BepHYTUCS A0 CEPBICHOI Cry»X6u.

AkicTb NOBITPA He NOKpalLyeTbCA

= [lepeBipUTH NPaBUNbHICTb BCTAHOBMEHHS YCiX
dinbTpIB.
MoTyXHicTb NOBITPAAHOro NOTOKY Ha BMXoAi
noBiTPsi 3HM3MNach.

>  O4uCcTUTU PinNbTP NONepeaHbOro OUULLEHHS.

O6naagHaHHA Ta 3anacHi YacTUHMU

Bua dinbTpy Howmep ge- 3acTocyBaHHs
Tani

Universal Solution [2.863-029.0 |OuuLuye NOBITPS BiA LUKIANMBUX PEYOBWH, KOMMIIEKCHO NOKpaLLy€e siKiCTb No-

(CepiitHe ocHalleH- BITPS Y NPUMILLEHHI.

HS1)

Allergy Solution 2.863—030.0 |EdekTnBHO BMaansae aneprexu, Taki sik KBiTKOBUA NUMOK, KNiLli, LUepcTb i 3ana-
Xv; MiAXoauTb AN Nogen, ki CTpaxaaloTb Ha aneprito.

TVOC Solution 2.863-032.0 |EdpekTnBHO (hinbTpye LWKIANMBI ANs 300POB's rasu, Taki sk popmanbaeria. Mig-
XOAMTb AN HELLoAAaBHO MeGIIbOBAHMX NPUMILLEHb, HanpuKnag, 3 HOBUMU Me-
6nsMu Ta KunMMamm.

Smog Solution 2.863-033.0 |EdbekTBHO BUAansie 3 NoBiTps LWKIANMBI YAaCTUHKW; NIOXOAUTL ANS NOKPaLLEeH-
HS1 AKOCTi NOBITPSA Yy NPUMILLEHHI B yMOBax cmory.

Health Solution 2.863-034.0 |EdektnBHO 3aTpmmye BakTepil, LLIO MiCTATLCA B NOBITPI, Ta e(heKTUBHO NepeLu-
KoAKae X noJanbLUOMy MOLUMPEHHIO 1 POCTY; NiAXOANTb AN BUKOPUCTAHHSA B
Ce30H enigemii rpuny, a Takox Ans nogen, siki MaroTb Npobrnemu 3i 340poB’sAM.
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TexHi4yHi XapaKTepuCcTUKn

(m?(h.W))

EHeproedeKT1BHICTb BUAANEHHs
nuny:
>5.00

Bucoka edekTnBHiCTb

EHeproedekTnBHiCTb BUaaneHHs
dopmanbaerigy:
21.00

Bucoka edekTuBHICTb

EdekTrBHI po3mipn npuMiLLeHHS

(m?)

55-94

11-18

Mpumitka

LopnaTtkoBo

HopnatkoBo

*BunpobyBaHHsi Ha BuaaneHHs nuny, opmanbaerigy  amiaky npoBefeHi HesanexHow nabopartopieto BifnoBigHO

no ctanHgaptis GB / T18801-2015

Moxnuei 3miHU y KOHCmMpyKUii npucmpoto!

UK-9

HowmiHanbHa Hanpyra 220-240 B~

YactoTa 50-60 Hz

CnoxuBaHa NoTyXHiCTb

Lenakicts 1 10 W

LUsnakicts 2 27 W

LWenakictb 3 80 W

Poamipu

Fmnbuxa 380 mm

LMpuHa 380 mm

BucoTa 713 mm

Bara (pa3om 3 ycima HadinHuMmn getansamu) 14 Kr

PiBeHb NOTY>XHOCTi Ly,

PiBeHb 1/ HiYHUI pexum 44 oB(A)

LBmnakicTb 2 55 aB(A)

Lenakicts 3 66 ob(A)

Bua dinbTpy Universal Solution Health Solution TVOC Solution
(CepiitHe ocHalLeHHs)

Howmep getani 2.863-029.0 2.863-034.0 2.863-032.0

PedepeHTHa wkignvea pevosu- |Mun ®dopmanb- | Mun ®opmanb- | Mun dopmarnb-

Ha* nerin aerin nerin

CADR (m*/rop) 720 302 720 304 500 340

CCM (mr) P4 F4 P4 F4 - F4

EHeproedekTnBHicTb ounwieHHs | 9,00 3,77 8,61 3,64 6,35 4,31

(m3/(h.W))

EHeproedekTuBHicTb BuaaneHHs |Bucoka - Bucoka - Bucoka -

nuny: edeKTus- edekTuB- edekTuB-

25.00 HICTb HICTb HICTb

EHeproedeKkTnBHICTb BUAANEHHs |- Bucoka - Bucoka - Bucoka

dopmanbaerigy: edekTuB- edekTnB- edekTuB-

21.00 HiCTb HiCTb HICTb

EdekTnBHI po3mipu npumiieHHsa | 50-86 50-86 35-60

(m?)

Mpumitka CraHpapTHi [opnaTtkoBo [opnaTtkoBo

Bua dinbtpy Smog Solution Allergy Solution

Homep petani 2.863-033.0 2.863-030.0

PedepeHTHa wkignvea pevosu- | IMun Awmiak

Ha*

CADR (m*/rop) 780 152

CCM (mr) P4 -

EHeproedekTuBHicTb ounieHHs | 8,80 1,96
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